ISSN 1725-5155

Uradni list

Evropske unije

Zvezek 50

Slovenska izdaja Z akOIl Q) daJ d 27. februar 2007

Vsebina [ Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna

UREDBE

* Uredba Sveta (ES) $t. 192/2007 z dne 22. februarja 2007 o uvedbi dokon¢ne protidampinske
dajatve na uvoz dolocenega polietilen tereftalata s poreklom iz Indije, Indonezije, Malezije,
Republike Koreje, Tajske in Tajvana po pregledu zaradi izteka ukrepov in delnega vmesnega
pregleda v skladu s ¢lenom 11(2) in 11(3) Uredbe (ES) St. 384/96 .............................. 1

* Uredba Sveta (ES) $t. 193/2007 z dne 22. februarja 2007 o uvedbi dokon¢ne izravnalne dajatve
na uvoz polietilen tereftalata (PET) s poreklom iz Indije po pregledu zaradi izteka ukrepa v
skladu s €lenom 18 Uredbe (ES) $t. 202697 .............. o i 34

Uredba Komisije (ES) §t. 194/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za
dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave ........... ... ... 60

Uredba Komisije (ES) st. 195/2007 z dne 26. februarja 2007 o odkupu masla v nekaterih drzavah
¢lanicah za obdobje od 1. marca do 31. avgusta 2007 ..ottt 62

Uredba Komisije (ES) $t. 196/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi izvoznih nadomestil za Zita,
pSeni¢no in rzeno moko ter za drobljenec in zdrob ......... ... 63

Uredba Komisije (ES) $t. 197/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi korekcijskega zneska za
izvozno nadomestilo za ZIta ... 65

Uredba Komisije (ES) t. 198/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za slad 67

Uredba Komisije (ES) $t. 199/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi korekcijskega zneska za
nadomestilo za slad ............ 69

Uredba Komisije (ES) st. 200/2007 z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi nadomestil za proizvode v
sektorjih Zit in riZa, dobavljene v okviru ukrepov Skupnosti in nacionalnih ukrepov za pomo¢ v hrani 71

(Nadaljevanje na naslednji strani)

Cena: 18 EUR

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanaajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splo$no veljavni za omejeno

obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.




Vsebina (nadaljevanje) * Uredba Komisije (ES) st. 201/2007 z dne 23. februarja 2007 o spremembi Uredbe Sveta (ES)

$t. 1183/2005 o uvedbi dolocenih posebnih omejevalnih ukrepov za osebe, ki krsijo embargo na
orozje glede Demokrati¢ne republike Kongo ........................ .. 73

DIREKTIVE

* Direktiva Komisije 2007/12/ES z dne 26. februarja 2007 o spremembi nekaterih prilog k
Direktivi Sveta 90/642/EGS glede mejnih vrednosti ostankov penkonazola, benomila in karben-
dazima (1) oo 75

Popravki

% Popravek Direktive Sveta 98/59/ES z dne 20. julija 1998 o pribliZevanju zakonodaje drZav ¢lanic v zvezi s
kolektivnimi odpusti (UL L 225, 12.8.1998) (Slovenska posebna izdaja, Poglavje 5, Zvezek 3, str. 327) ... 84

(") Besedilo velja za EGP.



27.2.2007

Uradni list Evropske unije

L 59/1
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UREDBE

UREDBA SVETA (ES) $t. 192/2007
z dne 22. februarja 2007

o uvedbi dokoné¢ne protidampinske dajatve na uvoz doloCenega polietilen tereftalata s poreklom iz
Indije, Indonezije, Malezije, Republike Koreje, Tajske in Tajvana po pregledu zaradi izteka ukrepov
in delnega vmesnega pregleda v skladu s ¢lenom 11(2) in 11(3) Uredbe (ES) st. 384/96

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne 22.
decembra 1995 o za¥(iti proti dampinskemu uvozu iz dr7av,
ki niso clanice Evropske skupnosti (') (,0snovna uredba®) in
zlasti ¢lena 11(2) in 11(3) Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je predlozila Komisija po posve-
tovanju s svetovalnim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Veljavni ukrepi

(1)  Svet je 27. novembra 2000 z Uredbo (ES) 3t
2604/2000 (3) uvedel dokonéne protidampinske dajatve
na uvoz doloCenega polietilen tereftalata (,PET“) s pore-
klom iz Indije, Indonezije, Malezije, Republike Koreje,
Tajvana in Tajske (,zadevne drZave®). Uvedeni ukrepi so
temeljili na protidampinski preiskavi (,prvotna preis-
kava“), uvedeni v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe.

(2)  Svet je 13. avgusta 2004 z Uredbo (ES) §t. 1467/2004 ()
uvedel dokonéne protidampinske dajatve na uvoz dolo-

(") UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).

() UL L 301, 30.11.2000, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Uredbo (ES) §t. 1646/2005 (UL L 266,
11.10.2005, str. 10).

() UL L 271, 19.8.2004, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 2167/2005 (UL L 345, 28.12.2005, str. 11).

Cenega PET s poreklom iz Avstralije in Ljudske republike
Kitajske (,LRK*) in koncal postopek za uvoz PET s pore-
klom iz Pakistana.

(3)  Spremembe Uredbe (ES) st. 2604/2000 so bile posledica
preiskav, uvedenih v skladu s ¢&enom 11(3) in (4)
osnovne uredbe ali cenovne zaveze, sprejete v skladu z
njenim ¢lenom 8(1).

2. Zahtevek za preglede

(4)  Po objavi obvestila o bliznjem izteku (*) je Komisija 30.
avgusta 2005 prejela zahtevek za pregled veljavnih
ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe
(.pregled zaradi izteka ukrepov®) in za delni pregled
ukrepov, uvedenih za uvoz iz Tajvana in uvoz treh proiz-
vajalcev izvoznikov iz Republike Koreje v skladu s
¢lenom 11(3) osnovne uredbe (,delni vmesni pregled®).

(5)  Zahtevek je vlozil Evropski odbor plastike za polietilen
tereftalat (,vloznik) v imenu proizvajalcev, ki predstav-
ljajo glavni delez, v tem primeru ve¢ kot 90 % celotne
proizvodnje PET.

(6)  Zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepov je temeljil na
izhodis¢u, da bi se zaradi izteka veljavnosti teh ukrepov
damping in $koda za industrijo Skupnosti verjetno nada-
ljevala ali ponovno pojavila.

(7)  Zahtevek za delni vmesni pregled ukrepov za uvoz iz
Tajvana in uvoz s poreklom od treh proizvajalcev izvo-
znikov iz Republike Koreje (Dachan Synthetic Fiber Co.
Ltd., SK Chemicals Co. Ltd. in KP Chemical Corp.) je
temeljil na izhodis¢u, da raven ukrepov ne zadostuje za
preprecitev $kodljivega dampinga.

() UL C 52, 2.3.2005, str. 2.
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Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija
ugotovila, da obstajajo zadostni dokazi za zaletek
pregledov v skladu s ¢lenom 11(2) oziroma 11(3)
osnovne uredbe, zato je 1. decembra 2005 zalela te

preglede ().

Obvestilo glede obsega vmesnega pregleda je bilo objav-
lieno v Uradnem listu dne 2. junija 2006 (3 z jasno
navedbo, da obseg delnega vmesnega pregleda vkljucuje
tudi vse povezane druzbe.

3. Vzporedna preiskava

Komisija je 1. decembra 2005 zacela tudi pregled v
skladu s ¢lenom 18 Uredbe Sveta (ES) $t. 2026/97 (}) o
izravnalnih ukrepih za uvoz PET s poreklom iz Indije.

4. Stranke, ki jih zadeva preiskava

Komisija je uradno obvestila proizvajalce izvoznike, pred-
stavnike drzav izvoznic, uvoznike, proizvajalce Skup-
nosti, uporabnike in vloznike o zacetku pregleda zaradi
izteka ukrepov in delnem vmesnem pregledu. Zainteresi-
ranim strankam je bila dana moznost, da pisno izrazijo
svoja stalid¢a in zaprosijo Komisijo za zasliSanje v roku,
ki je naveden v obvestilu o zacetku. Vsem zainteresiranim
strankam, ki so zahtevale zasliSanje ter dokazale, da zanj
obstajajo posebni razlogi, je bilo to odobreno.

Glede na veliko Stevilo indijskih, indonezijskih, korejskih
in tajvanskih proizvajalcev izvoznikov ter proizvajalcev
Skupnosti in uvoznikov, navedenih v zahtevku za pregled
zaradi izteka ukrepov in $tevilnih tajvanskih proizvajalcev
izvoznikov, navedenih v zahtevku za vmesni pregled, se
je zdelo primerno, da se v skladu s ¢lenom 17 osnovne
uredbe proudi, ali naj se uporabi vzorenje. Da bi se
Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da
bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, so bile zgoraj
navedene stranke pozvane, naj se v skladu s ¢lenom
17(2) osnovne uredbe v 15 dneh po zacetku pregledov
javijo Komisiji in predloZijo informacije, zahtevane v
obvestilu o zacetku pregleda.

() UL C 304, 1.12.2005, str. 9.

(3 UL C 129, 2.6.2006, str. 23.

() UL L 288, 21.10.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 461/2004 (UL L 77, 13.3.2004, str. 12).

(13)

(14)

(15)

(16)

Po pregledu predlozenih informacij je bilo glede na
majhno Stevilo proizvajalcev izvoznikov iz Indije, Indo-
nezije, Republike Koreje in Tajvana, ki so izrazili priprav-
ljenost za sodelovanje, sklenjeno, da vzorcenje v zvezi s
proizvajalci izvozniki iz teh Stirih drzav ni potrebno.

Po proucitvi informacij, ki so jih predlozili proizvajalci
Skupnosti in uvozniki, ter ob upostevanju, da njihovo
Stevilo ni prekomerno, je bilo sklenjeno, da se vkljucijo
vsi in da vzoréenje ni potrebno.

Vprasalniki so bili poslani vsem znanim proizvajalcem
izvoznikom v zadevnih drzavah, uvoznikom, dobavite-
ljem, proizvajalcem Skupnosti in uporabnikom.

Izpolnjene vprasalnike so poslali:
— trije proizvajalci izvozniki iz Indije,

— trije proizvajalci izvozniki iz Indonezije (Ceprav sta se
le dva odlodila, da sprejmeta preveritveni obisk),

— dva proizvajalca izvoznika iz Malezije,
— Stirje proizvajalci izvozniki iz Republike Koreje,

— trije proizvajalci izvozniki iz Tajvana (Ceprav sta se le
dva odlocila, da sprejmeta preveritveni obisk),

— en proizvajalec izvoznik iz Tajske,
— dva dobavitelja v Skupnosti,
— dvanajst proizvajalcev Skupnosti,

— deset predelovalcev/uporabnikov.

Ugotovljeno je bilo tudi, da je en nesodelujo¢i indone-
zijski proizvajalec izvoznik od objave veljavnih ukrepov
spremenil svoje ime. To zadeva P.T. Bakrie Kasei Corp.,
pozneje P.T. Mitsubishi Chemical Indonesia.
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(17)  Komisija je poiskala in preverila vse informacije, ki so se
ji zdele potrebne za analizo in opravila preveritvene
obiske v prostorih naslednjih druzb:

@

Indija

Proizvajalci izvozniki

— Pearl Engineering Polymers Ltd., Delhi,

— SENPET, prej Elque Polyesters Ltd., Calcutta,
— Futura Polyesters Ltd., Chennai;

Povezani izvoznik

— Plastosen Ltd., Calcutta, (povezan z druzbo
SENPET, prej Elque Polyesters Ltd.);

Indonezija
Proizvajalci izvozniki
— P.T. Polypet Karyapersada, Jakarta,

— P.T. Petnesia Resindo, Tangerang;

Malezija
Proizvajalci izvozniki
— MPI Polyester Industries Sdn. Bhd., Selangor,

— Hualon Corporation (M) Sdn. Bhd. Kuala Lumpur;

Republika Koreja
Proizvajalci izvozniki
— SK Chemicals Co. Ltd., Seoul,

— Huvis Corp., Seoul (povezan s SK Chemicals Co

Ltd.),
— KP Chemicals Corp., Seoul,

— Honam Petrochemicals Corp., Seoul (povezan s
KP Chemicals Co Ltd);

Povezani trgovci/uvozniki v Republiki Koreji

— SK Networks Ltd., Seoul (povezan s SK Chemicals
Co Ltd.),

— Lotte Trading Ltd., Seoul, Republika Koreja
(povezan s KP Chemicals Co Ltd),

— Lotte Daesan Ltd., Seoul, Republika Koreja
(povezan s KP Chemicals Co Ltd);

Povezani trgovci/uvozniki v Skupnosti

— SK Networks Deutschland GmbH, Frankfurt/Main,
Nemcija (povezan s SK Chemicals Co Ltd.),

— SK Eurochem, Warsaw, Poljska (povezan s SK
Chemicals Co Ltd.);

Tajvan
Proizvajalci izvozniki
— Shinkong Synthetic Fibers Corporation, Taipei,

— Far Eastern Textile Ltd., Taipei;

Tajska

Proizvajalec izvoznik

— Bangkok Polyester Public company Ltd, Bangkok,
Tajska;

Proizvajalci Skupnosti

— Voridian BV (Nizozemska),

— M & G Polimeri Italia Spa (Italija),

— Equipolymers Srl (Italija),

— La Seda de Barcelona SA (Spanija),

— Novapet SA (Spanija),

— Selenis Industria de Polimeros SA (Portugalska),

— Selenis Itdlia Spa (Italija);

Dobavitelj Skupnosti

— Interquisa SA (Spanija);

Nepovezani uvoznik v Skupnosti

— Global Service International SRL (Italija);

Uporabnik v Skupnosti

— Coca Cola Enterprises Europe Ltd (Belgija).
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(18) Preiskava verjetnosti nadaljevanja infali ponovitve Normalna vrednost

(20)

(21)

(22)

dampinga in Skode za pregled zaradi izteka ukrepov je
zajela obdobje od 1. oktobra 2004 do 30. septembra
2005 OPP. Preucitev gibanj, ki so pomembna za oceno
verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode, je zajelo
obdobje od 1. januarja 2002 do konca OPP (,obravna-
vano obdobje”). Obdobje preiskave za delni vmesni
pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe v
zvezi z uvozom iz Tajvana in uvozom treh proizvajalcev
izvoznikov iz Republike Koreje je enako kot za pregled
zaradi izteka ukrepov.

B. ZADEVNI IZDELEK
1. Zadevni izdelek

Zadevni izdelek je enak kot v prvotni preiskavi, tj. PET s
koli¢nikom viskoznosti 78 ml/g ali ve¢ v skladu s stan-
dardom ISO 1628-5 s poreklom iz zadevnih drzav.
Trenutno je uvrcen pod oznako KN 3907 60 20.

2. Podobni izdelek

Kot v prvotni preiskavi in preiskavi v zvezi s pregledom
je bilo ugotovljeno, da imata zadevni izdelek, PET, ki se
proizvaja in prodaja na domacih trgih v zadevnih
drzavah, in PET, ki ga proizvajajo in prodajajo proizva-
jalci Skupnosti, enake osnovne fizikalne in kemicne last-
nosti in uporabo. Zato se Steje, da so ti izdelki v smislu
¢lena 1(4) osnovne uredbe podobni izdelki.

C. VERJETNOST NADALJEVANJA INJALI PONOVITVE
DAMPINGA

1. Damping uvoza med obdobjem preiskave -
splos$na nacela

V skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe je bilo preve-
jeno, ali damping trenutno obstaja in ali bi prenehanje
ukrepov lahko privedlo do nadaljevanja dampinga ali ne.

Splosna metodologija

Spodaj navedena splosna metodologija je bila uporabljena
pri vseh proizvajalcih izvoznikih v zadevnih drzavah in je
enaka kot v prvotni preiskavi. Predstavitev ugotovitev
dampinga za vsako zadevno drzavo zato samo opisuje,
kar je znacilno za vsako drzavo izvoznico.

(23)

(24)

(25)

(26)

Pri dolo¢anju normalne vrednosti je bilo najprej za
vsakega proizvajalca izvoznika ugotovljeno, ali je skupna
domaca prodaja zadevnega izdelka reprezentativna v
primerjavi s celotnim izvozom v Skupnost. V skladu s
¢lenom 2(2) osnovne uredbe se je domaca prodaja stela
za reprezentativno, e je celotni obseg domace prodaje
vsakega proizvajalca izvoznika znaSal vsaj 5 % njegovega
celotnega obsega izvoza v Skupnost.

Naknadno so bile opredeljene tiste vrste izdelka, ki so jih
na domacem trgu prodali proizvajalci izvozniki, ki so
imele skupno reprezentativno domaco prodajo in ki so
bile enake ali neposredno primerljive z vrstami, proda-
nimi za izvoz v Skupnost.

Za vsako vrsto, ki so jo proizvajalci izvozniki prodali na
domacem trgu in za katero je bilo ugotovljeno, da je
neposredno primerljiva z vrsto PET, ki je bila prodana
za izvoz v Skupnost, je bilo ugotovljeno, ali je domaca
prodaja dovolj reprezentativna za namene clena 2(2)
osnovne uredbe. Domaca prodaja dolo¢ene vrste PET se
je Stela za dovolj reprezentativno, ¢e je celotni obseg
domace prodaje te vrste v OPP predstavljal 5 % ali vec
celotnega obsega prodaje primerljive vrste PET, ki se je
izvazala v Skupnost.

Preverjeno je bilo tudi, ali se lahko domaca prodaja vsake
vrste PET Steje za obicajni potek trgovine v skladu s
¢lenom 2(4) osnovne uredbe. To je bilo narejeno tako,
da se je za vsakega proizvajalca izvoznika v zadevnih
drzavah ugotovil delez dobickonosne prodaje neodvisnim
strankam na domacem trgu za vsako izvoZeno vrsto
zadevnega izdelka na domacem trgu med obdobjem
preiskave.

(a) Za tiste vrste izdelka, pri katerih ve¢ kot 80 % obsega
prodaje na domacem trgu ni bilo nizje od stroskov
na enoto, se pravi, kjer je bila povpre¢na prodajna
cena zadevne vrste izdelka enaka ali visja od
povprecnih proizvodnih stroskov za zadevno vrsto
izdelka, je bila normalna vrednost izra¢unana kot
povprecna cena vse domace prodaje zadevne vrste
izdelka, ne glede na to, ali je bila ta prodaja dobic-
konosna ali ne.
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(27)

(28)

(29)

(30)

(b) Za tiste vrste izdelka, pri katerih najmanj 10 %,
vendar ne ve¢ kot 80 % obsega prodaje na domacem
trgu ni bilo niZje od stroskov na enoto, je bila
normalna vrednost izracunana kot tehtano povpredje
prodajne cene tistih poslov, ki so bili izvedeni po
ceni, enaki ali vi§ji od stroskov na enoto zadevne
vrste.

(c) Za tiste vrste izdelka, pri katerih manj kot 10 %
obsega prodaje na domacem trgu ni bilo nizje od
stroskov na enoto, se je Stelo, da zadevna vrsta
izdelka ni bila prodana v obi¢ajnem poteku trgovine
in zato je bilo treba normalno vrednost konstruirati v
skladu s ¢lenom 2(3) osnovne uredbe.

V primerih, kjer je bilo treba normalne vrednosti
racunsko konstruirati, so bile te konstruirane v skladu s
¢lenom 2(6) osnovne uredbe, tj. na podlagi proizvodnih
stroskov zadevne vrste, h katerim je bil pristet znesek
prodajnih, splosnih in administrativnih stroskov (PSA-
stroski) in stopnja dobicka. Znesek PSA-stroskov, ki jih
je imel proizvajalec izvoznik s podobnim izdelkom in
znesek dobicka sta bila enaka povpre¢nemu dobicku, ki
ga ima proizvajalec izvoznik s prodajo podobnega
izdelka v obicajnem poteku trgovine.

Izvozna cena

V vseh primerih izvoza zadevnega izdelka neodvisnim
strankam v Skupnosti je bila izvozna cena dolocena v
skladu s ¢lenom 2(8) osnovne uredbe, namre¢ na podlagi
izvoznih cen, ki so se dejansko placevale ali se placujejo.

V primerih, ko je prodaja potekala prek povezanega
uvoznika ali trgovca, je bila izvozna cena konstruirana
na podlagi cen pri nadaljnji prodaji tega povezanega
uvoznika neodvisnim strankam. Prilagoditve so bile
opravljene za vse stroske, ki so nastali med uvozom in
nadaljnjo prodajo, vklju¢no s prodajnimi, splo$nimi in
administrativnimi strogki in ustrezno stopnjo dobicka v
skladu s ¢lenom 2(9) osnovne uredbe. Ustrezna stopnja
dobicka je bila dolocena na podlagi informacij, ki so jih
zagotovili nepovezani sodelujo¢i trgovci/uvozniki, ki
poslujejo na trgu Skupnosti.

Primerjava

Normalna vrednost in izvozna cena sta se primerjali na
podlagi franko tovarna. Za zagotovitev postene prime-
rjave med normalno vrednostjo in izvozno ceno so se
v obliki prilagoditev ustrezno upostevale razlike, ki vpli-

(31)

(32

(35)

vajo na ceno in primerljivost cen v skladu s ¢lenom
2(10) osnovne uredbe. Ustrezne prilagoditve so bile
opravljene v vseh primerih, kjer je bilo ugotovljeno, da
so razumne, to¢ne in podprte z dokazi.

Stopnja dampinga

V skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe je bila
stopnja dampinga izraCunana za vsakega sodelujocega
proizvajalca izvoznika s primerjavo tehtane povprecne
normalne vrednosti s tehtano povpre¢no izvozno ceno.

Za tiste drzave, kjer je bila ugotovljena visoka raven
sodelovanja (nad 80 % vsega obsega uvoza v Skupnost
med OPP) in kjer ni bilo razloga za domnevo, da se je
kateri koli proizvajalec izvoznik vzdrzal sodelovanja, je
bila preostala stopnja dampinga dolo¢ena na ravni sode-
lujocega proizvajalca izvoznika z najvi§jo stopnjo
dampinga, da bi zagotovili u¢inkovitost ukrepov.

Za tiste drzave, kjer je bila ugotovljena nizka raven sode-
lovanja (manj kot 80 % vsega obsega uvoza v Skupnost
med OPP), je bila preostala stopnja dampinga dolocena v
skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, tj. na podlagi razpo-
lozljivih dejstev.

2. Damping uvoza med obdobjem preiskave -
ugotovitve glede posameznih drzav

Indija
Uvodne opombe

V preiskavi so sodelovali trije od petih znanih proizva-
jalcev izvoznikov. Dve nesodelujo¢i druzbi sta predstav-
ljali ve¢ kot 80 % celotne indijske proizvodnje PET in
priblizno 25 % indijskega izvoza v Skupnost. Delez indij-
skega izvoza v Skupnost glede na potro3njo Skupnosti je
v OPP znasal 0,3 %. Dva od treh sodelujoc¢ih izvoznikov
sta imela za svoj izvoz PET v Skupnost cenovne zaveze,
ki so bile sklenjene na podlagi prvotne preiskave.

Pri dveh sodelujo¢ih druzbah je bilo ugotovljeno, da so
cenami, dolo¢enimi v zavezah. Te cene so ocitno prese-
gale cene, zara¢unane za prodajo na trgih tretjih drzav.
Koli¢ine v prodaji na teh trgih so bile veliko vegje kot pri
izvozu v Skupnost. To pomeni, da cene, ki se zaracunajo
strankam v Skupnosti, ne odrazajo normalnega obna-
Sanja indijskih nosilcev cenovne zaveze pri dolocanju
cen.
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Stopnja dampinga

V zvezi z izvozom v Skupnost je bila pri treh sodelujocih
proizvajalcih izvoznikih ugotovljena stopnja dampinga v
razponu od ni¢ do 17 %. Treba je opozoriti, da je sklenil
proizvajalec izvoznik, ki ne izvaja dampinga, cenovno
zavezo in da je bila koli¢ina njegovega izvoza v Skupnost
zelo majhna (manj kot 10 %) glede na njegov izvoz v
tretje drzave. V prvotni preiskavi, vkljuéno z naknadnimi
pregledi, so bile stopnje dampinga v razponu med
14,7 % in 51,5 % (}). Glede na to, da so bile uvozene
koli¢ine res zelo majhne, je glavni poudarek analize na
verjetnosti ponovitve dampinga.

Indonezija
Uvodne opombe

S preiskavo je bilo ugotovljeno, da je bilo med OPP v
Indoneziji pet proizvajalcev PET. Kot je navedeno v
uvodni izjavi (16) zgoraj, so tri druzbe predlozile izpol-
njene vprasalnike, vendar sta le dve druzbi sprejeli preve-
ritveni obisk v svojih prostorih. Ker je bilo tako nemo-
gole preveriti, ali so bili podatki, ki jih je tretja druzba
predlozila v izpolnjenem vprasalniku, pravilni, ta druzba
v smislu ¢lena 18 osnovne uredbe ni ustrezno sodelovala
v preiskavi. Druzba je bila ustrezno obve$Cena in je
dobila moznost, da predloZi pripombo na to ugotovitev.

Ena od sodelujocih druzb je imela zelo majhno koli¢ino
prodaje na trgu EU, vendar je bila ta opravljena za enega
specializiranega uporabnika v medicinskem sektorju.
Zato se obseg in cena na enoto pri tej prodaji nista
Stela za reprezentativno. Poleg tega zelo majhnega obsega
Eurostat ni zabeleZil nobene druge prodaje na trgu EU s
poreklom iz Indonezije.

Normalna vrednost, izvozna cena in

stopnja dampinga

Ker dve sodelujo¢i druzbi v OPP nista imeli reprezenta-
tivne prodaje na trgu EU in je statistika Eurostata o
uvozu pokazala, da ni bilo nadaljnjega uvoza iz Indone-
zije, stopnje dampinga ni bilo mogoce ugotoviti.

() Uredba Sveta (ES) §t. 2604/2000, uvodna izjava 125, in Uredba (ES)
§t. 496/2002 (UL L 78, 21.3.2002, str. 4), uvodna izjava (19).

(40)

(41)

(42)

(43)

Malezija
Uvodne opombe

V preiskavi sta sodelovala dva malezijska proizvajalca
PET. Le eden od njiju je izvazal v Skupnost in je pred-
stavljal 100 % celotnega malezijskega izvoza PET v Skup-
nost. Skupen uvoz zadevnega izdelka iz Malezije je bil
zelo majhen, in sicer v razponu od 2 000-4 000 ton v
primerjavi s trgom Skupnosti kot celoto.

Normalna vrednost

Za proizvajalca izvoznika z izvozom v Skupnost v OPP
je bila domaca prodaja podobnega izdelka reprezenta-
tivna. Normalna vrednost je temeljila na cenah, ki so
jih neodvisne stranke v Maleziji placevale ali jih placujejo
v obiCajnem poteku trgovine v skladu s clenom 2(1)
osnovne uredbe.

Preiskava je pokazala, da so bili proizvodni stroski
druzbe podcenjeni kot rezijski stroski tovarne (vklju¢no
z amortizacijo, stroski najemnin, pla¢ in vzdrZevanja), ki
so dejansko nastali v OPP in so bili prerazporejeni v PSA-
stroske. Druzba je trdila, da je to prakso izvajala zato, da
bi se odrazila nizka stopnja izkoris¢enosti zmogljivosti
njenih proizvodnih obratov. Kakor koli, dejanski nastali
stroski vkljuCujejo tudi prerazporejene rezijske stroske
tovarne. Dejstvo, da je druzba uporabila le del svoje
polne zmogljivosti proizvodnje, ne pomeni, da te zmog-
ljivosti niso povzrocile stroskov. Taki stroski so bili
dejansko navedeni v raCunovodskih evidencah druzbe
in ker so bili neposredno povezani s proizvodnjo podob-
nega izdelka, je bilo treba dopolniti popravek sporocenih
proizvodnih stroskov.

Izvozna cena

Za istega proizvajalca izvoznika so bile izvozne cene
ugotovljene na podlagi cen, ki so jih nepovezane stranke
dejansko placale v Skupnosti v skladu s ¢lenom 2(8)
osnovne uredbe.
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Primerjava

Da bi zagotovili posteno primerjavo, so bili izvedeni
popravki za razlike v stroskih prevoza in zavarovanja,
manipulativnih stroskih, stroskih natovarjanja in toza-
devnih stroskih ter stroskih kredita, kjer je bilo to
primerno in utemeljeno.

Stopnja dampinga

Za izracun stopnje dampinga so se tehtane povprecne
normalne vrednosti primerjale s tehtano povpretno
ceno izvoza v Skupnost za zadevni izdelek.

Ta primerjava je pokazala obstoj priblizno 5-odstotnega
dampinga za enega proizvajalca izvoznika, ki je v OPP
izvazal v Skupnost. Glede na to, da so bile uvozene
koli¢ine res zelo majhne, je glavni poudarek analize na
verjetnosti ponovitve dampinga.

Republika Koreja
Uvodne opombe

Treba je opozoriti, da je bil vmesni pregled omejen na
damping pri druzbah Daehan Synthetic Fiber Co Ltd., SK
Chemicals Co Ltd. in KP Chemicals Corp. Te tri druzbe
so poslale v celoti izpolnjene vprasalnike.

Poleg tega so se javile tudi druzbe, povezane z enim od
prej omenjenih proizvajalcev izvoznikov. Tako sta tudi
proizvajalca izvoznika Honam Petrochemicals in Huvis
Corp izpolnila vprasalnika.

Pred preverjanjem na kraju samem je Dachan Synthetic
Fiber Co Ltd. obvestil Komisijo o svoji odlocitvi, da
preneha proizvodnjo PET v Republiki Koreji. Zato se je
druzba odlodila, da odpove naértovani preveritveni obisk.
Ker ta druzba tako ni sodelovala v smislu ¢lena 18
osnovne uredbe, bi morala zanjo veljati preostala stopnja
dampinga.

Glede na zahtevek je v Republiki Koreji deset proizva-
jalcev, ki imajo zmogljivost za proizvodnjo PET. Od teh
desetih proizvajalcev se jih je pet (vkljutno z druzbo
Daehan Synthetic Fiber Co Ltd) javilo Komisiji in pred-
lozilo izpolnjene vprasalnike. Od drugih petih nesodelu-
jo¢ih proizvajalcev je eden sodeloval s Komisijo v prvotni
preiskavi.

(61)

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

Obseg izvoza $tirih sodelujocih proizvajalcev izvoznikov
plus nepreverjene kolicine, ki jih je izvozila druzba
Dachan Synthetic Fiber Co Ltd., je predstavljal skoraj
100 % vsega korejskega izvoza v OPP iz Republike
Koreje v Skupnost, ki ga je zabelezil Eurostat.

Kot je razvidno iz uvodnih izjav (16) in (17), so bili Stirje
sodelujoci proizvajalci izvozniki, ki so v celoti sodelovali
v preiskavi, naslednji:

— SK Chemicals Co. Ltd., Seoul,
— Huvis Corp., Seoul (povezan s SK Chemicals Co Ltd.),
— KP Chemicals Corp., Seoul,

— Honam Petrochemicals Corp., Seoul (povezan s KP
Chemicals Co Ltd).

Da bi v prihodnje preprecili morebitno izogibanje, so bile
stopnje dampinga izraunane na ravni skupine.

Normalna vrednost

Za vse vrste PET, ki so jih izvazali korejski proizvajalci
izvozniki, je bilo normalno vrednost mogoce dolociti na
podlagi cen, ki so jih placevale ali jih placujejo neodvisne
stranke na domacem trgu, v skladu s clenom 2(1)
osnovne uredbe.

Izvozna cena

Dva korejska proizvajalca izvoznika sta v Skupnost izva-
zala neposredno neodvisnim strankam prek povezanih
druzb v Republiki Koreji in povezanih uvoznikov v
Skupnosti. Zato je bila v tem primeru konstruirana
izvozna cena dolocena v skladu s clenom 2(9) osnovne
uredbe.

Primerjava

Popravki za razlike v prevoznih stroskih, stroskih zava-
rovanja, manipulativnih stroskih, stroskih provizij,
kredita, pakiranja, carin (vracila dajatev) in ban¢nih stro-
skih so bili odobreni, kjer je bilo to upravieno in
ustrezno podprto z dokazi.
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Popravek za vracila dajatev in stroske
kredita

Dva korejska proizvajalca izvoznika sta zahtevala povra-
¢ilo dajatev z utemeljitvijo, da so uvozne dajatve breme-
nile podobni izdelek, ko je bil namenjen za potrosnjo v
drzavi izvoznici, vendar so bile povrnjene, ko je bil
izdelek izvozen v Skupnost. V obeh primerih je bilo
ugotovljeno, da je zahtevani znesek vi§ji od zneska
dajatve za podobni izdelek na domacem trgu, zato so
bili popravki ustrezno prilagojeni. Metodologija, uporab-
liena v sedanji preiskavi, je bila zdruzZljiva s pogoji, dolo-
Cenimi v ¢lenu 2(10)(b) osnovne uredbe, ¢e je to¢no

odrazala dejansko raven uvoznih dajatev za podobni
izdelek.

Poleg tega sta oba proizvajalca izvoznika zahtevala
stroske kredita na podlagi dejanskega obdobja krediti-
ranja, ki so si ga stranke uveljavile na podlagi placilnega
sistema ,odprtega racuna“, ki se uporablja na korejskem
domacem trgu. Ugotovljeno je bilo, da proizvajalca izvo-
znika po tem sistemu vecinoma nista dejansko odobrila
nobenega posebnega obdobja kreditiranja, poleg tega pa
obdobij kreditiranja ni bilo mogoce natan¢no doloiti,
ker se prejemkov ni dalo povezati z posebnimi racuni.
V teh okoli¢inah teh popravkov ni bilo mogoce odobriti.

Stopnja dampinga

Kot je predvideno v ¢lenu 2(11) in (12) osnovne uredbe,
so se tehtane povpre¢ne normalne vrednosti vsake vrste
zadevnega izdelka, izvoZenega v Skupnost, primerjale s
tehtano povpre¢no izvozno ceno vsake ustrezne vrste
zadevnega izdelka.

Ta primerjava je pokazala obstoj dampinga de minimis za
proizvajalce izvoznike, ki so v OPP izvazali v Skupnost.

Tajvan
Uvodne opombe

V preiskavi sta sodelovala dva od $tirih znanih proizva-
jalcev izvoznikov. Dve sodelujoci druzbi sta predstavljali

(62)

(64)

(65)

(66)

ve¢ kot 80 % celotne tajvanske proizvodnje PET in 99 %
celotnega tajvanskega izvoza v Skupnost. Delez tajvan-
skega izvoza v Skupnost glede na potrosnjo Skupnosti je
v OPP znasdal 1,2 %.

Tretji tajvanski proizvajalec izvoznik je na zacetku
izpolnil vprasalnik, vendar pa pred preveritvijo na kraju
samem ni ve¢ sodeloval. To, da druzba uradnikom Komi-
sije ni omogocila, da bi preverili njene odgovore na vpra-
Salnik na kraju samem, je enako kot ne sodelovati v
preiskavi. V skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe mora
za to druzbo veljati preostala stopnja dampinga.

Normalna vrednost

Za vse vrste PET, ki so jih izvazali tajvanski proizvajalci
izvozniki, je bilo normalne vrednosti mogoce dolo¢iti na
podlagi cen, ki so jih placevale ali jih placujejo neodvisne
stranke na domacem trgu, v skladu s ¢lenom 2(1)
osnovne uredbe.

Izvozna cena

Oba sodelujoca tajvanska proizvajalca izvoznika sta izva-
Zala neposredno neodvisnim strankam v Skupnosti.
Izvozne cene bi se lahko ocenile na podlagi cen, ki so
jih placale ali jih placujejo te neodvisne stranke v skladu s
clenom 2(8) osnovne uredbe.

Primerjava

Uporabljeni so bili popravki za razlike v prevoznih stro-
$kih, stroskih zavarovanja, manipulativnih stroskih, stro-
skih kredita, pakiranja in banc¢nih stroskih.

Stopnja dampinga

Kot je predvideno v ¢lenu 2(11) in (12) osnovne uredbe,
so se tehtane povpretne normalne vrednosti vsake vrste
zadevnega izdelka, izvoZene v Skupnost, primerjale s
tehtano povprecno izvozno ceno vsake ustrezne vrste
zadevnega izdelka.



27.2.2007 Uradni list Evropske unije L 59/9
(67)  Na podlagi take primerjave je bilo ugotovljeno, da je bila Preostala dajatev mora temeljiti na sedaj veljavnih

(68)

stopnja dampinga v primeru druzbe Far Eastern Textile
pod stopnjo de minimis. V primeru druzbe Shinkong je
stopnja dampinga znasala 6,5 %. Vendar je za druzbo Far
Eastern Textile preiskava pokazala, da primerjava tehtane
povprecne normalne vrednosti s tehtanimi povpre¢nimi
izvoznimi cenami ni odrazala celotne stopnje dampinga,
ki se je izvajal. Raziskava je resni¢no pokazala, da je bil
znaten obseg (priblizno 25 % vsega izvoza v Skupnost)
opravljen po znatno nizjih cenah in je bil skoncentriran
na eno stranko. Poleg tega je bil izvoz v vse namembne
kraje Skupnosti v zadnjih $tirih mesecih OPP opravljen
po znatno zniZanih cenah v primerjavi s prvimi osmimi
meseci OPP. Zato je bilo treba uporabiti drugo metodo-
logijo primerjave. Ugotovljena je bila pomembna razlika
med stopnjami dampinga, ki so izhajale iz primerjave
povpredja s povpredjem, in primerjave posla s
povpredjem. V zvezi s primerjavo posla s poslom je
bilo ugotovljeno, da alternativna metoda primerjave ni
ustrezna, ker je postopek izbiranja posameznih poslov
za pripravo take primerjave v tem primeru veljal za
samovoljnega. Tako je bila pripravljena primerjava na
podlagi posla s povprejem v skladu s ¢lenom 2(11)
osnovne uredbe. Na ta nalin je obstajal jasen vzorec
izvoza, ki se je razlikoval gleda na stranko in as.

Na podlagi tega se stopnja dampinga, ki izhaja iz prime-
tjave posla s povprecjem, uposteva za namene nadaljnje
analize nadaljevanja dampinga. V primeru druzbe Shin-
kong razlika med stopnjami dampinga, izraCunanimi v
skladu z obema metodologijama, ni bila bistvena, prav
tako ni bil ugotovljen noben vzorec. Zato je treba pri tej
druzbi upostevati stopnjo dampinga, ki izhaja iz prime-
tjave povprecja s povprejem.

Pozneje ugotovljene stopnje dampinga za oba sodelujoca
proizvajalca izvoznika so:

Far Eastern Textile Ltd 3,5%

Shinkong Synthetic Fibers Corp. 6,5 %

Kadar so te odstotne stopnje izraZene na posebni podlagi,
ustrezajo naslednjim posebnim dajatvam:

Far Eastern Textile Ltd 36,3 EURJt

Shinkong Synthetic Fibers Corp. 67 EURJt

(70)

71)

(72)

(73)

preostalih dajatvah za Tajsko, ob upostevanju, da v tem
smislu ni bila ugotovljena nobena sprememba okolis¢in.
Preostala dajatev znasa 143,4 EUR/t.

V zvezi z obema druzbama, ki nista sodelovali v preis-
kavi, se Steje, da je treba razpoloZljive informacije upora-
biti v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe. Tem druzbam
je treba pravzaprav doloditi preostale dajatve.

Tajska
Uvodne opombe

V preiskavi je sodeloval le en tajski proizvajalec PET in v
OPP ni izvazal v Skupnost. Po podatkih Eurostata je bil
obseg uvoza s poreklom iz Tajske v OPP zanemarljiv.
Vendar je znano, da so v OPP obstajali vsaj trije drugi
proizvajalci PET iz Tajske, ki niso sodelovali v preiskavi.

Ker edini sodelujoc¢i proizvajalec PET v Skupnost ni
izvazal, ni bilo mogoce izraCunati dampinga za sodelu-
jocega proizvajalca.

3. Razvoj uvoza ob razveljavitvi ukrepov
Uvodne opombe

Za ugotovitev, ali obstaja verjetnost, da se bo damping
nadaljeval, ¢e bi se ukrepi razveljavili, so bili preuceni
obnasanje sodelujocih proizvajalcev izvoznikov pri dolo-
Canju cen za druge izvozne trge ter njihova proizvodnja,
zmogljivosti in zaloge. Analiza je temeljila na razpoloz-
ljivih informacijah, t. na informacijah, dobljenin in
preverjenin na podlagi odgovorov na vprasalnike proiz-
vajalcev, navedenih v oddelku A.4. Analiza je bila oprav-
liena tudi glede obnasanja pri dolo¢anju cen, proizvodnje
in proizvodne zmogljivosti drugih proizvajalcev izvo-
znikov v drzavah, ki jih zadevajo postopki. Ta analiza
je temeljila na trznih informacijah, ki so jih posredovali
industrija Skupnosti in proizvajalci izvozniki, iz statistike
Eurostata o uvozu in, kadar je bila na voljo, statistika o
izvozu iz zadevnih drzav.
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Indija
Uvodne opombe

Verjeten scenarij, kaj bi se zgodilo, ¢e bi bili ukrepi
razveljavljeni, je temeljil na:

— preverjenih odgovorih na vprasalnik treh sodelujocih
proizvajalcev izvoznikov, ki so v celoti sodelovali v
preiskavi in

— porocilu o trznih informacijah, ki ga je pripravilo
neodvisno svetovalno podjetje in predlozil vloznik.

Razmerje med cenami v Skupnosti in

cenami v Indiji

Cene v Skupnosti so bile na splo$no niZje od domacij
indijskih cen. Obstaja verjetnost za izvoz po cenah, ki so
vsaj nekoliko niZje od sedanjih cen v Skupnosti. V
primeru razveljavitve ukrepov bi se izvoz v Skupnost
verjetno prodajal po dampinskih cenah, ¢e bi se ohranila
ista raven cen.

Razmerje med izvoznimi cenami v tretje
drzave in cenami v Indiji

Indijske izvozne cene za tretje drzave so na splo$no nizje
od domacih cen. Ta razlika v cenah je znasala do 24 %
ravni izvoznih cen. To kaze, da bi lahko izvoz v Skup-
nost potekal po enakih dampinskih cenah, ¢e bi se ukrepi
razveljavili. Ugotovljene stopnje so res visje od sedanje
ravni dampinga v ES, kot je opisano zgoraj. Treba je
opomniti, 1. da je bila ta sedanja raven dampinga,
ugotovljenega v ES, dolocena na podlagi majhnega
obsega izvoza in 2. da je doloen izvoz potekal pod
pogoji cenovne zaveze, ki je imela korekcijski ucinek
na raven izvoznih cen. V primeru razveljavitve ukrepov
je torej verjetno, da bi bila stopnja dampinga celo visja.

Razmerje med indijskimi izvoznimi
cenami za tretje drzave in ravnjo cen v
Skupnosti

Indijske izvozne cene za tretje drzave so bile na splosno
nizje od ravni cen v Skupnosti. V primeru razveljavitve
ukrepov bi indijski izvozniki najbrz izvazali PET v Skup-
nost v vegjih koli¢inah in po cenah, ki bi se priblizale
tistim, ki so jih v OPP zaraCunavali tretjim drzavam.
Posledi¢no se zdi verjetno, da bi se ugotovljeni damping
v zvezi z izvozom v Skupnost za OPP lahko celo
povecal, ¢e bi bili ukrepi razveljavljeni.

(79)

(80)

Neizkori§¢ene zmogljivosti in zaloge

Glede prostih zmogljivosti je treba ponovno poudariti, da
dva najvedja indijska proizvajalca nista sodelovala v preis-
kavi. Ugotovljeno je bilo, da so njune celotne zmoglji-
vosti znasale pribliZzno 23 % potrodnje Skupnosti v OPP.
Na podlagi informacij, ki so na voljo, je neizkorisCeni del
njunih zmogljivosti precejSen in dosega od 80 000 do
130 000 ton. Poleg tega imajo tudi trije sodelujoci proiz-
vajalci $e nekaj neizkoris¢enih zmogljivosti. Torej so v
Indiji na voljo znatne proste zmogljivosti. Za indijski
trg je znacilen tudi presezek ponudbe. V tem smislu bi
se lahko proizvajalci odlocili, da bi v primeru razvelja-
vitve ukrepov presezne koli¢ine preusmerili v Skupnost
po nenehnih in vedno bolj dampinskih cenah.

Sklepna ugotovitev o Indiji

V primeru razveljavitve ukrepov bi se neizkori§¢ene
zmogljivosti po vsej verjetnosti usmerile v Skupnost.
Glede na ugotovljena razmerja cen, zlasti cenovno
razmerje med cenami v Skupnosti in cenami v Indiji, je
verjetno, da bo tak izvoz v Skupnost potekal po dampin-
skih cenah.

Indonezija

Razmerje med cenami v Skupnosti in
cenami v Indoneziji

Cene v Skupnosti so na splosno vi§je od cen, ki sta jih
dosegla dva sodelujoca indonezijska proizvajalca izvo-
znika na domacem trgu. To nakazuje, da bi bila za indo-
nezijske proizvajalce izvoznike privla¢na moznost, da bi
prodajo preusmerili v Skupnost, ¢e bi bili protidampinski
ukrepi razveljavljeni.

Razmerje med izvoznimi cenami v tretje
drZzave in cenami v Indoneziji

Za druzbo Polypet, ki je na vseh trgih poslovala z
izgubo, se domace cene niso Stele za zanesljive in zato
je bilo treba normalno vrednost konstruirati na podlagi
stroskov proizvodnje, povecanih za normalni dobicek. Za
izraCun je bila uporabljena 7-odstotna stopnja dobicka, ki
je enakovredna stopnji iz prvotne preiskave. Med to
konstruirano normalno vrednostjo in izvoznimi cenami
v tretje drzave je bila ugotovljena 25-odstotna razlika v
cenah. Dejstvo, da so bile izvozne cene nizje od
normalne vrednosti za ta znesek, nakazuje moznost
ponovitve dampinga na trgu Skupnosti v primeru razve-
ljavitve ukrepov.
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(82) Druzba Petnesia je v OPP poslovala priblizno na pragu (88) Poleg tega so izvozne cene sodelujocih proizvajalcev
dobicka, zato je bila normalna vrednost izra¢unana z izvoznikov na trgih tretjih drzav in indonezijskem
uporabo domace prodaje, konstruirana normalna vred- domacem trgu znatno niZje od prodajnih cen industrije
nost pa z uporabo iste metode, kot je opisana zgoraj Skupnosti v Skupnosti. Skupaj z razpolozljivo prosto
za druzbo Polypet. Razlika med normalno vrednostjo zmogljivostjo obstaja torej pobuda za indonezijske proiz-
in izvozno ceno v tretje drzave je bila med 5% in vajalce izvoznike, da bi v primeru razveljavitve ukrepov
10 % (za te metode). Dejstvo, da so bile izvozne cene povecali prodajo na trgu Skupnosti in verjetno bi bila ta
nizje od normalne vrednosti za ta znesek, nakazuje prodaja dampinska.
mozZnost ponovitve dampinga na trgu Skupnosti v
primeru razveljavitve ukrepov.
Razmerje med indonezijskimi izvoznimi Malezija
cenami za tretje drzave in ravnjo cen v Uvodne opombe
Skupnosti
(89) Medtem ko je skupna ocenjena proizvodnja in prodaja
(83)  Ugotovljene prodajne cene proizvajalcev Skupnosti za zadevnega izdelka malezijskih proizvajalcev ocenjena na
prodajo v EU v OPP so bile 1 058 EUR. V istem obdobju priblizno 120 000 ton, je skupna potrodnja PET v Male-
so bile prodajne cene indonezijskih izvoznikov za trge ziji zgolj priblizno 60 000 ton. Ob tem, da je domaci trg
tretjih drzav 911 EUR. Zato je bila prodaja na trgu EU za sposoben porabiti le priblizno polovico celotne proiz-
16 % vedja kot na drugih trgih. To nakazuje, da bi bila za vodnje in prodaje, je jasno, da so malezijski proizvajalci
indopezijgke proizvajglcg izvoznike privlaé.na moznost, zadevnega izdelka za nadaljevanje poslov pri sedanjih
da bi v primeru razveljavitve ukrepov prodajo preusmerili zmogljivostih na splosno odvisni od izvoznih trgov.
v Skupnost.
Neizkori§¢ene zmogljivosti in zaloge ) ) ) )
Razmerje med ravnjo domacih cen in
(84) Kot je navedeno zgoraj, je v OPP v Indoneziji poslovalo ravnjo cen v Skupnosti
pet proizvajalcev. Glede na porocilo o trznih informa- ) ) ) 5 .
cijah je znasala proizvodnja v Indoneziji 324 000 ton (90)  Preiskava je pok;}%gla, da so bﬂf flomace cene prlb.hzno
in od tega so sodelujodi proizvajalci predstavljali 10 % do 20 % nizje od povprecmh.cen, zaracunan}h na
priblizno 47 %. Informacije sodelujo¢ih proizvajalcev in trgu Skupnosti. Nobenega razloga ni za sklep, da bi se v
trzne informacije kaZejo, da so neizkoris¢ene zmoglji- primeru razveljavitve ukrepov to spremenilo.
vosti znaSale priblizno 10 % celotne zmogljivosti ali
priblizno 37 000 ton. To predstavlja priblizno 1,5 %
potrodnje Skupnosti.
Razmerje med ravnjo domacih cen in
izvoznimi cenami za tretje drzave
(85) Informacije sodelujo¢ih proizvajalcev so pokazale, da so
bile zaloge PET majhne. (91) Informacije, ki sta jih zagotovila oba sodelujoca izvo-
znika iz uvodne izjave (17), so pokazale, da je izvoz v
tretje drzave potekal v velikih koli¢inah, ki so predstav-
ljale 67 % celotne prodaje v OPP.
(86) 'V zvezi z neizkoris¢enimi zmogljivostmi in zalogami je
preiskava pokazala, da bi bilo mogoce dati na voljo
znatne koli¢ine PET za prodajo na trgu Skupnosti.

(92)  Pri enem malezijskem izvozniku, ki je izvazal v Skup-
nost, so bile tehtane povprecne izvozne cene v tretje
drzave pod tehtanimi povpre¢nimi normalnimi vred-

Sklepna ugotovitev o Indoneziji nostmi, ugotovljenimi za njegov izra¢un dampinga, in
so se izkazale tudi kot niZje od prodajnih cen za Skup-
(87) Ocena zgoraj navedenih dejavnikov je pokazala, da je nost. To kaze, da ta malezijski izvoznik svoje PET

obstajala znatna razlika med cenami, ki so jih indone-
zijski proizvajalci dosegli na trgih tretjih drzav, in njihovo
normalno vrednostjo.

verjetno prodaja po dampinskih cenah tudi na trge tretjih
drzav in da je razlika v ceni $e visja kakor tista, ki je bila
ugotovljena na evropskem trgu.
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(93)  Pri drugem izvozniku, ki v OPP ni izvazal v Skupnost, je Sklepna ugotovitev o Maleziji

(95)

(97)

preiskava pokazala, da so bile povpre¢ne izvozne cene
tretjim drZzavam pod proizvodnimi stroski, kar kaze tudi
to, da se tudi podobni izdelek na tretjih trgih prodaja
pod ceno.

Glede na zgoraj navedeno obstaja velika verjetnost, da bi
se damping pri izvozu v Skupnost ponovil, ¢e bi se
ukrepi razveljavili.

Razmerje med izvoznimi cenami za
tretje drzave in ravnjo cen v Skupnosti

Informacije, ki sta jih zagotovila sodelujo¢a izvoznika iz
uvodne izjave (17), so pokazale, da je izvoz v tretje
drzave potekal po tehtani povpre¢ni izvozni ceni, ki je
bila znatno niZja od prodajnih cen industrije Skupnosti v
Skupnosti.

Ob prevladujoc¢i ravni cen je torej mogoce sklepati, da bi
bila za proizvajalce izvoznike v Maleziji Skupnost
privlacen trg. Na podlagi tega se Steje, da bi v primeru
razveljavitve ukrepov obstajala gospodarska pobuda za
preusmeritev od izvoza v tretje drzave na dobickonos-
nejsi trg Skupnosti. Ce bi se prodaja preusmerila v Skup-
nost, bi verjetno prav tako potekala po dampingkih
cenah.

Neizkori§¢ene zmogljivosti in zaloge

Preiskava je pokazala, da je bila izkoris¢enost zmoglji-
vosti edinih dveh sodelujocih proizvajalcev v OPP zelo
nizka, tj. med 30 % in 80 %. Na podlagi tega je mogoce
sklepati, da so v Maleziji znatne proste zmogljivosti. V
primeru razveljavitve ukrepov bi obstajala pobuda za
malezijske proizvajalce izvoznike, da uporabijo to prosto
zmogljivost in povecajo izvoz, predvsem v Skupnost.

Za oba sodelujoca proizvajalca izvoznika je bilo ugotov-
lieno, da imata normalno raven zalog. Vendar je treba
opozoriti, da zalog ni mogoce Steti za pomemben
kazalnik, ker temelji proizvodnja PET v Maleziji v
glavnem na narodilih strank. Zato gre pri zalogah zlasti
za PET, ki ¢akajo na odpremo Ze znanim strankam.

(99)

(100)

(101)

(102)

Preiskava je pokazala, da je eden od sodelujocih proiz-
vajalcev nadaljeval z izvajanjem dampinga kljub
veljavnim ukrepom.

Poleg tega so tudi tehtane povprecne izvozne cene sode-
lujocih proizvajalcev izvoznikov na trge tretjih drzav in
cene prodaje na domacem trgu znatno nizje od prevla-
dujoce ravni cen v Skupnosti. Skupaj z nizko izkorisce-
nostjo zmogljivosti obstaja torej v primeru razveljavitve
ukrepov pobuda za malezijske proizvajalce izvoznike, da
se preusmerijo na trg Skupnosti s podobnimi dampin-
skimi cenami.

Republika Koreja

Razmerje med cenami v Skupnosti in
cenami v Republiki Koreji

V uvodni izjavi (60) zgoraj je bilo pojasnjeno, da so bile
ugotovljene stopnje dampinga pri vseh stirih sodelujocih
proizvajalcih izvoznikih pod de minimis. Treba je opozo-
riti, da se je ta izvoz odvijal v obdobju, ko sta bila dva od
sodelujocih izvoznikov sposobna izvazati v Skupnost pri
dajatvi ni¢. Ker je izvoz teh Stirth proizvajalcev izvo-
znikov predstavljal skoraj 100 % vsega uvoza PET v
OPP (kakor je porocal Eurostat), se zdi, da obstaja
majhna nevarnost ponovitve dampinga s strani katerega
od proizvajalcev izvoznikov, ki so sodelovali v preiskavi.

Preiskava je pokazala, da so cene, ki jih sodelujoce
druzbe zaracunavajo na korejskem domacem trgu, visje
od tistih, ki jih zaracunava industrija Skupnosti na trgu
Skupnosti. Nobenega razloga ni za domnevo, da domace
cene, ki so bile ugotovljene za sodelujo¢e druzbe, niso
reprezentativne ali da nesodelujo¢i proizvajalci izvozniki
prodajajo na domalem trgu po znatno niZjih cenah
kakor sodelujoce druzbe. Poleg tega bi nesodelujoce
druzbe, ki niso prodajale na trgu ES, verjetno prodajale
po nizkih cenah, da bi pridobile izgubljeni trzni delez na
trgu ES. To kaze, da obstaja v primeru razveljavitve
ukrepov moznost ponovitve dampinga pri nesodelujoc¢ih
druzbah. Treba je tudi opozoriti, da so te nesodelujoce
druzbe v prvotni preiskavi izvazale v Skupnost v
neznatnih koli¢inah.
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Razmerje med izvoznimi cenami za
tretje drzave in cenami v Republiki
Koreji

(103)

(104)

(105)

(106)

(107)

(108)

Pri sodelujo¢ih proizvajalcih izvoznikih je bila ugotov-
liena priblizno 5-odstotna razlika v ceni med prevladu-
jo¢o ravnjo cen na korejskem domacem trgu in njihovim
izvozom v tretje drzave. Kljub temu pa se ob tem, da so
imeli moZnost izvaZati neomejene koli¢ine PET v Skup-
nost z dajatvijo ni¢, zdi, da je tveganje za preusmeritev
trgovine v Skupnost razmeroma majhno.

Na splosno so bile na voljo tudi izvozne cene za tretje
drzave, vklju¢no s cenami, ki so jih zaracunavali nesode-
lujoci proizvajalci. Slednje so bile niZje od domacih cen,
ki so jih zaracunavali sodelujo¢i proizvajalci. Ta razlika v
ceni spet kaze, da bi lahko v primeru razveljavitve
ukrepov izvoz v Skupnost potekal po enakih dampingkih
cenah.

Razmerje med korejskimi izvoznimi
cenami za tretje drZave in ravnjo cen v
Skupnosti

Preiskava je pokazala, da so sodelujo¢i proizvajalci izvo-
zniki iz Republike Koreje prodali znatne kolicine v tretje
drzave. Kljub temu pa se zdi glede na to, da sta imeli
druzbi SK Chemicals in KP Chemicals moznost izvaZati
neomejene koli¢ine PET v Skupnost po dajatvi ni¢, da je
tveganje za preusmeritev trgovine sodelujo¢ih proizva-
jalcev izvoznikov razmeroma majhno.

Za nesodelujoce proizvajalce izvoznike so bile uporab-
liene informacije iz porocila o trznih informacijah in
informacije korejskega statisti¢nega urada.

Torej, ¢e od celotnega izvoz korejskih proizvajalcev izvo-
znikov (727 Kt) v tretje drzave v OPP, o katerem je
porocal korejski statisticni urad, odstejemo izvoz sodelu-
jotih proizvajalcev izvoznikov (320 Kt), znasa skupen
izvoz nesodelujocih proizvajalcev 407 Kt.

Koli¢ine, ki so jih v vsak namembni kraj izvozili nesode-
lujoci proizvajalci izvozniki, so bile dolocene tako, da se

(109)

(110)

111)

(112)

je od celotnega izvoza po namembnih krajih odstel izvoz
sodelujo¢ih proizvajalcev izvoznikov po namembnem
kraju. Pet namembnih krajev, v katere so nesodelujoci
proizvajalci izvozniki domnevno izvozili najvedje koli-
Cine, so LRK, ki ji sledijo Ukrajina, Japonska, Tunizija
in Islamska republika Iran.

Na podlagi vrednosti izvoza, ki jih navaja korejski stati-
sti¢ni urad, je bila izracunana tehtana povpre¢na cena za
pet namembnih krajev z najve¢jim izvozom v visini 759
EUR/tono. Ker ta cena temelji na grobih nepreverjenih
statistinih podatkih (ki delno vsebujejo statisti¢ne vred-
nosti sodelujocih proizvajalcev izvoznikov in verjetno
vsebujejo izvozne cene povezanih druzb, pa tudi cene
brez stroskov Cezmorskega prevoza), ostaja povpretna
cena znatno niZja od povpre¢nih uvoznih cen (na ravni
CIF) v Skupnosti (priblizno 25 %).

Glede na ocitno znatne koli¢ine izvoza nesodelujocih
proizvajalcev izvoznikov v tretje drZave in dejstvo, da
so cene nesodelujo¢ih proizvajalcev izvoznikov za pet
najve¢jih namembnih krajev precej niZje od povprecne
uvozne cene v Skupnosti, se zdi, da obstaja velika nevar-
nost, da se bo trgovina nesodelujocih proizvajalcev izvo-
znikov v primeru razveljavitve ukrepov preusmerila.
Glede na znatno stopnjo dampinga (55 %), ugotovljeno
za najvedje nesodelujoCe proizvajalce izvoznike v prvotni
preiskavi, je zelo verjetno, da bi nesodelujo¢i proizvajalci
izvozniki v primeru razveljavitve ukrepov ponovno zaleli
izvajati damping.

Neizkori§¢ene zmogljivosti in zaloge

Pri vseh sodelujo¢ih proizvajalcih izvoznikih je bila
ugotovljena normalna raven zalog in poslovali so skoraj
s polno zmogljivostjo. Glede na to se zdi, da je nevar-
nost, da bi se damping ponovil, zelo omejeno.

Za nesodelujoce proizvajalce izvoznike je bila zmoglji-
vost dolo¢ena na podlagi skupne zmogljivosti korejskih
proizvajalcev izvoznikov, pridobljene iz trznih informacij.
Na voljo ni nobenih informacij o ravni zalog. Ocenjena
zmogljivost nesodelujocih proizvajalcev izvoznikov je
bila izra¢unana tako, da se je od celotne korejske zmog-
liivosti odstela zmogljivost sodelujocega proizvajalca
izvoznika. Ta zmogljivost je bila ocenjena na priblizno
550 Kt, kar bi ustrezalo 23-odstotnemu trznemu delezu
celotne potrosnje Skupnosti.
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(113) Na podlagi porocila o trznih informacijah je bila neizko- primeru drugega sodelujoega proizvajalca, ki je v

(114)

(115)

116)

117)

rif¢ena zmogljivost za Republiko Korejo kot celoto
ocenjena na priblizno 200 000 ton. Tako ni mogoce
izkljuciti nevarnosti, da bi v primeru razveljavitve
ukrepov nesodelujoi proizvajalci izvozniki z neizkoris-
Ceno zmogljivostjo ponovno izvajali damping.

Sklepna ugotovitev o Republiki Koreji

Ceprav se za §tiri sodelujoce druzbe zdi, da ni nobenega
o¢itnega tveganja za ponovitev dampinga, je preiskava
pokazala, da obstaja realno tveganje za ponovitev
dampinga pri nesodelujocih druzbah. To se je pokazalo
pri primerjavi prevladujoe ravni cen na korejskem
domacem trgu in ravni cen na trgu Skupnosti, pa tudi
pri primerjavi ravni domacih cen s povpretno ravnjo
izvoznih cen za trge tretjih drzav.

Poleg tega je mogole ugotoviti znatno groZnjo za
preusmeritev trgovine pri primerjavi znatnega obsega
PET, ki jih prodajo tretjim drzavam po cenah, ki so
znatno niZje od cen, po katerih se PET uvazajo v Skup-
nost. Glede na zgodovino dampinga teh nesodelujocih
druzb (55 % v prvotni preiskavi) ni nobenega razloga
za domnevo, da te druzbe v primeru razveljavitve
ukrepov ne bi ponovile dampinske prakse.

Tajvan

Razmerje med cenami v Skupnosti in
cenami na Tajvanu

Tajvanske domace cene sodelujo¢ih in nesodelujocih
proizvajalcev izvoznikov so bile na splo$no nizje od
cen v Skupnosti. Prve so bile zares dobickonosne. To
pomeni, da bi bila raven cen v Skupnosti s stalisca
tajvanskih proizvajalcev izvoznikov tudi zelo privlacna.
Glede na ugotovljeno razmerje cen je verjetno, da bi
bile tudi tajvanske izvozne cene znatno nizZje od
povpre¢nih cen, ki jih zara¢unava industrija Skupnosti.

Razmerje med izvoznimi cenami v tretje
drZzave in cenami na Tajvanu

V primeru enega sodelujocega proizvajalca so bile cene v
tretje drZave znatno nizje od tajvanskih domacih cen. V

(118)

(119)

(120)

glavnem prodajal na Japonsko, so izvozne cene za tretje
drzave presegale domace prodajne cene. Na podlagi tega
ni mogoce izkljuciti, da bi izvozne cene za Skupnost po
razveljavitvi ukrepov sledile trendu tajvanskih cen do
drugih drzav (razen Japonske). Zato je verjetno, da bi
se po takem scenariju damping ponovil. Ta ocena temelji
na podatkih, ki so jih predlozili sodelujo¢i proizvajalci,
saj s tem v zvezi drugih podatkov ni bilo mogoce dobiti.

Razmerje med tajvanskimi izvoznimi
cenami za tretje drZave in ravnjo cen v
Skupnosti

Tajvanske izvozne cene za tretje drzave so bile na
splosno nizje od ravni cen v Skupnosti. Za tajvanski
izvoz v druge drzave v OPP niso veljale protidampinske
dajatve. V primeru razveljavitve ukrepov ni mogoce
izkljuciti, da bi izvozne cene za Skupnost sledile trendu
cen za druge trge. V takih okolis¢inah bi prihodnji izvoz
v Skupnost potekal po dampinskih cenah. Ta ocena spet
temelji na podatkih, ki so jih zagotovili sodelujo¢i proiz-
vajalci. A ker ni na voljo informacij, ki bi kazale, da
izvozne cene za tretje drzave ali domace cene, ugotov-
liene za sodelujoce druzbe, ne bi bile reprezentativne za
vse tajvanske proizvajalce izvoznike, je mogoce sklepati,
da bi tudi prihodnji izvoz nesodelujo¢ih druzb v Skup-
nost verjetno potekal po dampinskih cenah.

Neizkori$¢ene zmogljivosti in zaloge

Medtem ko je ena sodelujoca druzba v OPP svojo zmog-
ljivost izkoristila v celoti, druga ni uporabila pomemb-
nejSe kolicine svoje polne zmogljivosti. Druzbe, ki niso
sodelovale v preiskavi, imajo verjetno neizkoris¢ene
zmogljivosti od 400 000 do 500 000 ton. To znasa
priblizno 20 % potrosnje Skupnosti v OPP. Glede na
privla¢no raven cen na trgu Skupnosti je verjetno, da
bi se v primeru razveljavitve ukrepov neizkori§éene
zmogljivosti preusmerile v Skupnost.

Sklepna ugotovitev o Tajvanu

Glede neizkoris¢enih zmogljivosti se zdi, da bi bile ob
razveljavitvi ukrepov take zmogljivosti najbrz preusme-
rjene v Skupnost. Poleg tega bi tak izvoz v Skupnost
verjetno potekal po dampinskih cenah glede na nizko
raven cen za izvoz na trge tretjh drzav z izjemo
Japonske. Cene Skupnosti bodo najbrz pod pritiskom,
ko se bodo na trg Skupnosti zacele uvazati ve¢je koli¢ine.
TakSen trend zniZevanja cen bo verjetno zaostril
damping, ugotovljen za OPP.
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(121)

(122)

(123)

(124)

(125)

Tajska
Uvodne opombe

Kot je bilo opisano v uvodni izjavi (71), je znano, da so v
OPP obstajali vsaj trije drugi proizvajalci PET s Tajske, ki
niso sodelovali v preiskavi. Za te nesodelujoce proizva-
jalce so bile analizirane informacije Eurostata in iz drugih
virih.

Informacije o zalogah in prodaji na tretje trge se nanasajo
samo na sodelujocega proizvajalca izvoznika. Pridobiti je
bilo mogoce podatke o skupni proizvodni zmogljivosti
na Tajskem in na podlagi trznih informacij oceniti obseg
proizvodnje vseh proizvajalcev izvoznikov na Tajskem. V
zvezi s tem se je Stelo, da ugotovitve za nesodelujoce
druzbe ne morejo biti ugodnejSe od tistih, ki so bile
ugotovljene za sodelujoce druzbe.

Razmerje med ravnjo domac¢ih cen in

ravnjo cen v Skupnosti

Preiskava je pokazala, da so bile domace cene 10 % do
20 % nizje od povpre¢nih cen, zaraunanih na trgu
Skupnosti. Nobenega razloga ni za sklep, da bi se to v
primeru razveljavitve ukrepov spremenilo.

Razmerje med ravnjo domadih cen in
izvoznimi cenami za tretje drzave

Informacije, ki jih je predlozil sodelujo¢i izvoznik iz
uvodne izjave (17), ki ni izvazal v Skupnost, so pokazale,
da se je zadevni izdelek v tretje drzave izvazal v velikih
koli¢inah, ki so predstavljale ve¢ kot 80 % celotne
prodaje v OPP. Ugotovljeno je bilo tudi, da so bile
povprecne izvozne cene v tretje drzave niZje od stroskov,
kar pomeni, da se izdelek na trgih tretjih drzav prodaja
po dampinskih cenah. Poleg tega v zvezi z nesodelujo-
¢imi druzbami ni na voljo nobenih informacij, ki bi
kazale, da je njihovo obnaSanje pri dolocanju cen
drugacno kot na domacem tajskem ali na trgih tretjih
drzav in zato je mogoce domnevati, da tudi tretjim
drzavam prodajajo po nizjih cenah kakor na svojem
domacem trgu.

Razmerje med izvoznimi cenami za
tretje drzave in ravnjo cen v Skupnosti

Informacije, ki jih je predlozil sodelujo¢i izvoznik, ki ni
izvazal v Skupnost, so pokazale, da se je zadevni izdelek

(126)

(127)

(128)

(129)

v tretje drzave izvazal po tehtani povpre¢ni izvozni ceni,
ki je bila znatno niZja od prodajnih cen industrije Skup-
nosti v Skupnosti.

Ob predpostavki, da bi prevladujoca raven cen v Skup-
nosti ostala enaka, je mogoce sklepati, da bi za proizva-
jalce izvoznike iz Tajske Skupnost veljala za privlacen trg.
Na podlagi tega se Steje, da bi v primeru razveljavitve
ukrepov obstajala gospodarska pobuda za preusmeritev
od izvoza v tretje drzave na dobickonosnejsi trg Skup-
nosti.

Neizkori$c¢ene zmogljivosti in zaloge

Na Tajskem so proste zmogljivosti znatne. Preiskava je
pokazala, da je bila ugotovljena izkoris¢enost zmoglji-
vosti sodelujoCega proizvajalca v OPP nizka.

V skladu s poro¢ilom o trznih informacijah je raven
zmogljivosti nesodelujocih  proizvajalcev  izvoznikov
ocenjena na priblizno 500 000 ton s celotno proiz-
vodnjo priblizno 430 000. Na podlagi teh vrednosti bi
prosta zmogljivost znasala pribliZzno 70 000 ton. Ta
prosta zmogljivost bi znaala priblizno 2,9 % celotne
potro$nje Skupnosti, ¢e bi bila usmerjena v prodajo na
trg Skupnosti.

V celoti podatki o trznih informacijah kaZejo, da bi lahko
domadi trg na Tajskem absorbiral manj kot 94 000 ton
ali 25 % domace proizvodnje PET. V teh okolis¢inah so
tajski proizvajalci zadevnega izdelka za nadaljevanje
poslovanja s sedanjo zmogljivostjo mocno odvisni od
izvoza. V teh okolis¢inah je zelo verjetno, da bi se v
primeru razveljavitve ukrepov izvoz v ES povecal. Zato
ni mogoce izkljuciti, da bi tajski proizvajalci izvozniki v
primeru razveljavitve ukrepov znizali svoje izvozne cene
za Skupnost na raven izvoznih cen za trge drugih tretjih
drzav v prizadevanju za ponovno pridobitev izgubljenega
trga. Tako ni mogoce izkljuciti nevarnosti ponovitve
dampinga nesodelujocih  proizvajalcev  izvoznikov v
primeru razveljavitve ukrepov.



L 59/16 Uradni list Evropske unije 27.2.2007
(130) Za sodelujocega proizvajalca izvoznika je bilo ugotov- ohranijo ukrepi, ki se uporabljajo za uvoz PET s pore-

(131)

(132)

(133)

(134)

lieno, da ima normalno raven zalog. Vendar je treba
opozoriti, da zalog ni mogoce Steti za pomemben
kazalnik, ker temelji tajska proizvodnja PET v glavnem
na naroCilih strank. Zato gre pri zalogah zlasti za PET, ki
¢akajo, da bodo odpremljeni Ze znanim strankam.

Sklepna ugotovitev o Tajski

Ker edini sodelujoci proizvajalec izvoznik ni izvazal v
Skupnost, preiskava ni mogla ugotoviti, ali se damping
nadaljuje kljub veljavnim ukrepom.

Poleg tega so bile tudi tehtane povprecne izvozne cene
sodelujocega proizvajalca izvoznika na trge tretjih drzav
in cene prodaje na domadem trgu znatno niZje od
prodajnih cen industrije Skupnosti v Skupnosti. Prodajne
cene so bile niZje od proizvodnih stroskov. To se Steje
kot kazalnik, da bi se prodaja v primeru razveljavitve
ukrepov verjetno odvijala po dampinskih cenah. Poleg
tega obstaja ob privlacni ravni cen v Skupnosti pobuda
za tajske proizvajalce izvoznike, da bi prodajali na trg
Skupnosti, ¢e bi bili ukrepi razveljavljeni.

Za nesodelujo¢e proizvajalce izvoznike je bilo mogoce
ugotoviti znatno groznjo za preusmeritev trgovine, Ce
primerjamo domace povpraSevanje in znatne koli¢ine
PET, ki se prodajajo tretjim drzavam. Treba je opozoriti,
kot je navedeno v uvodni izjavi (131) in nadaljnjih, da so
tajski proizvajalci zelo odvisni od izvoza in da obstaja
velika skupna prosta zmogljivost, ki bi se lahko preusme-
rila. v Skupnost. Ob upostevanju njihove zgodovine
dampinga (32,5 % v prvotni preiskavi), se zdi, da obstaja
v primeru razveljavitve ukrepov nevarnost ponovitve
dampinga.

4. Sklep o verjetnosti nadaljevanja infali ponovitve
dampinga

Indija, Indonezija, Malezija, Tajvan in Tajska

Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da je v primeru
razveljavitve ukrepov verjetno, da bi se damping nada-
lieval infali ponovil. V skladu s tem se predlaga, da se

(135)

(136)

(137)

(138)

(139)

klom iz Indije, Indonezije, Malezije, Tajvana in Tajske.

Republika Koreja

Na podlagi informacij, zbranih za nesodelujoce proizva-
jalce izvoznike, se zdi, da obstaja znatna nevarnost pono-
vitve dampinga. Razlog za to domnevo so predvsem
podatki, ki kaZejo znatno proizvodno in izvozno zmog-
ljivost nesodelujo¢ih proizvajalcev izvoznikov in bi, kot
je bilo razvidno iz dampinskih praks v prvotni preiskavi,
v primeru razveljavitve ukrepov po vsej verjetnosti
povzrocili izvoz po dampinskih cenah za Skupnost.

V skladu s tem se predlaga, da se ohranijo ukrepi, ki
veljajo za uvoz PET s poreklom iz Republike Koreje.

D. TRAJNOST SPREMENJENIH OKOLISCIN

V skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe je bilo
preuceno tudi, ali bi se spremenjene okoli§¢ine v zvezi
z dampingom glede na prvotno preiskavo lahko upravi-
eno Stele za trajne.

Republika Koreja

Treba je opozoriti, da je obseg vmesnega pregleda pri
Republiki Koreji omejen na stopnje dampinga pri treh
druzbah, in sicer SK Chemicals Co Ltd., KP Chemicals
Corp. in Daehan Synthetic Fibres Co. Ltd., ter njihovih
povezanih druzbah.

Sodelujoéa proizvajalca izvoznika (SK Chemicals Co Ltd. in KP
Chemicals Corp)

Za sodelujoca proizvajalca izvoznika, ki sta v OPP izva-
zala PET v Skupnost, je vmesni pregled pokazal, da je
njuna stopnja dampinga ostala na ravni de minimis.
Glavni razlog za to je bil, da so se hkrati z dvigom
normalnih vrednosti in domacih prodajnih cen teh
druzb v primerjavi s podatki iz prvotne preiskave
ustrezno dvignile tudi prodajne cene na trgu Skupnosti.
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(140) Nobenih dokazov ni bilo o tem, da te spremembe, ki so (146) Za druzbo Far Eastern Textiles je od sklenitve Uredbe

(141)

(142)

(143)

(144)

(145)

povzrocile stopnjo dampinga de minimis, ne bi bile trajne,
ker je bilo ugotovljeno, da so vsi sodelujoci proizvajalci
izvozniki poslovali z visoko stopnjo izkoris¢enosti zmog-
liivosti (nad 90 %). Poleg tega nobeden od njih ni imel
nartov za povelanje svoje proizvodne zmogljivosti v
Republiki Koreji. Eden od njih, SK Chemicals, je pravza-
prav postavil proizvodni obrat v Skupnosti in je vegja
verjetnost, da bo zmanjsal svoj izvoz iz Republike Koreje.

Drugi proizvajalec izvoznik (Daehan Synthetic Fibres Co. Ltd)

Za proizvajalca izvoznika Daehan, ki se je, kakor je nave-
deno v uvodni izjavi (49) zgoraj, s¢asoma odlocil, da ne
bo sodeloval v preiskavi, ni mogoce preveriti nobenega
od dejstev, povezanih s to druzbo.

Zato mora sklep o tej druzbi temeljiti na dejstvih, ki so
na voljo v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, tj. na
podlagi informaciji v pritozbi in informacij v nepreve-
fjenem vpraalniku.

Sklepna ugotovitev o Republiki Koreji

Za dve sodelujoci skupini proizvajalcev izvoznikov, SK
Chemicals in KP Chemicals, je mogoce Steti, da so okolis-
Cine, v katerih so bile izracunane stopnje dampinga v tej
preiskavi, trajne.

Za tretjega proizvajalca izvoznika Daehan Synthetic
Fibres je treba opozoriti, da ta druzba ni sodelovala in
mora zato analiza temeljiti na razpolozljivih dejstvih, ki
kazejo, da se damping nadaljuje. V teh okolis¢inah mora
za to druzbo veljati preostala dajatev, kot je ugotovljeno
v prvotni preiskavi in potrjeno v najnovejSem pregledu.

Tajvan

V sedanjem postopku sta sodelovala le dva tajvanska
proizvajalca izvoznika. Zato je analiza o trajnosti spre-
menjenih okoli§¢in omejena na ti dve druzbi.

(147)

(148)

(149)

(150)

Sveta (ES) $t. 83/2005 (') veljala dajatev ni¢. Drugemu
sodelujo¢emu proizvajalcu izvozniku, Shinkong Synthetic
Fibres, je bila z isto uredbo dodeljena stopnja dampinga
3,1 %.

Na podlagi analize dampinga, ki se je izvajal zunaj OPP,
so bile ugotovljene spremenjene stopnje dampinga, 3,5 %
za Far Eastern in 6,5 % za Shinkong.

Za oba sodelujo¢a proizvajalca izvoznika, ki sta v OPP
izvazala v Skupnost, ni nobenega razloga za domnevo,
da spremembe med sedanjo in prej$njo preiskavo, zlasti
spremembe izvoznih cen za Skupnost in normalnih vred-
nosti, ki so povzrocile spremenjene stopnje dampinga,
niso trajne. V zvezi z druzbo, za katero je bil ugotovljen
vzorec dampinga, je preiskava pokazala, da je druzba
prodala znatne koli¢ine novi stranki po ceni, ki je bila
precej niZja od njene splo$ne ravni izvoznih cen. Ker
druzba ni navedla, da bo nehala prodajati tej stranki ali
da bo prilagodila svoje izvozne cene, je mogoce sklepati,
da bo vzorec e naprej veljal. Poleg tega je ta druzba v
OPP skoraj v celoti uporabila svojo zmogljivost. Zato ni
verjetno, da bi se v prodajnem vzorcu druzbe zgodile
vedje spremembe, ki bi vplivale na raven cen z ustrez-
nimi vplivi na normalne vrednosti in izvozne cene.

Spremembe v zvezi z drugo sodelujo¢o druzbo niso bile
velike, tj. sprememba stopnje dampinga s 3,1 % na 6,5 %
zaradi nekoliko bolj poudarjenih sprememb normalnih
vrednosti v primerjavi z izvoznimi cenami. Ta okolis¢ina
se v prihodnje verjetno ne bo spremenila, ker so se cene
nafte, ki so glavni stroskovni dejavnik pri proizvodnji
PET, ustalile na visoki ravni.

Skladno s tem se Steje, da so stopnje dampinga za obe
druzbi, izracunane na podlagi podatkov iz te raziskave
zanesljive in da se ugotovljene spremembe Stejejo za
trajne.

() UL L 19, 21.1.2005, str. 6, uvodna izjava 58.
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E. OPREDELITEV INDUSTRIJE SKUPNOSTI
1. Proizvodnja Skupnosti

V Skupnosti proizvajajo PET naslednje druzbe:

— proizvajalci, ki so zahtevali pregled zaradi izteka
ukrepov, ga podprli in sodelovali v preiskavi (glej
uvodno izjavo (154);

— dva proizvajalca, ki sta zahtevala pregled zaradi izteka
ukrepov, vendar nista sodelovala v sedanji preiskavi;

— ena odvisna druzba korejskega proizvajalca v Skup-
nosti, ki je sodelovala v preiskavi in podprla zahtevek.

PET, ki so ga proizvajale vse te druzbe, predstavlja
skupno proizvodnjo Skupnosti v smislu ¢clena 4(1)
osnovne uredbe.

2. Industrija Skupnosti

Komisija je preucila, ali so sodelujoci proizvajalci Skup-
nosti, ki zahtevajo ali podpirajo zahtevek za preglede
zaradi izteka ukrepov, predstavljali glavni delez celotne
proizvodnje PET v Skupnosti. Navedeni proizvajalci
Skupnosti so predstavljali 88 % celotne proizvodnje PET
v Skupnosti. Tisti proizvajalci Skupnosti, ki niso v celoti
sodelovali, so bili izkljuceni iz opredelitve industrije
Skupnosti. Zato je Komisija Stela, da so ti v celoti sode-
lujoci proizvajalci Skupnosti predstavljali industrijo Skup-

(154)

(155)

(156)

Preglednica 1

nosti v smislu clenov 4(1) in 5(4) osnovne uredbe. V
prvotnih preiskavah je industrija Skupnosti predstavljala
ve¢ kot 85 % celotne proizvodnje PET v Skupnosti v
tistem Casu.

Industrijo Skupnosti sestavlja naslednjih dvanajst proiz-
vajalcev Skupnosti, delno navedenih v uvodni izjavi (16):

Voridian BV (Nizozemska), M & G Polimeri Italia Spa
(Italija), Equipolymers Stl (Italija), La Seda de Barcelona
SA (Spanija), Novapet SA (Spanija), Selenis Industria de
Polimeros SA (Portugalska), Aussapol Spa (Italija),
Advansa Ltd (Zdruzeno kraljestvo), Wellman BV (Nizo-
zemska), Boryszew subsidiary Elana Wse (Poljska), V.P.L
SA (Gr¢ija) in SK Eurochem (Poljska).

F. STANJE NA TRGU SKUPNOSTI
1. Potrosnja na trgu Skupnosti

Potro$nja Skupnosti je bila ugotovljena na podlagi obsega
prodaje industrije Skupnosti, ocen prodaje drugih proiz-
vajalcev  Skupnosti na trgu Skupnosti na podlagi
podatkov, dobljenih na stopnji pritozbe, in podatkov
Eurostata za celoten uvoz Skupnosti iz tretjih drzav.

Med letom 2002 in OPP je potrodnja zadevnega izdelka v
Skupnosti nenehno narascala in v OPP dosegla skupno
2 400 000 ton. Skupno povecanje v tem obdobju je bilo
18-odstotno. Do povecanja je prislo delno zaradi novih
vrst uporabe (med drugim pivo, vino), delno pa zaradi
povedanja potrodnje v drzavah, ki so k EU pristopile leta
2004.

2003 2004 orp
Potrosnja Skupnosti (v tonah) 2041 836 2213157 2226751 2407 387
Indeks 108 109 118
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(160)

(161)

2. Uvoz iz zadevnih drzav

2.1 Kumulacija

V prvotni preiskavi je bil uvoz zadevnega izdelka s poreklom iz Indije, Indonezije, Malezije, Republike
Koreje, Tajvana in Tajske kumulativno ocenjen v skladu s ¢lenom 3(4) skupne uredbe. Preuceno je
bilo, ali je bila kumulativna ocena primerna tudi za sedanjo preiskavo.

V zvezi z uvozom dveh sodelujocih korejskih druzb je preiskava pokazala de minimis ali pa damping
ni bil ugotovljen. Zato se v skladu s ¢lenom 3(4) osnovne uredbe navedeni uvoz ni mogel kumu-
lativno oceniti. Vendar je bilo v zvezi s tem ugotovljeno, da je bila stopnja dampinga, ugotovljena v
zvezi z uvozom iz Indije, Malezije in Tajvana, nad stopnjo de minimis. Glede uvoza iz Indonezije in
Tajske je preiskava pokazala, da uvoz ni bil reprezentativen in zato stopnje dampinga ni bilo mogoce
ugotoviti. Vendar je bilo ugotovljeno tudi, da obstaja verjetnost ponovitve dampinga v primeru
razveljavitve ukrepov. Za koli¢ine, ki jih je izvozila vsaka od Sestih zadevnih drzav, se je Stelo, da
se bo uvoz v primeru ukinitve ukrepov iz vsake zadevne drzave verjetno povecal do stopnje, ki je
znatno nad stopnjami, doseZenimi v OPP, in bo zagotovo presegel prag neznatne Skode. V zvezi s
konkuren¢nimi pogoji je preiskava potrdila, da so bile vrste PET v obliki zrnc, uvoZene iz zadevnih
drzav, enake v vseh bistvenih fizi¢nih in tehni¢nih lastnostih. Poleg tega so bila ta zrnca zamenljiva s
tistimi, ki se proizvajajo v Skupnosti, in so se trzila v Skupnosti v istem obdobju po podobnih
prodajnih poteh in podobnih trgovinskih pogojih. Za uvozene vrste PET v zrncih se je Stelo, da
konkurirajo med seboj in z zrnci PET, proizvedenimi v Skupnosti.

V smislu zgoraj navedenega se je Stelo, da so bila izpolnjena vsa merila iz ¢lena 3(4) osnovne uredbe
o uvozu iz Indije, Malezije, Tajske, Indonezije, Tajvana in dampinskega uvoza iz Republike Koreje.
Zato je bil kumulativno preucen uvoz iz $estih zadevnih drzav z izjemo nedampinskega uvoza dveh
sodelujocih korejskih proizvajalcev izvoznikov.

2.2 Obseg, trini deleZ in cene uvoza

V zvezi s Sestimi zadevnimi drzavami so se obseg uvoza, trzni delezi in povprecne cene razvijali, kot
je navedeno v nadaljevanju. Podatki temeljijo na statistiki Eurostat. Iz teh vrednosti je naceloma treba
izvzeti nedampinski korejski uvoz. Vendar je bil ta zaradi zaupnosti namerno vkljucen. Razvoj trenda
bi bil v bistvu enak, ¢e bi izvzeli podatke, ki se nanasajo na nedampinski korejski uvoz.

Uvoz iz zadevnih drZav se je med letom 2002 in OPP zmanjsal za 13 %, tj. s 192 000 ton v 2002
na 167 000 ton v OPP. V primerjavi z letom 2002 je ostal leta 2003 nespremenjen in se je leta 2004
zmanj$al za 3 % ter v OPP za nadaljnjih 10 %.
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(162)

(163)

(164)

(165)

Preglednica 2
2002 2003 2004 OPP
Koli¢ina 192192 191 455 186 892 166 982
Indeks 100 100 97 87
Trini delez 9,4 % 8,6 % 8,4 % 7,0 %
Cene (EUR/tono) 850 803 854 1030
Indeks 100 94 100 121

G. GOSPODARSKO STANJE INDUSTRIJE SKUPNOSTI
1. Uvodne opombe

Na zaletku pregleda je bilo predvideno vzorcenje proizvajalcev Skupnosti, glede na to, da njihovo
Stevilo ni bilo pretirano, pa se je sklenilo, da se vkljucijo vsi in pozneje so bili ocenjeni dejavniki
Skode na podlagi informacij, zbranih na ravni celotne industrije Skupnosti.

V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe je Komisija preucila vse pomembne gospodarske dejavnike in
indekse, ki zadevajo industrijo Skupnosti.

2. Analiza gospodarskih indikatorjev
2.1 Proizvodnja

Proizvodnja industrije Skupnosti se je v Casu od leta 2002 do OPP povecala za 20 %, tj. z ravni
1465 000 ton leta 2002 na 1 760 000 v OPP. Letno povecanje je bilo leta 2003 4,8-odstotno, leta
2004 pa 4,6-odstotno. Nadaljnje povecanje se je pojavilo v OPP, ko se je proizvodnja povecala za kar
150 000 ton, tj. za 10,8 %. To je bilo zaradi prestrukturiranja procesa, ki se ga je industrija lotila s
ciljem boljSega nadzora proizvodnih stroskov in s tem izkoris¢anja prednosti naras¢ajoce potrosnje
na trgu Skupnosti, ki se je, kot je navedeno zgoraj, od leta 2002 do OPP povecala za 19 % (z 2
milijonov ton leta 2002 na 2,4 milijone ton v OPP).

Preglednica 3

2002 2003 2004 OPP
Proizvodnja (v tonah) 1464 522 1534 480 1602086 1760 828
Indeks 100 105 109 120

2.2 Zmogljivost in izkoriscenost zmogljivosti

Proizvodna zmogljivost se je od leta 2002 do OPP povecala za 22 %, tj. z 1 760 000 ton leta 2002
na 2 156 000 ton v OPP. Povecanje je nastopilo v glavnem v OPP, ko se je proizvodna zmogljivost v
primerjavi z letom 2004 povecala za 300 000 ton, tj. za 16,7 %. To znatno povecanje proizvodne
zmogljivosti je bilo vzporedno s povecanjem proizvodnje v istem obdobju (glej uvodno izjavo 164
zgoraj). Povecanje proizvodne zmogljivosti je posledica dodatnih vlaganj v proizvodne linije, nacr-
tovane za izkoriCanje narasCajoCega trga. Izkoristek zmogljivosti se je leta 2003 povecal za 4
odstotne tocke, ostal na tej ravni Se leta 2004 in se v OPP zmanj$al za 5 odstotnih tock na 82-
odstotno raven. Zmanjsanje med letom 2004 in OPP je posledica znatnega povecanja proizvodne
zmogljivosti v tem obdobju. Posledi¢no je vecji obseg proizvodnje v OPP v primerjavi z letom 2004
sovpadel z niZjo stopnjo izkorisCenosti zmogljivosti.
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Preglednica 4

2002 2003 2004 OPP
Proizvodna zmogljivost (v tonah) 1760 332 1762378 1848315 2156 294
Indeks 100 100 105 122
Izkoris¢enost zmogljivosti 83 % 87 % 87 % 82 %
Indeks 100 105 104 98

2.3 Prodaja in trzni delez

(166) Obseg prodaje industrije Skupnosti na trgu Skupnosti se je od leta 2002 do OPP povecal za 21 %. 2-
odstotni rasti leta 2003 je sledilo povecanje leta 2004 za 8 in v OPP za 11 odstotnih tock. Ne glede
na povecanje prodaje zaradi vecje potro$nje je trzni delez industrije Skupnosti padel za 4 odstotne
tocke leta 2003 in se potem postopoma povecal za 5 odstotnih tock leta 2004 in za 1 odstotno
tocko v OPP.

Preglednica 5

2002 2003 2004 OPP
Prodaja v ES (v tonah) 1306768 1333976 1438 883 1586902
Indeks 100 102 110 121
Trzni delez 64 % 60 % 65 % 66 %

2.4 Rast
(167) Na splosno je treba ugotoviti, da se je trzni delez industrije Skupnosti v obravnavanem obdobju
povecal za 2 %, kar kaze, da je njegova rast zaostajala za rastjo potro$nje celotnega trga.
2.5 Zaposlenost
(168) Raven zaposlenosti v industriji Skupnosti se je v obravnavanem obdobju povecala za 18 %. Do
glavnega povecanja je prislo leta 2003 (11 odstotnih tock) in 2004 (nadaljnjih 6 odstotnih tock).
Ceprav se je v OPP ta nara$¢ajoci trend nadaljeval, je povecanje znasalo samo 2 odstotni tocki. To
18-odstotno povecanje v celotnem obdobju je povezano z ravnjo proizvodnje, ki se je povecala za
20 %.
Preglednica 6
2002 2003 2004 OPP
Zaposleni 1010 1124 1170 1190
Indeks 100 111 116 118
2.6 Produktivnost
(169) Produktivnost industrije Skupnosti, merjena kot proizvodnja v tonah na zaposleno osebo na leto, se

je v obravnavanem obdobju v celoti povecala. Produktivnost se je najprej leta 2003 zmanjsala za 6 %
v primerjavi z letom 2002 in ostala leta 2004 na tej ravni, v OPP pa se je produktivnost povecala za
ve¢ kot 8 % v primerjavi z letom 2004.
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Preglednica 7
2002 2003 2004 OrP
Produktivnost (t/zaposlenega) 1450 1365 1369 1480
Indeks 100 94 94 102

2.7 Place

Treba je opozoriti, da je proizvodnja PET v zrncih kapitalsko intenzivna industrija in da imajo zato
stroski dela omejen vpliv na skupne stroske proizvoda. V tem obdobju so se place povecale za 12 %
v primerjavi z 20-odstotnim povecanjem skupnih proizvodnih stroskov. Drugi pomemben kazalnik
je stroSek pla¢, porabljen na proizvedeno tono. V tem obdobju se je ta strosek zmanjsal za 6 %.

Preglednica 8
2002 2003 2004 OPP
Place (mio EUR) 62,3 63,0 66,3 69,5
Indeks 100 101 106 112
Place na proizvedeno tono (EUR) 44,4 42,9 43,6 41,9
Indeks 100 96 98 94

2.8 Visina dejanske stopnje dampinga in okrevanje od ucinkov preteklega dampinga

Vpliv visine dejanske stopnje dampinga na industrijo Skupnosti glede na obseg in ceno uvoza iz
zadevnih drzav se ne more $teti kot zanemarljiv.

2.9 Prodajne cene in dejavniki, ki vplivajo na cene Skupnosti

Prodajne cene na enoto so se poviSale z 924 EUR/tono leta 2002 na 1058 EUR[tono v OPP.
Znacilen je bil trend zviSevanja (za 15 % v celotnem obdobju). Ta dvig je v veliki meri posledica
povisanja cen surovin zaradi vije cene nafte. Ceprav je industrija Skupnosti povisala cene, tega ni
mogla prenesti na nadaljnji sektor in v prodajnih cenah v celoti upostevati povisanja cen surovin. To
je bilo v glavnem zaradi dejstva, da je bilo povisanje cen surovin vecje kakor povisanje cen PET. Poleg
tega se je industrija Skupnosti morala soociti s pritiskom uvoza. S ciljem ohranjanja trznega deleza je
lahko industrija Skupnosti le zmerno povecala svoje cene in je tako dozivela zajezitev cen.

Preglednica 9

2002 2003 2004 OrP

Tehtana povprecna cena (EUR/tono) 924 902 1006 1058

Indeks 100 98 109 115
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2.10 Stroski proizvodnje glavnih surovin

Ob upostevanju, da je potrebno priblizno 850 kg Ciste tereftalne kisline (PTA) in 350 kg monoetilen
glikola (MEG) (glavni surovini) za proizvodnjo 1 tone PET, so stroski surovin (PTA in MEG) med
letom 2002 in OPP znatno narasli, in sicer za 67 % oziroma 31 %, in dosegli raven 770 EUR/tono
(PTA) in 721 EUR/tono (MEG) (povpre¢no v OPP). Ceprav je bilo opaziti rahel padec cen PTA v
tretjem Cetrtletju 2005, ko so cene padle na raven 700 EUR/tono, in je bila cena MEG precej stabilna,
je treba poudariti, da se surovine nabavljajo vnaprej, na podlagi dolgoro¢nih pogodb. Posledica tega
je, da industrija Skupnosti za obravnavano obdobje, kljub manjSemu padcu cen PTA na koncu OPP,
$e vedno nosi posledice moc¢no povisanih stroskov. Poleg tega so zaradi stanja na svetovnem trgu
nafte cene surovin za proizvodnjo PET obcutljive na nepredvidene spremembe, vendar bodo najve-
rjetneje ostale na visoki ravni. Vsi ti dejavniki prispevajo k ve¢ji ranljivosti proizvajalcev PET v
Skupnosti.

Preglednica 10

povprecna cena (EUR/tono)

2002 2003 2004 OPP
PTA 460 566 718 770
Indeks 100 123 156 167
MEG 551 550 650 721
Indeks 100 100 118 131

Za primerjavo, povprecna cena enote na tono PET v obliki zrne, ki jih proizvedla industrija Skup-
nosti, je:

Preglednica 11

2002 2003 2004 OPP
Tehtana povpre¢na cena (EUR/tono) 899 918 1013 1092
Indeks 100 102 113 121

V obravnavanem obdobju so stroski surovin, kot je prikazano v preglednicah 10 in 11, nenehno
narascali (PTA za 67 %, MEG za 31 %), skupni stroski proizvodnje pa so se povecali le za 21 %.
Vendar so se, kot je prikazano v preglednici 9, cene zvisale za 15 %, saj industrija Skupnosti ni mogla
prenesti povecanja na nadaljnji sektor in v celoti upostevati povecanja cen surovin v svojih prodajnih
cenah.

2.11 Zaloge

Zaloge so se v celotnem obravnavanem obdobju, tj. med 2002 in OPP, zmanjsale za 10 %. Kot v
prvotnih preiskavah se zaloge zaradi sezonske narave trga PET skozi vse leto ne morejo Steti za
pomemben kazalnik glede PET, proizvedenih v industriji Skupnosti. V primerjavi s proizvodnjo so
zaloge predstavljale priblizno 5/6 % proizvodnje.
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Preglednica 12

2002 2003 2004 OPP
Zaloge (v tonah) 101 554 110 695 90 422 91123
Indeks 100 109 89 90

2.12 Dobickonosnost, donosnost nalozb in denarni tok

Dobickonosnost prodaje pomeni dobicek, ki ga ustvari prodaja zadevnega proizvoda v Skupnosti.
Donosnost vseh sredstev in denarni tok se lahko merita le na ravni najozje skupine izdelkov, ki
vkljuCujejo podoben izdelek v skladu s ¢lenom 3(8) osnovne uredbe. Poleg tega je bila donosnost
nalozb izracunana na podlagi donosnosti vseh sredstev, ker se ta $teje kot ustreznejSa za analizo
trenda.

Preglednica 13

2002 2003 2004 OPP
Stopnja dobicka pred obdav¢itvijo prodaje v 2,7 % -1,8% -0,7% -32%
Skupnosti
Donosnost vseh sredstev 2,0 % -1,4% -0,6% -2,4%
Denarni tok (% celotne prodaje) 18,1 % 5,5 % 10,1 % -2,6%

Poleg zajezitve cen, ki se je zaela leta 2002 in je sovpadla z mocnim povecanjem dampinskega
uvoza iz zadevnih drZav, se je finan¢no stanje industrije Skupnosti poslabsalo in leta 2003 prineslo
izgubo. Po manjSem izboljSanju leta 2004 zaradi ukrepov, uvedenih za LRK in Avstralijo, so se
izgube v OPP povecale na —3,2 %. Zato se ugotavlja, da obstaja jasen padajoc¢i trend.

Trendi za donosnost vseh sredstev in denarni tok so se razvijali podobno, tj., pokazali so razmeroma
dobro stanje leta 2002, poslab3anje leta 2003, manjse izboljsanje leta 2004 in nadaljnje poslabsanje v
OPP.

2.13 Nalozbe in sposobnost zbiranja kapitala

Preglednica 14

2002 2003 2004 OPpP
Nalozbe (v 000 EUR) 31779 42302 63 986 50 397
Indeks 100 133 201 159

Nalozbe so bile delno namenjene povecanju zmogljivosti in delno izboljsanju proizvodnega procesa.
Vecina stroskov je nastala leta 2004 in v OPP, kar je sovpadlo s povecanjem zmogljivosti in ciljem
ohranjanja trznega deleza glede na povecanje potro$nje. Vendar pa sedanje stanje industrije Skupnosti
in razvoj trga Skupnosti ter svetovnih trgov za PET, za katere je bilo znacilno pomanjkanje dobic-
konosnosti, niso bili pobuda za ve¢je nalozbe. Ceprav so bili proizvajalci Skupnosti v nekaterih
okolis¢inah sposobni zbrati kapital (predvsem od povezanih druzb), pomanjkanje dobickonosnosti
PET ni spodbudilo nalozb in v nekaterih primerih je bila odlocitev prelozena.
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3. Sklep o stanju industrije Skupnosti

Zaradi nenehnega povecevanja potrosnje, delno zaradi novih vrst uporabe (med drugim pivo, vino),
delno pa zaradi povecanja potrosnje v drzavah, ko so k EU pristopile leta 2004, je morala industrija
Skupnosti povecati zmogljivost in proizvodnjo, da ne bi izgubila trznega deleza. V ta namen je leta
2004 in med OPP potekal pomemben proces prestrukturiranja, ki so ga spremljale pogoste spre-
membe lastniStva razli¢nih proizvajalcev. Hkrati se je na splosno povecalo Stevilo proizvodnih linij, da
bi sledili povecani potrosnji in hkrati dosegli ekonomijo obsega. Zato so nekateri gospodarski
kazalniki, in sicer potro$nja, proizvodna zmogljivost, proizvodnja, prodaja EU in zaposlitev zares
dosegli pozitiven trend.

Vendar vsa ta zgoraj opisana prizadevanja niso mogla odtehtati vpliva neprestanega in obseZnega
poviSevanja cen surovin v obravnavanem obdobju. Visjih stroskov surovin se ni dalo prenesti na
nadaljnji sektor v takem obsegu, ki bi bil potreben, da bi ohranili dolo¢eno raven dobickonosnosti.
To je sovpadlo z nizko ravnjo cen uvoza iz zadevnih drzav, ki je oitno povzrocala znaten pritisk na
zniZevanje cen industrije Skupnosti. Tako se je kljub o¢itnemu pozitivnemu razvoju v zvezi s
proizvodnjo, prodajo in prodajno ceno celotno finanéno stanje industrije Skupnosti poslabsalo in
se odraza v negativnem razvoju dobickonosnosti (z 2,7-odstotnim dobickom leta 2002 na 3,2-
odstotno izgubo v OPP), izvoza, proizvodnih stroskov, donosnosti nalozb in denarnega toka.

Posledi¢no je kljub nekaterim ocitnim pozitivnim trendom, ki so jih pokazali kazalniki $kode, stanje
industrije Skupnosti $e vedno dale¢ od ravni, ki bi jih lahko pricakovali, ¢e bi se povsem opomogla
od skode, ugotovljene v prvotnih preiskavah.

Zato se sklene, da se je stanje industrije Skupnosti v primerjavi z obdobjem pred uvedbo ukrepov
nekoliko izboljsalo, vendar je ta industrija Se vedno obcutljiva in ranljiva. Poleg tega zaradi pritiska
cen uvoza industrija Skupnosti ni mogla v celoti upostevati povecanja cen surovin v svojih prodajnih
cenah.

4. Uvoz iz drugih drzav

4.1 Druge drZave, ki jih zadevajo protidampinski ukrepi

Kot je bilo navedeno v uvodni izjavi (2), je treba opozoriti, da so od avgusta 2004 veljali tudi
dokon¢ni protidampinski ukrepi za uvoz PET s poreklom iz Avstralije in LRK.

V obravnavanem obdobju se je celoten obseg uvoza iz teh drzav povecal za 12 % (s 65 000 ton na
73 000 ton). Ceprav je bilo leta 2003 znatno povecanje trinega deleza (za 4 odstotne tocke), se je ta
nara$¢ajoci trend leta 2004 obrnil in je trzni delez uvoza padel na raven 2,4 %. V OPP je bilo opaziti
rahlo povecanje v visini 0,6 %, ki je izviralo iz kitajskega uvoza. U¢inek dokon¢nih protidampinskih
dajatev se kaZe od leta 2004. Medtem ko se je uvoz iz Avstralije popolnoma prenehal, je obseg uvoza
iz Kitajske, ki se je leta 2003 enakomerno povecal za 130 %, leta 2004 zmanjsal hkrati z ukrepi in se
v OPP spet povecal za 47 %. Avstralske cene so se leta 2003 zniZale za 7 % in leta 2004 Se za
nadaljnjih 6 %. Kitajske cene so se zacele pocasi dvigovati v letih 2003 in 2004 in za 24 % v OPP, in
sicer z 827 na 1 022 EUR na tono. Nazadnje je treba opozoriti, da je bil znaten del uvoza iz teh
dveh drzav opravljen po cenah, ki so bile stalno nizZje od cen Skupnosti, in je tako prispeval k skodi,
ki jo je utrpela industrija Skupnosti.
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Preglednica 15

2002 2003 2004 OPP
Avstralija
Obseg (v tonah) 17179 18727 2 842 —
Cena (EUR na tono) 851 789 741 —
Trzni delez 0,8% 0,8% 0,1% —
Ljudska republika Kitajska
Obseg (v tonah) 47 875 131 343 49 678 72 814
Cena (EUR na tono) 804 806 827 1022
Trzni delez 2,3 % 5,9 % 22% 3%
Skupaj ton 65 054 150 070 52520 72 814
Skupaj trzni delez 3,1% 6,8% 2,4% 3%

4.2 Druge tretje drZave, ki niso navedene zgoraj

V te vrednosti je naceloma treba vkljuciti nedampinski korejski uvoz. Vendar je bil ta zaradi zaup-
nosti namerno izvzet. Razvoj trenda bi bil v bistvu enak, tudi ¢e bi bil vkljucen korejski nedampinski
uvoz.

Med letom 2002 in OPP se je skupen uvoz PET s poreklom iz drugih drzav povecal za 136 % in
dosegel 174 000 ton. Njegov trzni delez v EU se je v obravnavanem obdobju povecal s 3,6 % na
7,1 %. Spodnja preglednica prikazuje te trende.

Preglednica 16

2002 2003 2004 Oorp

Skupen obseg (v tonah), od tega 73 549 119 973 182 687 173 597
Pakistan 28558 83208 55125 73 426
ZDA 20570 16 105 49763 50 393
Mehika 1476 20 32112 20 501
Turcija 7 208 17 001 24 032 15374
Drugo 15737 3639 21 655 13903
Trzni delez 3,6 % 5,4 % 82 % 7.1%

Uvoz iz Pakistana se je v obravnavanem obdobju in zlasti po prekinitvi postopka proti uvozu leta
2004 povecal za 157 %. Uvoz iz ZdruZenih drZav se je znatno povecal, tj. za 144 % in je v OPP
dosegel 50 000 ton. Uvoz iz Mehike se je s 1 500 ton leta 2002 razsiril na 20 000 ton v OPP, kar je
1 390-odstotno povecanje. Turski uvoz se je od leta 2002 do leta 2004 znatno povecal (za 244 %),
nato pa se je v OPP zmanjal za 36 %. V zvezi s cenami je pomembno opozoriti, da so se cene uvoza
iz Zdruzenih drzav, Mehike in Turcije povisale in so bile vi§je kakor cene drugega uvoza in cene
industrije Skupnosti. Poleg tega je bil uvoz iz ZDA najverjetneje PET G, posebna razlicica PET, ki ima
vi§je zahteve glede viskoznosti in se povpre¢no prodaja za 50 % ve¢ kot normalni PET. Cene uvoza iz
Pakistana so bile nizje od povprecnih cen industrije Skupnosti od leta 2002 do leta 2004. V OPP so
se uvozne cene iz Pakistana povecale na raven industrije Skupnosti. Zato se $teje, da ta uvoz ni mogel
vplivati na stanje na trgu Skupnosti.



27.2.2007

Uradni list Evropske unije

L 59/27

(191)

(192)

(193)

(194)

5. Izvozna dejavnost industrije Skupnosti

(190) Izvozna dejavnost industrije Skupnosti je imela v obravnavanem obdobju padajoci trend in se je
znizala s 7,9 % na 4,9 % celotne prodaje industrije Skupnosti. Sele leta 2003 se je izvoz industrije
Skupnosti znatno povecal, verjetno zaradi nizkih prodajnih cen EU. Vendar je med OPP predstavljal
le 5% celotne prodaje. Treba je opozoriti, da so bile izvozne cene stalno nad prodajnimi cenami ES.

Preglednica 17

2002 2003 2004 OPP
Izvoz (v tonah) 111 381 141 627 97 686 82 388
Indeks 100 127 87 74
% celotne prodaje 7,9 % 9,6 % 6,3 % 4,9 %
Cena na tono 959 942 1026 1096
Indeks 100 98 107 114

H. SKLEPNA UGOTOVITEV O VERJETNOSTI NADALJE-
VANJA ALI PONOVITVE SKODE

Kot je bilo Ze ugotovljeno, imajo proizvajalci izvozniki iz
Indije, Indonezije, Tajske, Republike Koreje, Tajvana in
Malezije potencial za povecanje obsega svojega izvoza
na trg Skupnosti.

Izvozne cene CIF za PET s poreklom iz Indije, Tajske in
Malezije so bile vi§je kakor cene industrije Skupnosti.
Razlika pa ni bila velika, zato se lahko sklene, da bi
lahko te drzave v odsotnost protidampinskih dajatev
izvajale celo $e vedji pritisk na cene industrije Skupnosti.
Poleg tega so bile cene korejskega, tajvanskega in indo-
nezijskega uvoza v Skupnost niZje od cen Skupnosti.
Razlika je bila majhna pri Republiki Koreji in Tajvanu
(3-4 %) in znatna v primeru Indonezije (kjer je segala
do 27 %). Torej obstaja jasen znak verjetnosti za nada-
ljevanje ali ponovitev kode.

Kot je bilo navedeno zgoraj, je stanje industrije Skupnosti
znatno prizadel tudi uvoz iz LRK. Cene tega uvoza so
bile pod ceno Skupnosti (1 022 EUR|tono v primerjavi s
1 058 v Skupnosti). Poleg tega je v smislu koli¢ine uvoz
iz LRK znasal 73 000 ton, kar je predstavljalo 3-odstotni
trzni delez v OPP.

Nadalje je v zvezi z obsegom uvoza iz zadevnih drzav
mogoce sklepati, da obstaja verjetnost, da bi se te koli-
¢ine znatno povecale zaradi skupne proizvodne zmoglji-
vosti in proste zmogljivosti, ki je na voljo v zadevnih

(195)

(196)

drzavah, kot je podrobneje pojasnjeno v uvodni izjavi

(196).

Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da bi bile
uvozne cene na trgu Skupnosti v odsotnosti protidam-
pinskih ukrepov najverjetneje nizje, ker bi proizvajalci iz
teh drzav najbrz poskusali ponovno pridobiti izgubljene
trzne deleze ali povecati svoje obstojece trzne deleze.
Tak$no obnasanje pri dolocanju cen, skupaj z
zmoznostjo proizvajalcev izvoznikov v teh drzavah, da
prodajo znatne koli¢ine PET na trg Skupnosti, bi po vsej
verjetnosti u¢inkovalo tako, da bi se okrepil pritisk na
cene s pricakovanim nadaljnjim negativnim vplivom na
stanje industrije Skupnosti.

V tem okviru je treba opozoriti da je v vseh Sestih
zadevnih drzavah nastala znatna prosta zmogljivost v
razponu od 37 000 ton v Maleziji do 400 000 ton v
Tajvanu in je znasala pribliZno 1 milijon ton, tj. 45 %
proizvodne zmogljivosti industrije Skupnosti. Poleg tega
so uvozne cene v zadevnem obdobju nihale rahlo nad ali
pod cenami Skupnosti. Cene uvoza s poreklom, na
primer, iz Tajvana, deZele z dale¢ najvedjo prosto proiz-
vodno zmogljivostjo, so v obdobju, ko so veljali proti-
dampinski ukrepi, padle pod raven cen Skupnosti. Poleg
tega je EU zaradi prevladujole ravni cen privlacen trg.
Tako se lahko sklene, da bi v primeru odprave ukrepov
obstajala moéna pobuda za proizvajalce iz zadevnih
drzav, da preusmerijo svojo prodajo na trg EU po nizkih
cenah.
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javnosti, navajajo, da so gospodarski subjekti iz Bolgarije
in Romunije kupili neobi¢ajne koli¢ine PET v obliki zrnc
iz obravnavanih azijskih drzav. Posilke so bile predvi-
dene za november in december 2006. Ta informacija je
znak za verjetnost ponovitve Skode za industrijo Skup-
nosti, ker jasno dokazuje, da bo v odsotnosti protidam-
pinskih ukrepov na trgu Skupnosti navzocega znatno ve¢
uvoza iz zadevnih drzav.

Iz zgoraj navedenega je razvidno, da ostaja kljub rahlemu
izboljanju stanja industrije Skupnosti v primerjavi s
tistim pred uvedbo protidampinskih ukrepov industrija
Skupnosti ob¢utljiva in ranljiva. Posledica izpostavljenosti
industrije Skupnosti poveanemu obsegu uvoza iz
zadevnih drzav po dampinskih cenah bi lahko bilo
poslabsanje njenega financnega stanja in najverjetneje
izguba dobickonosnosti v prihodnosti. Na podlagi tega
se zato sklene, da bi razveljavitev ukrepov proti Indiji,
Indoneziji, Tajski, Republiki Koreji, Tajvanu in Maleziji
po vsej verjetnosti ponovno povzrodila Skodo industriji
Skupnosti.

I. INTERES SKUPNOSTI
1. Uvod

V skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe je bilo preuceno,
ali bi bila ohranitev obstojecih protidampinskih ukrepov
v nasprotju z interesom Skupnosti kot celote. Pri dolo-
Citvi interesa Skupnosti so bili upostevani vsi razliéni s
tem povezani interesi. Sedanja preiskava analizira stanje,
v katerem so protidampinski ukrepi Ze uvedeni, in
omogoca oceno morebitnega neupraviCenega negativnega
vpliva na zadevne stranke zaradi trenutnih protidampin-
skih ukrepov.

Na podlagi tega je bilo preuceno, ali kljub sklepom o
verjetnosti  nadaljevanja  ali  ponovitve  $kodljivega
dampinga obstajajo utemeljeni razlogi, ki bi privedli do
sklepa, da v tem posebnem primeru ohranitev ukrepov ni
v interesu Skupnosti.

2. Interes industrije Skupnosti

Kot je bilo opisano zgoraj, obstaja v primeru razveljavitve
ukrepov velika verjetnost za ponovitev $kodljivega
dampinga. Vsi proizvajalci Skupnosti, razen dveh, so v
celoti sodelovali in navedli svojo podporo trenutnim
ukrepom. Tudi en proizvajalec Skupnosti, ki je povezan

(202)

(203)

(204)

(205)

Treba je seveda upostevati, da njegova maticna druzba
izvaza z dajatvijo nic.

Z nadaljevanjem protidampinskih ukrepov za uvoz iz
zadevnih drZav bi se povecala moznost industrije Skup-
nosti, da doseze razumno raven dobitkonosnosti. Se
pomembneje pa je, da bi se izognili, da bi bila industrija
Skupnosti izrinjena s trga. Zares obstaja velika verjetnost
skodljivega dampinga v znatnem obsegu, ki ga industrija
Skupnosti ne bi vzdrzala. Industrija Skupnosti bo zato $e
naprej uzivala ugodnosti ohranitve sedanjih protidampin-
skih ukrepov, Se zlasti ker so ukrepi zdaj tudi proti
uvozu s poreklom iz Avstralije in LRK.

3. Interes uvoznikov

Komisija je poslala vprasalnike 18 uvoznikom/trgovcem
zadevnega izdelka. Vendar je bilo sodelovanje uvozni-
kov/trgovcev, ki so kupovali v glavnem od zadevnih
drZav in predstavljajo priblizno 5 % potrosnje EU, zelo
majhno. Samo en uvoznik/trgovec je predlozil podatke in
veina njegovih nakupov je bilo opravljenih od industrije
Skupnosti. Iz zadevnih drzav ali iz drugih drzav izvoznic
so bile le nepomembne koli¢ine. Ta uvoznik/trgovec bi
raje imel trg z dajatvijo ni¢, Ceprav ima trenutno dobre
finan¢ne rezultate. Ob upostevanju, da veljavni ukrepi
niso znatno prizadeli uvoznikov, se sklene, da ohranitev
obstojecih protidampingkih ukrepov proti uvozu s pore-
klom iz Indije, Indonezije, Tajske, Malezije, Republike
Koreje in Tajvana ne bi imela pomembnega negativnega
ucinka na poloZzaj uvoznikov v Skupnosti.

4. Interes predelovalcev/uporabnikov

Komisija je poslala vprasalnike 47 znanim predelovalce-
mfuporabnikom. Le deset predelovalcev/uporabnikov z
na splo$no majhno reprezentativnostjo jih je izpolnilo
na vprasalnik.

V skladu z informacijami o nabavah, dobljenih iz izpol-
njenih vprasalnikov, so sodelujo¢i predelovalci/uporab-
niki med OPP predstavljali priblizno 20 % celotne
potrodnje PET v Skupnosti. V OPP so nabavili 95 %
svojih PET od proizvajalcev iz Skupnosti, preostanek pa
iz uvoza s poreklom iz drugih drzav, ki niso bile zajete v
teh pregledih. Predstavljeni so bili Stevilni argumenti proti
uvedbi dajatev.
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(206) Vprasalnike je izpolnilo pet predelovalcev (ki predelujejo (212) Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da ohranitev

(207)

(208)

(209)

(210)

(211)

PET v zrncih v predoblike in obliko steklenic in pred-
stavljajo 10 % potro$nje). Cena PET v zrncih predstavlja
55 % njihovega koncnega izdelka (v glavnem predoblik).
Ugotovljeno je bilo, da so iz zadevnih drzav in drugih
tretjih drzav uvozili zanemarljive koli¢ine. Kljub temu so
nasprotovali uvedbi dajatev in trdili, da bi podaljSanje
ukrepov lahko imelo u¢inek umetnega dvigovanja cen v
Evropi.

Pet uporabnikov, ki je predstavljalo priblizno 10 %
potro$nje, je predlozilo razmeroma nepopolne podatke.
Vzrok za nizko raven sodelovanja velikih uporabnikov je
verjetno dejstvo, da je bila zadnja preiskava v zvezi z
uvozom iz LRK, Avstralije in Pakistana komaj pred
dvema letoma. Stroski PET znaSajo priblizno 6/7 %
skupnih stroskov in so zato precej omejeni. Ceprav
niso prijavili nobenega uvoza iz zadevnih drzav,
podobno kot predelovalci, nasprotujejo uvedbi dajatev
in trdijo, da bi ukrepi lahko imeli ucinek umetnega
dvigovanja cen v Evropi.

Ob upostevanju precej dobrega financnega stanja indu-
strije nadaljnje predelave v nasprotju s stanjem industrije
Skupnosti, ni noben predelovalec/uporabnik predlozil
argumenta, da bi ohranjanje sedanjih dajatev lahko pripe-
lialo do izgube delovnih mest ali selitve proizvodnih
zmogljivosti v ¢ezmorska obmogja.

Poleg tega je industrija Skupnosti prilagodila svojo veli-
kost proizvodnji, da bi se ujemala s povecano potrosnjo,
zato je zelo verjetno, da bi neizkori§¢ena zmogljivost
industrije Skupnosti lahko v celoti pokrila koli¢ino iz
uvoza.

Ob upostevanju, da Se vedno obstajajo alternativni viri
dobave brez protidampinskih ukrepov, to so Mehika,
Turcija, ZDA, Brazilija, Pakistan, Iran in Savdska Arabija,
se uporabniki Skupnosti lahko poleg tega zanaSajo (ali
preusmerijo) na razli¢ne dobavitelje zadevnega izdelka.

Preiskava je v zvezi s poslovanjem uporabniske industrije
pokazala, da so sodelujoci uporabniki v obravnavanem
obdobju povecali svoj promet, ohranili stabilno zaposle-
nost in precej izboljgali svojo skupno dobickonosnost.
Zato je bilo ugotovljeno, da protidampinski ukrepi niso
negativno vplivali nanje.

(213)

(214)

215)

(216)

obstojecih protidampinskih ukrepov proti uvozu s pore-
klom iz Indije, Indonezije, Tajske, Malezije, Republike
Koreje in Tajvana ne bi znatno negativno vplivala na
stanje uporabnikov v Skupnosti.

5. Interes dobaviteljev

Dobavitelji surovine (monoetilen glikola (MEG) in precis-
Cene tereftalne kisline (PTA), DMT in izoftalne kisline
(IPA), vseh petrokemic¢nih izdelkov, derivatov primarnega
bencina) so jasno navedli svojo podporo ukrepom. Kori-
stilo jim bi dejstvo, da bi se bila industrija Skupnosti zelo
verjetno sposobna opomod¢i od udinkov dampinga in
tako izboljsati svoje poslovanje.

6. Sklep o interesu Skupnosti

Ob upostevanju vseh dejavnikov navedenih zgoraj se
sklene, da ni utemeljenih razlogov proti ohranitvi obsto-
jecih protidampingkih ukrepov.

J. RAZMERJE MED PROTIDAMPINSKIMI IN IZRAVNAL-
NIMI UKREPI

Za eno drzavo izvoznico, in sicer Indijo, je bila izvedena
vzporedna preiskava o izteku izravnalnih ukrepov (glej
uvodno izjavo (10)). Preiskava je potrdila nujnost nada-
lijevanja uporabe takih ukrepov brez uvedbe sprememb.
Tudi s sedanjo preiskavo je bilo sklenjeno, da morajo
protidampinski ukrepi za izvoz iz Indije $e naprej veljati
brez uvedbe sprememb. V tem smislu se sklicuje na
uvodno izjavo (125) Uredbe (ES) $t. 2604/2000. Ker
ostajajo sedaj predlagani ukrepi za izvoz PET iz Indije
nespremenjeni, so izpolnjene zahteve iz clena 14(1)
osnovne protidampinske uredbe in ¢len 24(1) Uredbe
(ES) st. 2026/97.

K. KONCNE DOLOCBE

Vse stranke so bile obvesCene o bistvenih dejstvih in
premislekih, na podlagi katerih je bil predviden predlog
za ohranitev obstojecih ukrepov oziroma za njihovo
spremembo, kjer je to upraviceno. Odobreno jim je
bilo tudi obdobje za predlozitev pripomb in zahtevkov
po razkritju. Zlasti en indijski izvoznik je trdil, da v
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217)

primeru razveljavitve ukrepov ne obstaja verjetnost, da
bo Indija preusmerila prodajo v Skupnost. Ta izvoznik
je e trdil, da so nastajajoci trgi privlacnejsi od Skupnosti
in da se povpraSevanje na indijskem trgu hitro povecuje
in zato ni na voljo prostih zmogljivosti. Vendar je treba
upostevati, da je ne glede na povecanje povprasevanja na
indijskem trgu preiskava na ravni druzbe pokazala, da
obstajajo proste zmogljivosti, ki presegajo povecanje
povpraSevanja na indijskem trgu, kar je potrdilo tudi
porocilo o trznih informacijah iz uvodne izjave (74).
Zato se sklene, da nobena od prejetih pripomb ni
mogla spremeniti sklepov iz te uredbe.

Iz zgoraj navedenega sledi, da se protidampinske dajatve
ohranijo, njihova raven pa se spremeni, kjer je to upra-
viceno —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokonéna protidampinska dajatev na uvoz polie-
tilen teraftalata z viskoznostjo 78 ml/g ali ve¢ v skladu s stan-
dardom ISO 1628-5, ki se uvrs¢a pod oznako KN 3907 60 20,
s poreklom iz Indije, Indonezije, Malezije, Republike Koreje,
Tajvana in Tajske.

2. Razen v primerih iz ¢lena 2, je stopnja protidampinske
dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Skupnosti,
pred placilom dajatve, za izdelke, ki jih proizvajajo spodaj
naveden druzbe, kot sledi:

Drzava Druzba Protid:z]grg)ér/l%ﬁo;iajatev Dodatna oznaka TARIC

Indija Pearl Engineering Polymers Ltd 130,8 A182
Indija Reliance Industries Ltd 181,7 A181
Indija SENPET Ltd 200,9 Al183
Indijja Futura Polyesters Ltd 161,2 Al184
Indija South Asian Petrochem Ltd 88,9 A585
Indija Vse druge druzbe 181,7 A999
Indonezija P.T. Mitsubishi Chemical Indonezija 187,7 Al191
Indonezija P.T. Indorama Synthetics Tbk 92,1 A192
Indonezija P.T. Polypet Karyapersada 178,9 A193
Indonezija Vse druge druzbe 187,7 A999
Malezija Hualon Corp. (M) Sdn. Bhd. 36,0 A186
Malezija Mpl Polyester Industries Sdn. Bhd. 160,1 A185
Malezija Vse druge druzbe 160,1 A999
Republika Koreja SK Chemicals Group:

SK Chemicals Co., Ltd A196

Huvis Corp. Al196
Republika Koreja KP Chemicals Group:

Honam Petrochemicals Corp. A195

KP Chemicals Corp. A195
Republika Koreja Vse druge druzbe 148,3 A999
Tajvan Far Eastern Textile Ltd 36,3 A808
Tajvan Shinkong Synthetic Fibers Corp. 67,0 A809
Tajvan Vse druge druzbe 143,4 A999
Tajska Thai Shingkong Industry Corp. Ltd 83,2 A190
Tajska Indo Pet (Thailand) Ltd 83,2 A468
Tajska Vse druge druzbe 83,2 A999
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3.V primerih, ko se blago poskoduje pred vstopom v prosti promet in se zato cena, ki se dejansko
placuje ali se je placevala, za dolocitev carinske vrednosti porazdeli v skladu s ¢lenom 145 Uredbe Komisije
(EGS) 3t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 291392 o carinskem
zakoniku Skupnosti (1), se znesek protidampinske dajatve, izracunan na podlagi zgoraj navedenih zneskov,
zmanj$a za odstotek, ki ustreza porazdelitvi cene, ki se dejansko placuje ali se je plaCevala.

4. Ne glede na odstavka 1 in 2 se dokon¢na protidampinska dajatev ne uporablja za uvoz, sproscen v
prosti promet v skladu s ¢lenom 2.

5. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne carinske dolocbe.

Clen 2

1. Uvoz blaga je opro$cen protidampinske dajatve, uvedene s ¢lenom 1, ¢e so ga izdelale in neposredno
izvozile (tj. zaraCunale in odpremile) druzbe iz odstavka 3 druzbi, ki je uvoznik v Skupnosti, &e je
prijavljeno pod ustrezno dodatno oznako TARIC in so izpolnjeni pogoji iz odstavka 2.

2. Pri predlozZitvi zahtevka za sprostitev v prosti promet je treba za oprostitev placila dajatev carinskemu
organu zadevne drzave ¢lanice predloziti veljaven ,ra¢un na podlagi zaveze®, ki ga izda izvozna druzba iz
odstavka 3 in vsebuje bistvene elemente iz Priloge. Oprostitev placila dajatev je e dodatno odvisna od tega,
ali prijavljeno blago, predloZeno carinskim organom, to¢no ustreza opisu iz ,racuna na podlagi zaveze“.

3. Uvoz, ki ga spremlja ,racun na podlagi zaveze, se prijavi pod naslednjimi dodatnimi oznakami
TARIC:

Drzava Druzba Dodatna oznaka TARIC
Indija Pearl Engineering Polymers Ltd A182
Indija Reliance Industries Ltd A181
Indija Futura Polyesters Ltd Al184
Indija South Asian Petrochem Ltd A585
Indonezija P.T. Polypet Karyapersada A193
Clen 3

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1875/2006 (UL L 360,
19.12.2006, str. 64).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 22. februarja 2007

Za Svet
Predsednik
F. MUNTEFERING
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PRILOGA

Elementi, ki jih je treba navesti v racunu na podlagi zaveze iz clena 2(2):

1.

2.

Stevilka racuna na podlagi zaveze.

Dodatna oznaka TARIC, po kateri je mogoce blago na ratunu na podlagi zaveze cariniti na mejah Skupnosti (kakor je
opredeljeno v uredbi).

. Tocen opis blaga, ki vkljucuje:

— Steviléno oznako izdelka (PRC) (kakor je dolocena v zavezi, ki jo je ponudil zadevni proizvajalec izvoznik),
— oznako KN,

— koli¢ino (navedeno v enotah).

. Opis pogojev prodaje, ki vkljucuje:

— ceno na enoto,
— veljavne placilne pogoje,
— veljavne pogoje dobave,

— skupne popuste in rabate.

. Ime druzbe, ki je uvoznik, kateremu druzba neposredno izda racun.

. Ime usluzbenca druzbe, ki je izdal racun na podlagi zaveze in naslednjo podpisano izjavo:

,Podpisani potrjujem, da se prodaja blaga za neposredni izvoz v Evropsko skupnost, ki ga zajema ta racun, izvaja v
obsegu in pod pogoji zaveze, ki jo daje ... [ime druzbe] in jo je potrdila Evropska komisija s Sklepom 2000/745/ES.
Izjavljam, da so informacije, ki jih vsebuje ta racun, popolne in pravilne.”.
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UREDBA SVETA (ES) $t. 193/2007
z dne 22. februarja 2007

o uvedbi dokonc¢ne izravnalne dajatve na uvoz polietilen tereftalata (PET) s poreklom iz Indije po
pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s ¢lenom 18 Uredbe (ES) $t. 202697

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2026/97 z dne 6. oktobra
1997 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drzZav, ki niso
¢lanice Evropske Skupnosti (1) (,osnovna uredba“) in zlasti ¢lena
18 Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 384/96 z dne 22.
decembra 1995 o zai(iti proti dampinskemu uvozu iz drzav,

ki niso clanice Evropske skupnosti (?) in zlasti ¢lena 14(1)
Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je po posvetovanju s sveto-
valnim odborom predlozila Komisija,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. VELJAVNI UKREPI

() Svet je 30. novembra 2000 z Uredbo (ES) st
2603/2000 (3) uvedel dokoncne izravnalne dajatve na
uvoz dolocenega polietilen tereftalata (,PET*) s poreklom
iz Indije, Malezije in Tajske (,zadevne drzave®) (,prvotna
preiskava“). Uvedeni ukrepi so temeljili na preiskavi izrav-
nalnih ukrepov, uvedenih v skladu s ¢lenom 10 osnovne
uredbe. Hkrati je Svet z Uredbo (ES) $t. 2604/2000 (4)
uvedel dokonéne protidampinske dajatve na uvoz
enakega izdelka s poreklom iz istih drzav. Uvedeni ukrepi
so temeljili na protidampinski preiskavi, uvedeni v skladu
s ¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 384/96.

(2)  Spremembe Uredbe (ES) §t. 2604/2000 so rezultat preis-
kave v zvezi s pregledom, uvedenim v skladu s ¢lenom

(") UL L 288, 21.10.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 461/2004 (UL L 77, 13.3.2004, str. 12).

(3 UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).

(}) UL L 301, 30.11.2000, str 1.

( UL L 301, 30.11.2000, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1646/2005 (UL L 266,
11.10.2005, str. 10).

11(3) in (4) Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96, ali cenovnih
zavez, sprejetih v skladu z njenim ¢lenom 8(1).

Poleg tega je Svet z Uredbo (ES) st. 1467/2004 (°) uvedel
dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz dolocenega
PET s poreklom iz Avstralije in Ljudske republike Kitajske
(,LRK*) in zakljucil protidampinski postopek glede uvoza
PET s poreklom iz Pakistana.

Svet je 11. oktobra 2005 spremenil raven veljavnih izrav-
nalnih ukrepov za uvoz PET iz Indije (¢). Spremembe so
bile rezultat pospesenega pregleda, uvedenega v skladu s
¢lenom 20 osnovne uredbe.

2. ZAHTEVEK ZA PREGLED

Po objavi obvestila o bliznjem izteku veljavnosti je Komi-
sija 30. avgusta 2005 prejela zahtevek za pregled
veljavnih ukrepov v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe
(wpregled zaradi izteka ukrepa®).

Zahtevek je 30. avgusta 2005 vlozil odbor za polietilen
tereftalat Plastics Europe (,vloZnik“) v imenu proizva-
jalcev, ki predstavljajo vecji delez, v tem primeru ve¢
kot 90 % celotne proizvodnje polietilen tereftalata v
Skupnosti.

Zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa je temeljil na
izhodis¢u, da bi iztek ukrepov verjetno povzrodil nada-
ljevanje ali ponoven pojav subvencioniranja in Skode
industrije Skupnosti.

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija
ugotovila, da obstajajo zadostni dokazi za zaletek
pregleda v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, zato je
1. decembra 2005 zacela preglede (7).

271,19.8.2004, str. 1.

UL L
UL L 266, 11.10.2005, str. 1.
UL C

304, 1.12.2005, str. 4.
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(99 Opozoriti je treba, da je pred uvedbo pregleda zaradi (15)  Po proucitvi informacij, ki so jih predloZili proizvajalci
izteka ukrepa in v skladu s ¢lenoma 22(1) in 10(9) Skupnosti in uvozniki, in ob upostevanju sorazmerno
osnovne uredbe Komisija obvestila indijsko vlado majhnega $tevila odgovorov, je bilo sklenjeno, da vzor-
(,GOI), da je prejela ustrezno dokumentiran zahtevek enje za nobeno od teh kategorij ni utemeljeno.
za pregled, in jo povabila na posvetovanja, na katerih
bi razjasnili stanje v zvezi z vsebino pritozbe in dosegli
sporazumno resitev. Vendar Komisija v zvezi s pova-
bilom na posvetovanja od indijske vlade ni prejela odgo- (16)  Zato so bili vsem znanim proizvajalcem izvoznikom v
vora. zadevni drzavi, uvoznikom, dobaviteljem, proizvajalcem
Skupnosti in uporabnikom poslani vprasalniki.
3. VZPOREDNE PREISKAVE
(100 Komisija je 1. decembra 2005 zacela pregled v skladu s (17)  Izpolnjene vpradalnike je predlozilo pet indijskih proiz-
clenom 11(2) Uredbe (ES) $t. 384/96 o veljavnih proti- vajalcev, dvanajst proizvajalcev Skupnosti, en uvoznik en
dampinskih ukrepih za uvoz PET s poreklom iz Indije, dobavitelj in deset predelovalcev/uporabnikov.
Indonezije, Malezije, Republike Koreje, Tajske in
Tajvana (%). Obenem je bil v skladu s ¢lenom 11(3)
Uredbe (ES) $t. 384/96 uveden delni vmesni pregled,
omejen na damping v zvezi z uvozom enakega izdelka Komisiia i idobila i i inf .
s poreklom iz Republike Koreje in Tajvana (%). (18) komlsl).a )¢ pricdobtia I Preverta vse iormacye, za
atere je menila, da jih potrebuje za analizo, in opravila
preveritvene obiske v prostorih naslednjih druzb:
4. OBDOBJE PREISKAVE V ZVEZI S PREGLEDOM (,OPP*)
(11) OPP je zajelo obdobje od 1. oktobra 2004 do 30. 1. Proizvajalci Skupnosti
septembra 2005. Proucitev gibanj v zvezi s Skodo je
zajelo obdobje od 1. januarja 2002 do konca obdobja Voridian BV (Nizozemska)
preiskave v zvezi s pregledom (v nadaljnjem besedilu
,obravnavano Obdobje“). M & G Polimeri Italia Spa (Italija)
Equipolymers Srl (Italija)
5. STRANKE, KI JIH ZADEVA PREISKAVA La Seda de Barcelona SA (Spanija)
(12) Komisija je o zaletku pregleda zaradi izteka ukrepa Novapet SA (Spanija)
gr%dno .obvesti'la proizvaja lee iZV(.)Znike’ predstavnikfe Selenis Industria de Polimeros SA (Portugalska)
rzave izvoznice, uvoznike, proizvajalce Skupnosti,
uporabnike in vloZnike. Zainteresirane stranke so imele Selenis Itdlia Spa (Italija)
moznost, da predlozijo svoja staliS¢a v pisni obliki in
zahtevajo zasliSanje v roku iz obvestila o zacetku.
Vsem zainteresiranim strankam, ki so zahtevale zaslisanje
ter dokazale, da zanj obstajajo posebni razlogi, je bilo o )
zaslianje odobreno. Dobavitelji Skupnosti
Interquisa SA (Spanija)
(13)  Glede na veliko $tevilo indijskih proizvajalcev izvoznikov
in proizvajalcev Skupnosti ter uvoznikov, navedenih v
zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepov, se je zdelo Nepovezani uvozniki v Skupnosti
primerno, da se v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe
proudi, ali je treba uporabiti vzorcenje. Da bi se Komisija Global Service International SRL (Italija)
lahko odlotila, ali je vzorcenje potrebno, in, Ce je, izbrala
vzorec, so bile zadevne stranke pozvane, da se v skladu s
¢lenom 27 osnovne uredbe javijo Komisiji v 15 dneh od
zaCetka pregledov in Komisiji zagotovijo informacije, Uporabniki Skupnosti
zahtevane v obvestilu o zacetku.
Coca Cola Enterprises Europe Ltd (Belgija)
(14 Po proucitvi predlozenih informacij in ob upostevanju

majhnega Stevila indijskih proizvajalcev  izvoznikov,
pripravljenih sodelovati, je bilo sklenjeno, da vzorcenje
v zvezi z indijskimi proizvajalci izvozniki ni potrebno.

() UL C 304, 1.12.2005, str. 9.

2. Indijska vlada
Ministrstvo za trgovino, New Delhi

Vlada Maharastre — Direktorat za industrijo, Mumbai
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(20)

(1)

3. Proizvajalci izvozniki v Indiji

SENPET Ltd, Kolkata (pred tem Elque Polyesters
Limited)

Futura Polyesters Limited, Chennai (pred tem Futura
Polymer Limited)

Pearl Engineering Polymers Limited, New Delhi

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
1. ZADEVNI IZDELEK

Zadevni izdelek je enak kot v prvotni preiskavi, tj. PET z
viskoznim Stevilom 78 ml/g ali ve¢, po standardu ISO
1628-5, s poreklom iz zadevne drzave. Sedaj je uvr$cen
pod oznako KN 3907 60 20.

2. PODOBNI IZDELEK

Kot v prvotni preiskavi je bilo ugotovljeno, da imata
zadevni izdelek PET, proizveden in prodan na domacih
trgih v zadevni drzavi, in PET, ki so ga proizvedli in
prodali proizvajalci Skupnosti, enake osnovne fizikalne
in kemicne lastnosti ter uporabo. Zato je bilo ugotov-
lieno, da so v smislu ¢lena 1(5) osnovne uredbe enake
vse vrste PET z viskoznim Stevilom 78 mlfg ali vec.

C. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVNEGA
POJAVA SUBVENCIONIRANJA

I. NADALJEVANJE SUBVENCIONIRANJA — UVOD

Na podlagi informacij iz zahtevka za pregled in odgo-
vorov na vpraSalnik Komisije so bile preiskane naslednje
sheme, ki domnevno vklju¢ujejo dodeljevanje subvencij:

1. PRVOTNO PREISKANE SUBVENCIJSKE SHEME
DrZavne sheme

(a) Shema za preloZitev placila uvoznih dajatev (,Duty
Entitlement Passbook Scheme“ — DEPBS)

(b) Shema oprostitve davka od dohodka (,Income Tax
Exemption Scheme® — ITES)

(c) Shema za podporo izvozu investicijskega blaga
(,Export Promotion Capital Goods Scheme“ — EPCGS)

(d) Proste carinske cone (,Export Processing Zones“ —
EPZ)[posebne ekonomske cone (,Special Economic
Zones* — SEZ)|izvozno usmerjeni obrati (,Export
Oriented Units“ — EOU)

(23)

(24)

2. PRVOTNO NEPREISKANE SUBVENCIJSKE SHEME
DrZavne sheme

(e) Shema vnaprejsnjih dovoljenj (,Advance Licence

Scheme“ — ALS)

(f) Shema izvoznih kreditov (pred odpremo in po
odpremi) (,Export Credit Scheme® — ECS)

Regionalne sheme

(g) Shema spodbud pri prometnem davku Gudzarata
(,Gujarat Sales Tax Incentive Scheme* — GSTIS)

(h) Shema oprostitve dajatev za elektriko GudZarata
(,Gujarat Electricity Duty Exemption Scheme* -
GEDES)

(i) Shema spodbud Zahodne Bengalije (,West Bengal
Incentive Schemes* — WBIS)

() Paketna shema spodbud (,Package Scheme of Incen-
tives“ — PSI) vlade Maharastre

Sheme (a) in (c) do (e) temeljijo na Zakonu o zunanje-
trgovinskem poslovanju (razvoj in predpisi) iz leta 1992
(8t. 22 iz leta 1992), ki je zacel veljati 7. avgusta 1992
(»Zakon o zunanjetrgovinskem poslovanju). Zakon o
zunanjetrgovinskem poslovanju pooblasca Vlado Indije,
da izdaja uradna obvestila glede izvozne in uvozne poli-
tike. Ta so povzeta v dokumentih ,izvozne in uvozne
politike®, ki se od 1. septembra 2004 imenuje ,zunanje-
trgovinska politika“, izdaja jih Ministrstvo za trgovino
vsakih pet let in se redno posodabljajo. Dokument
izvozne in uvozne politike je ustrezen za OPP pri tem
primeru; tj. petletni nacrt v zvezi z obdobjem od 1.
septembra 2004 do 31. marca 2009 (,politika EXIM
2004-2009%). Poleg tega indijska vlada v priro¢niku o
postopkih — od 1. septembra 2004 do 31. marca
2009, Zvezek 1 (,HOP I 2004-2009¢ doloca tudi
postopke, ki urejajo politiko EXIM 2004-2009. Tudi
priro¢nik o postopkih se redno posodablja.

Shema iz tocke (b) zgoraj temelji na Zakonu o davku na
dohodek iz leta 1961, ki je vsako leto spremenjen z
Zakonom o financah.

Shema iz tocke (f) zgoraj temelji na oddelkih 21 in 35A
Zakona o ban¢nistvu iz leta 1949, ki indijski centralni
banki (,Reserve Bank of India“ — RBI) omogoca usme-
rjanje komercialnih bank na podro¢ju izvoznih kreditov.
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(25)  Shemo iz tocke (g) zgoraj upravlja vlada Gudzarata in 3. SHEMA ZA PODPORO IZVOZU INVESTICSKEGA BLAGA

(26)

(28)

(29)

(31)

temelji na politiki industrijskih spodbud; shema iz tocke
(h) zgoraj, temelji na bombajskem Zakonu o dajatvi za
elektriko iz leta 1958.

Shemo pod tocko (j upravlja driava Maharastra in
temelji na resolucijah vlade Maharastre za industrijo,
energijo in delo.

Shema pod tocko (i) je dolocena v sporocilu vlade
Zahodne Bengalije, oddelek za trgovino in industrijo, st.
588-CI/H z dne 22. junija 1999 (,WBIS 1999“), nazadnje
zamenjano s porocilom §t. 134-CI/OfIncentive/17/03/1 z
dne 24. marca 2004 (,WBIS 2004“).

Po razkritjih ugotovitev v zvezi z domnevnim subvencio-
niranjem je indijska vlada ponovno izpostavila Stevilna
vpradanja v zvezi s shemami, proti katerim se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi, in izra¢unom zneska subven-
cije. Poudarili so $e, da v tem primeru ne obstaja verjet-
nost nadaljevanja subvencioniranja. Glede tega je treba
opozoriti, da ta navedba ni podprta z novimi utemeljit-
vami, ki bi spremenile sklepne ugotovitve te uredbe.

II. DRZAVNE SHEME

1. SHEMA ZA PRELOZITEV PLACILA UVOZNIH DAJATEV
(,DEPBS")

(a) Pravna podlaga

Podroben opis DEPBS je naveden v odstavku 4.3 politike
EXIM 2004-2009 in poglaviih 4.3-4.4 HOP I
2004-2009.

Ugotovljeno je bilo, da sodelujo¢i proizvajalci izvozniki
niso imele nobenih ugodnosti, proti katerim se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi v okviru DEPBS. Zato se ne
zdi potrebna nadaljnja analiza te sheme v okviru te preis-
kave.

2. SHEME DAVKA NA DOHODEK

Ugotovljeno je bilo, da sodelujoci proizvajalci izvozniki
niso imele nobenih ugodnosti, proti katerim se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi v okviru ITES. Zato se ne zdi
potrebna nadaljnja analiza sheme v okviru te preiskave.

(32

(33)

(34)

(37)

(,EPCGS")
(a) Pravna podlaga

Podroben opis EPCGS je v poglavju 5 politike EXIM
2004-2009 in poglavju 5 HOP I 2004-2009.

(b) Upravicenost

Proizvajalci izvozniki in trgovci izvozniki, ki so ,pove-
zani“ s podpornimi proizvajalci in izvajalci storitev, so
upraviceni do te sheme.

(c) Prakticno izvajanje

Pod pogojem obveznosti izvoza je druzbi dovoljen uvoz
investicijskega blaga (novega in od aprila 2003 do deset
let starega rabljenega blaga) po zniZani stopnji dajatve ali
stopnji ni¢. Po vlozenem zahtevku in placilu pristojbine
izda indijska vlada v ta namen dovoljenje EPCG. Za
izpolnitev obveznosti izvoza je treba uvoZeno investi-
cijsko blago uporabiti za proizvodnjo dolocene koli¢ine
izvoznega blaga v dolo¢enem obdobju.

Imetnik dovoljenja EPCGS lahko nabavlja investicijsko
blago tudi na domadem trgu. V tem primeru lahko
domadi proizvajalec investicijskega blaga koristi dajatev
prost uvoz sestavnih delov, potrebnih za proizvodnjo
tega investicijskega blaga. Domaci proizvajalec pa lahko
zahteva tudi subvencijo predvidenega izvoza glede
dobave investicijskega blaga imetniku dovoljenja EPCGS.

(d) Sklepne ugotovitve o shemi EPCG

EPCGS zagotavlja subvencije v smislu ¢lena 2(1)(a)(ii) in
2(2) osnovne uredbe. ZniZzanje dajatve predstavlja
finan¢ni prispevek indijske vlade, ker ta koncesija
zmanj$a prihodek indijske vlade od dajatev, ki bi sicer
zapadle v placilo. Poleg tega zniZanje dajatve izvozniku
prinese korist, saj dajatve, privarCevane pri uvozu, izbolj-
Sajo njegovo likvidnost.

EPCGS je zakonsko pogojena z opravljenim izvozom, ker
taksnih dovoljenj ni mogoce dobiti brez izpolnjenih
obveznosti izvoza. Zato se Steje, da gre za posebno
vrsto sheme in se lahko v skladu s clenom 3(4)(a)
osnovne uredbe proti njej uvedejo izravnalni ukrepi.

Posledi¢no se ta shema ne more Steti kot dovoljen sistem
povracil dajatev ali nadomestni sistem vracil v smislu
¢lena 2(1)(a)(ii) osnovne uredbe. Dovoljeni sistemi, dolo-
Ceni v tocki (i) Priloge I osnovne uredbe, ne zajemajo
investicijskega blaga, ker se ne uporablja v proizvodnji
izvozenih izdelkov.
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(¢) Izracun zneska subvencije

Noben sodelujo¢i izvoznik ni kupoval investicijskega
blaga v OP. Kljub temu je ena druzba $e naprej koristila
oprostitev dajatve za investicijsko blago, kupljeno pred
OP, za znesek, kot je bil ugotovljen v prvotni preiskavi.
Znesek subvencije v OPP je bil izracunan v skladu s
¢lenom 7(3) osnovne uredbe na podlagi neplacanih
carin na uvoZeno investicijsko blago v obdobju, ki izraza
dejansko amortizacijsko dobo taksnega investicijskega
blaga proizvajalca izvoznika. V skladu z ustaljeno prakso
je bil tako izracunan znesek, ki se nanasa na OPP, prila-
gojen tako, da so se mu za to obdobje dodale obresti, s
Cimer se je upostevala polna vrednost ugodnosti v dolo-
Cenem casu. V skladu s ¢lenom 7(1)(a) osnovne uredbe
so bile od te vsote odstete pristojbine, potrebne za prido-
bitev subvencije, s ¢imer je znesek subvencije postal
Stevec. V skladu s ¢lenom 7(2) in (3) osnovne uredbe
je bil ta znesek subvencije dodeljen za izvozni promet
v obdobju preiskave v zvezi s pregledom kot ustrezen
imenovalec, ker je subvencija odvisna od opravljenega
izvoza in ni bila dodeljena glede na izdelane, proizve-
dene, izvozene ali prevozene koli¢ine. Subvencija za
druzbo, ki je Se naprej koristila to shemo, je bila 0,38-
odstotna.

4. SHEMA IZVOZNIH KREDITOV (,ECS®)
(a) Pravna podlaga

Podrobnosti te sheme so dolocene v Master Circular
[ECD st. 5/04.02.01/2002-2003 (izvozni kredit v tuji
valuti) in Master Circular [ECD §t.
10/04.02.01/2003-2004 (izvozni kredit v rupijah)
indijske centralne banke (,RBI“), ki sta naslovljena na
vse komercialne banke v Indiji.

(b) Upravicenost

Do te sheme so upraviCeni proizvajalci izvozniki in
trgovci izvozniki. Ugotovljeno je bilo, da je ena od
druzb, ki sodeluje v postopku, koristila ugodnosti iz ECS.

(c) Prakticno izvajanje

V okviru te sheme RBI dolo¢a obvezujoce najvisje
obrestne mere za izvozne kredite v indijskih rupijah in
v tuji valuti, ki jih lahko komercialne banke obracunajo
izvozniku z namenom ,omogociti izvoznikom dostop do
kreditov po mednarodno konkurenénih obrestnih
merah“. ECS sestavljata dve podshemi, shema izvoznih
kreditov pred odpremo (kredit za pripravo blaga za
izvoz“), ki zajema kredite izvozniku za financiranje
nakupa, predelave, izdelave, priprave infali odpreme

(43)

(44)

(45)

blaga pred izvozom, ter shema izvoznih kreditov po
odpremi, ki zagotavlja posojila za obratni kapital za
financiranje izvoznih terjatev. RBI bankam tudi nalaga,
da dolocen znesek svojih neto ban¢nih kreditov name-
nijo za financiranje izvoza.

Zaradi teh Master Circulars RBI lahko izvozniki pridobijo
izvozne kredite po preferencialnih obrestnih merah v
primerjavi z obrestnimi merami za obicajne komercialne
kredite (,gotovinski krediti), ki so dolocene le pod
trznimi pogoji.

(d) Sklepne ugotovitve o ECS

Prvi¢, preferencialne obrestne mere kredita ECS, dolocene
z Master Circulars RBI, lahko zniZajo stroske obresti
izvoznika v primerjavi s stroski kredita, dolo¢enimi
izkljuéno s trznimi pogoji, in mu v tem primeru omogo-
ijo dodelitev ugodnosti v smislu ¢lena 2(2) osnovne
uredbe. Dodelitev subvencije je bila ugotovljena le pri
tistih sodelujocih izvoznikih, pri katerih so bile ugotov-
ljene taksne razlike v obrestnih merah. Razlik v obrestnih
merah med krediti glede na Masters Circular RBI in
komercialne ,gotovinske kredite“ se ne da razloziti
izklju¢no s trznim ravnanjem komercialne banke.

Drugi¢, kljub dejstvu, da preferencialne kredite v okviru
ECS dodeljujejo komercialne banke, je ta subvencija
finan¢ni prispevek vlade v smislu ¢lena 2(1)(iv) osnovne
uredbe. RBI je javni organ, ki zato spada pod opredelitev
,vlada®, kot je doloceno v ¢lenu 1(3) osnovne uredbe. Je
v stoodstotni lasti vlade, izpolnjuje cilje javne politike,
npr. monetarne politike, in njegovo upravo imenuje
indijska vlada. RBI usmerja zasebne organe, saj so komer-
cialne banke vezane na nekatere pogoje, med drugim na
najvije dovoljene obrestne mere za izvozne kredite,
dolocene v Master Circulars RBI, in na dolo¢be RBI, da
morajo komercialne banke dolocen znesek svojih neto
ban¢nih kreditov usmeriti v financiranje izvoza. Ta
usmeritev komercialne banke zavezuje k izvajanju
funkcij, navedenih v ¢lenu 2(1)(a)(i) osnovne uredbe, v
tem primeru posojil v obliki preferencialnega financiranja
izvoza. TakSen neposreden prenos sredstev v obliki
posojil pod dolocenimi pogoji bi bil obi¢ajno v pristoj-
nosti vlade in ta praksa se v smislu ¢lena 2(1)(a)(iv)
osnovne uredbe ne razlikuje bistveno od praks, ki jih
obi¢ajno izvajajo. Poleg tega se za to subvencijo Steje,
da je posebne vrste in se lahko proti njej uvedejo izrav-
nalni ukrepi, ker so preferencialne obrestne mere
dostopne le za financiranje izvoznih transakcij in torej
odvisne od opravljenega izvoza v smislu ¢lena 3(4)(a)
osnovne uredbe.
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(46)

(47)

(48)

(¢) Izralun zneska subvencije

Znesek subvencije je bil izra¢unan na podlagi razlike med
obrestmi, placanimi za izvozne kredite, uporabljene v
obdobju preiskave v zvezi s pregledom, in zneskom, ki
bi bil placan, ¢e bi se uporabljale enake trzne obrestne
mere kot za obiajne komercialne kredite, ki jih uporablja
druzba. Ta znesek subvencije (Stevec) je bil dodeljen za
skupni izvozni promet v OPP kot ustrezen imenovalec v
skladu s ¢lenom 7(2) osnovne uredbe, ker je subvencija
odvisna od opravljenega izvoza in ni bila dodeljena glede
na izdelane, proizvedene, izvoZene ali prevoZene koli¢ine.
Druzba, ki je koristila ugodnosti iz ECS, je prejela
subvencije v viini 0,1 %.

5. SHEMA 1ZVOZNO USMERJENIH OBRATOV (,EOUSY)/
SHEMA POSEBNIH EKONOMSKIH CON (,SEZS*)

Ugotovljeno je bilo, da sodelujoc¢i proizvajalci izvozniki
iz SEZS niso prejemali nobenih ugodnosti, proti katerim
se lahko uvedejo izravnalni ukrepi. Kljub temu imata
indijski druzbi status EOU in sta med OPP prejemali
subvencije, proti katerim se lahko uvede izravnalni
ukrep. V nadaljevanju sta navedena opis in ocena,
omejena na EOUS.

() Pravna podlaga

Podrobni opisi sheme EOU so v poglavju 6 politike EXIM
2004-2009 in HOP I 2004-2009.

(b) Upravicenost

Z izjemo izklju¢no trgovskih druzb so lahko v EOUS
naCeloma vkljuena vsa podjetja, ki izvazajo svojo
celotno proizvodnjo blaga in storitev. Podjetja v industrij-
skem sektorju morajo izpolnjevati minimalen investicijski
prag fiksnih sredstev (10 milijonov indijskih rupij), da so
lahko upravi¢ena do EOUS.

(c) Prakticno izvajanje

Kot je bilo ugotovljeno med prvotno preiskavo, se lahko
EOU postavijo in ustanovijo kjer koli v Indiji.

Zahtevek za status EOU mora vsebovati podatke za
prihodnjih pet let, med drugim o nacrtovanih proiz-

(52)

vodnih koli¢inah, pri¢akovani vrednosti izvoza, uvoznih
zahtevah in domacih potrebah. Ce organi sprejmejo
zahtevek druzbe, se pogoji za sprejetje posredujejo
druzbi. Sporazum o priznanju statusa EOU druzbe velja
pet let. Sporazum se lahko obnovi za nadaljnja obdobja.

Klju¢na obveznost EOU, kot je dolocena v politiki EXIM
2004-2009, je doseci neto zasluzek deviznih sredstev,
kar pomeni, da mora biti v referencnem obdobju (5
let) skupna vrednost izvoza visja od skupne vrednosti
uvoza blaga.

Enote EOU so upravi¢ene do naslednjih koncesij:

(i) oprostitev uvoznih dajatev za vse vrste blaga
(vklju¢no z investicijskim blagom, surovinami in
potrosnim blagom), ki so potrebne za izdelavo,
proizvodnjo in predelavo ali so s tem povezane;

(i) oprostitev trodarin za
domacem trgu;

blago, nabavljeno na

(ili) povracilo centralnega prometnega davka, placanega
na lokalno nabavljeno blago;

(iv) moznost prodaje dela proizvodnje na domacem trgu
do 50 % vrednosti FOB izvoza, pri ¢emer se uposte-
vajo pozitivni neto zasluzki deviznih sredstev ob
placilu koncesijskih dajatev, tj. troSarin na dokon-
Cane izdelke;

(v) delno povracilo dajatve, placane za gorivo, ki je bilo
nabavljeno pri domacih naftnih druzbah;

(vi) oprostitev davka od dohodka, ki obicajno velja za
dobicke od izvoza v skladu z oddelkom 10B
Zakona o davku na dohodek, za obdobje 10 let
od zacetka delovanja, toda najdlje do konca poslov-
nega leta 2010;

(vi) moznost 100-odstotnega tujega lastniskega kapitala.
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(54)  Obrati, ki delujejo po teh shemah, v skladu z oddelkom (60) Oprostitev trofarin in ustreznih dajatev na uvoz
65 Zakona o carini nadzorujejo carinski usluzbenci. (,dodatna carina“) pa ne vodi v izpad prihodka, ki je
sicer pricakovan. Ce bi bile trosarine in dodatna carina
placane, bi bile lahko uporabljene kot kredit za prihodnje
dajatve (tako imenovani ,mehanizem CENVAT"). Zato te
dajatve niso dokonc¢ne. Z uporabo kredita ,CENVAT“
dokon¢na dajatev bremeni le dodano vrednost, ne pa
(55) Zakonsko so zavezane v doloceni obliki voditi ustrezno tudi surovine.
poslovno knjigo celotnega uvoza, potro$nje in uporabe
vsega uvoZenega materiala ter opravljenega izvoza v
skladu s 6.11.1 HOP 2004-2009. Ti dokumenti se s
Cetrtletnimi in letnimi poro¢ili o napredku periodicno
predloZijo pristojnim organom.

(61) Tako le oprostitev osnovne carine, posebne dodatne
carine, delna povrnitev dajatve, placane za gorivo, ki je
bilo nabavljeno pri domacih naftnih druzbah, in povra-
¢ilo prometnega davka predstavljajo subvencije v smislu

(56)  Vendar se ,v nobenem primeru od EOU ne sme zahte- ¢lena 2 osnovne uredbe. Zakonsko so odvisni od oprav-
Vati, da vsako uvozno pOglljkO uskladi z njenim izvozom, ljenega izvoza in se zato §tejejo za posebne ter se proti
transferji v druge obrate, prodajo DTA ali zalogami®, kot njim lahko uvedejo izravnalni ukrepi v skladu s ¢lenom
navaja oddelek 6.11.2 HOP I 2004-2009. 3(4)(a) osnovne uredbe. Izvozni cilj EOU, ki je dolocen v

odstavku 6.1 politike EXIM 2002-2007, je osnovni
pogoj za pridobitev spodbud.

(57) Domaca prodaja se odpremi in registrira na podlagi
postopka samocertificiranja. Postopek odpreme izvoznih
posilik EOU nadzoruje carinskiftro$arinski usluzbenec, ki
je trajno napoten v EQU. (62) Eden od sodelujocih izvoznikov je trdil, da Komisija

odstopa od utemeljitev, ki jih je uporabila v prvotni
preiskavi v zvezi z izratunom oprostitve dajatve za suro-
vine, in da je treba izravnati, ¢e sploh, samo presezni
odpust. Vendar je treba opozoriti, da je bilo pri izratunu
) o ) viine subvencije, proti kateri se lahko uvede izravnalni

(58) 'V tem primeru sta dva 0(% S‘?deluJOVCI,h izvoznikov ukrep, v prvotni preiskavi vprasanje, ali je EOU sprejem-
uporabljala - EOUS.  Sodelujo¢i = izvozniki so  shemo ljiv sistem povracila dajatev ali ne, prouceno ,ne glede na
uporabljali za uvoz surovin in investicijskega blagavbr.ez vprasanie, ali shema pomeni sistem povracil v skladu z
uvoznih dajatev, domaco nabavo blaga brez trosarin, dolocbami osnovne uredbe (°)*. V okviru tega pregleda je
prejemanje povradila prometnega davka ter prodajo dela bila shema kot celota, vkljuéno s sistemom nadzora,
proizvodnje na domacem trgu. Ena od izvoznih druzb je skrbno proucena.
shemo uporabljala za pridobitev delnega povracila za
dajatev, placano na gorivo, ki je bilo nabavljeno pri
domacih naftnih druzbah. Tako so koristile vse ugod-
nosti, navedene v uvodni izjavi (53) pod (i) do (v). Preis-
kava je pokazala, da zadevni izvozniki niso koristili
ugodnosti po dolocbah o oprostitvi davka od dohodka
za EOUS.

(63)  Preiskava je pokazala, da se te subvencije ne morejo Steti
kot dovoljeni sistemi povracila dajatev v smislu ¢lena
2(1)(a)(ii) osnovne uredbe. Ne izpolnjujejo strogih pred-
pisov iz to¢k (h) in (i) Priloge I, Priloge II (opredelitev in
predpisi za povracila) in Priloge III (opredelitev in pred-

(d) Sklepne ugotovitve v zvezi z EOUS pisi za nadomestna povracila) osnovne uredbe. Ce se
povracilo prometnega davka in oprostitev uvoznih

(59)  Oprostitve dveh vrst uvoznih dajatev (,0osnovne carine” in dajatev uporabljata za nakup investicijskega blaga, to

,posebne dodatne carine®), ki veljajo za EOU, in povracilo
prometnega davka so finan¢ni prispevek indijske vlade v
smislu ¢lena 2(1)(a)(ii) osnovne uredbe. Prihodek vlade, ki
bi brez te sheme zapadel v placilo, je opusen in tako
EOU omogoca dodelitev ugodnosti v smislu ¢lena 2(2)
osnovne uredbe, ker ta ohranja likvidnost, saj ji ni treba
placati dajatev, ki bi obicajno zapadle, in dobi povrnjen
prometni davek.

(°) Uvodna izjava 26, Uredba (ES) st

pomeni, da nista v skladu s predpisi o dovoljenih
sistemih povracil, ker se investicijsko blago ne porabi v
proizvodnem postopku, kot to zahteva tocka (h) (povra-
Cilo prometnega davka) in tocka (i) (odpust uvoznih
dajatev) Priloge 1.

2603/2000 (UL L 301,

30.11.2000, str. 1).
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(64)  Poleg tega je bilo potrjeno, da indijska vlada nima ucin- (67) Indijska vlada prav tako ni izvedla dodatne proucitve na
kovitega sistema ali postopka preverjanja za ugotavljanje, podlagi dejanskih koli¢in surovin, ¢eprav bi ob odsot-
ali so bile brez carine in/ali davkov nabavljene surovine nosti u¢inkovitega sistema preverjanja to obic¢ajno morala
porabljene pri proizvodnji izvoznega izdelka in v storiti (Priloga II(I)(5) in Priloga II(I)(3) osnovne
kaksnem obsegu (Priloga II(I)(4) osnovne uredbe in, v uredbe). Poleg tega indijska vlada ni dokazala, da ni
primeru nadomestnih shem povradil, Priloga II(II)(2) nastal presezni odpust.
osnovne uredbe). Cilj vzpostavljenega sistema preverjanja
je spremljanje obveznosti neto deviznih prihodkov in ne
potrosnja uvoza v zvezi s proizvodnjo izvoznega blaga.
(68)  Glede na zgoraj navedeno je bilo treba trditvi druzbe, da
je Komisija odstopala od utemeljitev, ki jih je uporabila v
prvotni preiskavi glede izratuna oprostitve dajatev za
surovine, in da je treba izravnati, ¢e sploh, samo presezni
odpust, zavrniti.

(650 EOU lahko proda znaten delez svoje proizvodnje, in sicer
do 50 % svojega letnega prometa, na domacem trgu.

Tako ni zakonsko obvezno izvoziti celotne koli¢ine

proizvedenih izdelkov. Poleg tega ti domaci posli pote-

kajo brez kontrole in nadzora vladnih usluzbencev ter so . .

le predmet postopka samocertificiranja. Posledi¢no loceni (¢) Izraun zneska subvencije

prostori EOU vsaj deloma niso predmet fizi¢nega

nadzora mle.Sklh organov. Take OkOl.l SCINE pa poveca)o (69)  Ker ne obstaja dovoljen sistem povracila dajatev ali nado-

pomen drugih elementov preverjanja, zlasti nadzora - Pl X .

R o . . mestni sistem povracil, je ugodnost, proti kateri se lahko

povezave med surovinami, ki so opro3cene dajatev, in deio i Ini ukreni  enaka odpustu  skupnih

proizvedenimi izvoznimi izdelki, da bi s tem uveljavili uve e]% Lzravnai Pl enaka p P

. L - uvoznih dajatev (osnovna carina in posebna dodatna

sistem preverjanja povracil. carina), ki obicajno zapadejo v placilo ob uvozu, povra-
Cilu dajatve, placane za gorivo, ki je bilo nabavljeno pri
domacih naftnih druzbah, ter povracilu prometnega
davka, ki so nastali med obdobjem preiskave v zvezi s
pregledom.

(66) ~ Glede nadaljnjih uvedenih postopkov preverjanja je treba (i) Oprostitev uvoznih dajatev (osnovna carina in
opozoriti, da je EOU Ze de jure in ni treba nikoli povezati posebna dodatna carina), povracilo prometnega
uvozne posiljke z namembnim krajem ustreznega nasta- davka za surovine in povradilo dajatve, pladane
lega izdelka. Ce bi se takSen nadzor izvajal, bi lahko za gorivo, ki je bilo nabavljeno pri domacih
indijski organi dobili dovolj informacij o kon¢nem naftnih druzbah
namembnem kraju surovin, ki bi omogocal ucinkovito
preverjanje, da oprostitve trodarin/prometnega davka ne
presegajo koli¢ine surovin za izvozno proizvodnjo. (70)  Znesek subvencije za izvoznike, ki uporabljajo EOUS, je

Mesecne davéne napovedi za domaco prodajo na podlagi
samoocene, ki jih indijski organi periodi¢no preverjajo,
ne zado$cajo. Poleg tega je namen mesecnih davénih
napovedi spremljanje troSarin in ne nadzorovanje
namembnega kraja surovin. Interni sistemi druzb, ki se
izvajajo brez zakonske obveznosti, kot taki ne bi zado-
stovali, ker bi morala sistem preverjanja povracil dajatev
zasnovati in izvajati vlada in ga ne sme upravljati vsaka
posamezna zadevna druzba. Tako je bilo s preiskavo
ugotovljeno, da indijska politika EXIM od EOU izrecno
ne zahteva, da dokumentira povezavo med surovinami in
dokoncanim izdelkom, ter da indijska vlada ni vzposta-
vila u¢inkovitega nadzornega mehanizma za dolocanje,
katere surovine se uporabljajo v izvozni proizvodnji in
v kaksnih koli¢inah.

bil izra¢unan na podlagi opuscenih uvoznih dajatev
(osnovna carina in posebna dodatna carina) za materiale,
uvoZzene za EOU v celoti, povradila prometnega davka in
povracila dajatev, placanih za domace gorivo, nastalih
med preiskavo v zvezi s pregledom. V skladu s ¢lenom
7(1)(a) osnovne uredbe so bile od te vsote odstete nujne
pristojbine za pridobitev subvencije, s ¢imer je znesek
subvencije postal Stevec. V skladu s ¢lenom 7(2) osnovne
uredbe je bil ta znesek subvencije dodeljen za ustrezen
izvozni promet v obdobju preiskave v zvezi s pregledom
kot ustrezen imenovalec, ker je subvencija odvisna od
opravljenega izvoza in ni bila dodeljena glede na izde-
lane, proizvedene, izvozene ali prevozene koli¢ine. Tako
dobljeni stopnji subvencije sta 0,9 % oziroma 5,8 % za
dve druzbi.
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(72)

(i) Oprostitev uvoznih dajatev (osnovna carina in
posebna dodatna carina) za investicijsko blago

Investicijsko blago ni fizi¢no vkljuceno v koné¢no blago.
V skladu s ¢lenom 7(3) osnovne uredbe je ugodnost za
preiskovano druzbo izracunana na podlagi viSine nepla-
Canih carin na uvoZeno investicijsko blago med
obdobjem, ki izraza normalno amortizacijsko dobo taks-
nega investicijskega blaga v preiskovanih druzbah. Za
dolotitev obi¢ajne amortizacijske dobe se dejanske amor-
tizacijske dobe za sodelujoca zadevna izvoznika upora-
bijo kot referenca, tj. 18 let. Tako izracunan znesek velja
za OPP in je bil popravljen z dodatkom obresti za to
obdobje, da izraza vrednost ugodnosti med tem
obdobjem in tako dolo¢i celotno ugodnost iz te sheme
za prejemnika. V skladu s ¢lenom 7(2) in (3) osnovne
uredbe je bil ta znesek subvencije dodeljen za ustrezen
izvozni promet v obdobju preiskave v zvezi s pregledom
kot ustrezen imenovalec, ker je subvencija odvisna od
opravljenega izvoza in ni bila dodeljena glede na izde-
lane, proizvedene, izvoZene ali prevozene koli¢ine. Tako
sta dobljeni stopnji subvencije za druzbi 1,8 % oziroma
0,4 %.

Tako je skupna stopnja subvencije v okviru EOUS za
zadevni druzbi 2,7 % oziroma 6,2 %.

6. SHEMA VNAPRE]SN]IH DOVOLJEN] (,ALS)
(a) Pravna podlaga

Podroben opis sheme je v oddelkih 4.1 do 4.1.14 poli-
tike EXIM 2004-2009 in poglavia 4.1 do 4.30 HOP I
2004-2009.

(b) Upravicenost

ALS sestavlja Sest podshem, ki so natanineje opisane
spodaj. Navedene podsheme se med drugim razlikujejo
v obsegu upraviCenosti. Proizvajalci izvozniki in trgovci
izvozniki, povezani s spremljajoimi proizvajalci, so
upraviCeni do fizi¢nega izvoza v okviru ALS in do
shem vnaprej$njih dovoljenj za letne potrebe. Proizvajalci
izvozniki, ki oskrbujejo koncne izvoznike, so upraviceni
do ALS za vmesne dobave. Glavni izvajalci, ki oskrbujejo
kategorije ,predvidenega izvoza“, navedene v odstavku
8.2 politike EXIM 2004-2009, kot so dobavitelji izvozno
usmerjenih obratov (,EOU“), so upraviceni do predvide-
nega izvoza v okviru ALS. Kon¢no so vmesni dobavitelji

(75)

proizvajalcev izvoznikov upraviCeni do ugodnosti ,pred-
videnega izvoza“ v okviru podshem za vnaprej$njo pripu-
stitev narocil (,ARO®) in vzajemnega notranjega akredi-
tiva.

(c) Prakticno izvajanje

Vnaprej$nja dovoljenja se lahko izdajo za:

(i) Fizicni izvoz: to je glavna podshema. Omogoca
dajatev prost uvoz surovin za proizvodnjo doloce-
nega nastalega izvoZenega izdelka. ,Fizi¢ni“ v tem
okviru pomeni, da mora izvozni izdelek zapustiti
obmogje Indije. Uvozno nadomestilo in izvozna
obveznost vklju¢no z vrsto izvoznega izdelka sta
navedena v dovoljenju.

(i) Letne potrebe: taksno dovoljenje ni vezano na
dolo¢en izvozni izdelek, ampak na $irSo skupino
(npr. kemicni in podobni izdelki). Imetnik dovoljenja
lahko — do dolo¢ene mejne vrednosti, dolocene glede
na pretekle izvozne rezultate — brez dajatev uvaza
vse surovine, ki se uporabljajo pri proizvodnji vseh
izdelkov, ki spadajo v taksno skupino izdelkov. Ce
uporablja surovine, ki so oproscene dajatev, se lahko
odlo¢i za izvoz katerega koli nastalega izdelka, ki
spada v tak$no skupino izdelkov.

=

Vmesne dobave: ta podshema zajema primere, kjer
nameravata dva proizvajalca izdelovati en izvozni
izdelek in si razdeliti proizvodni postopek. Proizva-
jalec izvoznik izdeluje vmesni izdelek. Brez dajatev
lahko uvaza surovine in za ta namen prejme ALS za
vmesne dobave. Kon¢ni izvoznik dokonca proiz-
vodnjo in je obvezan izvoziti dokoncani izdelek.

(iii

(iv) Predvideni izvoz: ta podshema omogoca glavnemu
izvajalcu brez dajatev uvazati surovine, potrebne za
proizvodnjo blaga, ki se kot ,predvideni izvoz“ proda
kategorijjam kupcev, omenjenim v odstavkih 8.2
(b—g) in (i) politike EXIM 2004-2009. Ni nujno,
da bo konéno blago zapustilo drzavo, vendar se bo
na podlagi statusa stranke Stelo za predvideni izvoz.
To bi vkljucilo dobavo za EOU ali imetnika dovo-
lienja v skladu s shemo za podporo izvozu investi-
cijskega blaga.
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(76)

77)

(v) ARO: imetnik ALS, ki namerava pridobivati surovine
iz domacih virov namesto z neposrednim uvozom,
lahko surovine pridobiva prek ARO. V takih
primerih so vnaprej$nja dovoljenja validirana kot
ARO in potrjena domacemu dobavitelju ob dobavi
izdelkov, ki so dolo¢eni v njih. S potrditvijo ARO je
domadi dobavitelj upravicen do ugodnosti predvide-
nega izvoza, kot so dolocene v odstavku 8.3 politike
EXIM 2002-2007 (tj. ALS za vmesne dobave/pred-
videni izvoz, povradilo za predvideni izvoz in povra-
Cilo konéne trosarine). Mehanizem ARO vraca davke
in dajatve dobavitelju, namesto da bi jih vracal kon¢-
nemu izvozniku v obliki povracilajvracila dajatev.
Vratilo davkov/dajatev se lahko uveljavlja za domace
in uvoZene surovine.

(vi) Vzajemni notranji akreditiv: ta podshema spet
zajema domace dobave imetniku ALS. Imetnik ALS
lahko pri banki odpre vzajemni notranji akreditiv v
korist domacega dobavitelja. Banka razveljavi dovo-
lienje za neposreden uvoz le za vrednosti in koli¢ine
domacih, ne pa uvozenih izdelkov. Domaci dobavi-
telj je upravi¢en do ugodnosti predvidenega izvoza,
kot je doloceno v odstavku 8.3 politike EXIM
2002-2007 (. ALS za vmesne dobave/predvideni
izvoz, povracilo za predvideni izvoz in povracilo
koncne trosarine).

Ugotovljeno je bilo, da je med preiskavo v zvezi s
pregledom le eden sodelujoci izvoznik pridobil koncesije
za tri podsheme, povezane z zadevnim izdelkom, in sicer
(i) ALS za fizi¢ni izvoz, (v) ARO in (iv) shemo vnaprejs-
njih dovoljenj za predvideni izvoz. Zato ni treba vzpo-
staviti izravnavanja (i) letne potrebe, (i) vmesnih dobav
in (vi) vzajemnega notranjega akreditiva.

Za namene preverjanja s strani indijskih organov je
imetnik dovoljenja zakonsko zavezan voditi ,verodo-
stojno in ustrezno poslovno knjigo potro$nje in porabe
uvoZzenega blaga v zvezi z dovoljenjem” v doloceni obliki
(poglavje 4.30 in Dodatek 23 HOP I 2004-2009), tj.
dejansko evidenco potro$nje (,evidenca iz Dodatka 23%).
Majski Dodatek 23 iz leta 2005 se mora ne le hraniti v
druzbi, ampak ga mora sopodpisati tudi zapriseZeni
revizor in poslati indijskim oblastem. Dolznost predlo-
zitve Dodatka 23 se uporablja za dovoljenja, ki so bila
izdana po zacetku veljavnosti novih pravil maja 2005.
Prakti¢no izvajanje novega sistema se zato ne more
preveriti, ker med preiskavo ni bilo na voljo porocila v
zvezi s temi dovoljenji.

(78)

(80)

(81)

(82)

V zvezi z zgoraj navedenimi podshemami (i), (iv) in (v)
indijska vlada dolo¢i vrednost in koli¢ino nadomestila za
uvoz in obveznosti izvoza (vklju¢no s predvidenim
izvozom), kar je zapisano v dovoljenju. Poleg tega
morajo vladni usluzbenci med uvozom in izvozom na
dovoljenje vpisati ustrezne transakcije. Koli¢ino uvoza,
dovoljenega iz te sheme, dolo¢i indijska vlada na podlagi
standardnih input-output normativov (SION). SION
obstajajo za vecino izdelkov, vklju¢no z zadevnim
izdelkom, in so objavljeni v HOP II 2004-2009.

Uvozene surovine niso prenosljive in se morajo uporabiti
za proizvodnjo nastalega izvoznega izdelka. Obveznost
izvoza mora biti izpolnjena v dolo¢enem casovnem
roku po izdaji dovoljenja (18 mesecev z moznostjo
dveh podaljsanj za 6 mesecev).

Imetnik sheme vnaprejsnjih dovoljenj, ki namerava prido-
bivati surovine iz domacih virov namesto z neposrednim
uvozom, lahko surovine pridobiva prek shem za
vnaprej$njo pripustitev naroéil (ARO). V takih primerih
so vnaprej$nja dovoljenja validirana kot ARO in potrjena
dobavitelju ob dobavi izdelkov, ki so doloceni v njih.

Med preiskavo v zvezi s pregledom je bilo ugotovljeno,
da surovine, uvozene v skladu z nadomestilom SION za
uvoz brez dajatev po razlicnih podshemah s strani sode-
lujo¢ih izvoznikov, presegajo material, ki je potreben za
proizvodnjo referen¢ne koli¢ine izvoznega izdelka. Torej
SION za zadevne izdelke niso bili to¢ni.

(d) Sklepna ugotovitev

Oprostitev uvoznih dajatev je v smislu ¢lena 2(1)(a)(ii) in
Clena 2(2) osnovne uredbe subvencija, tj. financni
prispevek indijske vlade, ki so ga koristili preiskovani
izvozniki.
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(83) Poleg tega so ALS za ,fiziéni izvoz“ oditno zakonsko pisi iz tocke (i) Priloge I, Priloge II (opredelitev in predpisi

(84)

(85)

(86)

odvisne od opravljenega izvoza in se zato Stejejo za
specificne ter se proti njim lahko uvedejo izravnalni
ukrepi v skladu s ¢lenom 3(4)(a) osnovne uredbe. Brez
izvozne obveznosti druzba ne more koristiti teh shem.

ALS za predvideni izvoz je dejansko odvisna od oprav-
lienega izvoza. V manjSem obsegu jo je uporabljala le ena
druzba in le pri dobavljanju izvozno usmerjenim
obratom ali obratom v posebnih ekonomskih conah,
obe Kkategoriji iz odstavka 8.2(b) politike EXIM
2002-2007. Ta druzba je navedla, da so njeni kupci
zadevne izdelke izvazali Cilj EOU/SEZ je izvoz iz
odstavka 6.1 politike EXIM 2002-2007. Tako domaci
dobavitelj pridobi ugodnosti v okviru ALS za predvideni
izvoz, ker indijska vlada pricakuje posledicno prejete
prihodke, ki jih prejme izvoznik, ki je v EOU[SEZ. V
skladu s ¢lenom 3(4)(a) osnovne uredbe se subvencija
Steje za odvisno od izvoza, Ce dejstva kaZejo, da je dode-
litev subvencije, Ceprav ni zakonsko pogojena z opravlja-
njem izvoza, dejansko vezana na dejanske ali pricakovane
prihodke iz izvoza.

V tem primeru sodelujoca druzba ni uporabila vnaprejs-
njih dovoljenj za uvazanje dajatev prostih surovin.
Namesto tega je imela druzba korist zaradi ¢rpanja
surovin pri domacih dobaviteljih prek preoblikovanja
dovoljenj v ARO. Po tej shemi pravica do oprostitve
davkov in dajatev preide na dobavitelja namesto na kon¢-
nega izvoznika v obliki povradilajvracila dajatev. Opro-
stitev davkov/dajatev se lahko uveljavlja za domace in
uvozene surovine. Preiskava je pokazala, da je bila
bistvena razlika v ceni med surovinami, dobljenimi pri
nepovezanem domacem dobavitelju z uporabo ARO, in
surovinami, dobljenimi pri domacem dobavitelju brez
dovoljenja. Ugodnost oprostitve dajatev in davkov se je
prelozila prek nizjih cen z dobavitelja na druzbo, ki
uporablja surovine in ki jo zadeva ta postopek. Druzba
bi morala jasno razlikovati med nakupno ceno surovin v
skladu z uporabo dovoljenja in ceno, po kateri je bila
kupljena surovina, kadar dovoljenje ni bilo uporabljeno.
Druzba je opredelila ugodnost, pridobljeno zaradi razlike
v ceni blaga, dobljenega po ARO, in ceni blaga, doblje-
nega brez takega dovoljenja.

Nobena od treh podshem, ki se uporabljgjo v tem
primeru, se ne more Steti za dovoljen sistem povracila
dajatev ali nadomestnega povracila dajatev v smislu ¢lena
2(1)(a)(ii) osnovne uredbe. Niso v skladu s strogimi pred-

(87)

(88)

(89)

za povracila) in Priloge III (opredelitev in predpisi za
nadomestna povracila) osnovne uredbe. Ceprav je
indijska vlada navedla, da se je sistem od maja 2005
spremenil, je treba pojasniti, da te spremembe med
OPP niso vplivale na sheme, ker se novi sistem preve-
rjanja Se ni izvajal v celoti. Ne glede na morebitno spre-
membo sistema preverjanja s strani indijske vlade je
preiskava pokazala, da med OPP indijska vlada ni ucin-
kovito uporabljala sistema preverjanja. Prav tako ni
uporabljala postopkov, da bi lahko potrdila, ali in v
kaksnih koli¢inah so bile surovine porabljene pri proiz-
vodnji izvoznega izdelka (Priloga II(I)(4) osnovne uredbe
in, v primeru nadomestnih shem povracil, njena Priloga
[I[(I)(2)). SION za zadevni izdelek niso bili dovolj
natancni in so netocno ocenili potrosnjo surovin. Preis-
kava je pokazala, da se SION zaradi boljsega prikazovanja
potro$nje surovin spreminjajo, vendar se ti novi norma-
tivi niso izvajali med OPP. Tako je potrjeno, da se sami
SION ne morejo S$teti za sistem preverjanja dejanske
potro$nje, ker ti ugodni standardni normativi indijski
vladi ne omogocajo dovolj natan¢nega preverjanja koli¢in
surovin, ki so dejansko porabljene v izvozni proizvodnji.
Poleg tega indijska vlada ni izvajala u¢inkovitega nadzora
na podlagi pravilno vodene evidence potrodnje (,evidenca
iz Dodatka 23“, prej$nji Dodatek 18) za dovoljenja,
uporabljena med OPP. Prav tako ni izvedla dodatne
proucitve na podlagi dejanskih koli¢in surovin, ceprav
bi to ob odsotnosti ucinkovitega sistema preverjanja
(Priloga  II(T)(5) in Priloga II(I)(3) osnovne uredbe)
morala storiti, niti dokazala, da ni nastal presezni odpust.

Proti tem trem pod-shemam je torej mogoce izvesti
izravnalne ukrepe.

(¢) Izralun zneska subvencije

Ker ne obstajajo dovoljeni sistemi povracila dajatev ali
sistemi nadomestnega povracila, je bil znesek subvencije,
kot je prikazala druzba, dolo¢en na podlagi razlike v ceni
iste surovine, kupljene z dovoljenjem in brez njega.

V skladu s ¢lenom 7(2) osnovne uredbe je bil znesek
subvencije dodeljen za skupni izvozni promet kot
ustrezen imenovalec, ker je subvencija odvisna od oprav-
ljenega izvoza in ni bila dodeljena glede na izdelane,
proizvedene, izvoZene ali prevoZene kolicine.
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(90)  Ena druzba je koristila ugodnosti te sheme v obdobju Preiskava je razkrila, da je bila edina shema, ki jo je

(01)

preiskave v zvezi s pregledom in prejela subvencije
20,9 %.

Ill. REGIONALNE SHEME

1. SHEMA SPODBUD PRI PROMETNEM DAVKU GUDZA-
RATA (GSTIS) IN SHEMA OPROSTITVE DAJATEV ZA
ELEKTRIKO GUDZARATA (GEDES)

Ugotovljeno je bilo, da sodelujo¢i proizvajalci izvozniki
niso prejemali nobenih subvencij, proti katerim se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi, iz sheme spodbud pri
prometnem davku Gudzarata (GSTIS) ali sheme opro-
stitve dajatev za elektriko Gudzarata (GEDES). Zato se
ne zdi potrebna nadaljnja analiza te sheme v okviru te
preiskave.

2. SHEMA SPODBUD ZAHODNE BENGALIE (WBIS)

Podroben opis WBIS je v Sporo¢ilu ministrstva za trgo-
vino in industrijo vlade Zahodne Bengalije (GOWB) $t.
588-CI[H z dne 22. junija 1999 (WBIS 1999), ki je bilo
nazadnje nadomes$¢eno s Sporocilom §t. 134-CI/O/Incen-
tive/17/03/T z dne 24. marca 2004 (WBIS 2004). Shema
je prejemniku prinesla veliko ugodnosti, kot so odloZeno
placilo prometnega davka, subvencije za namestitev inve-
sticijskega blaga in razvojne subvencije. V preiskavi je
bilo ugotovljeno, da je v preteklosti od teh shem imela
koristi ena druzba. Vendar je bil vpliv teh koristi v OPP
zanemarljiv. Zato se ne zdi potrebna nadaljnja analiza teh
shem v okviru te preiskave.

3. PAKETNA SHEMA SPODBUD (,PSI“) VLADE MAHARASTRE
(,GOM")

(a) Pravna podlaga

Da bi spodbudila $irjenje industrije na manj razvita
obmodja drzave, vlada Maharastre od leta 1964 dodeljuje
ugodnosti za enote, ki se na novo Sirjjo v regijah v
razvoju te drzave. Shema je bila od svoje uvedbe veckrat
spremenjena; ,shema 2001“ je veljala od 1. aprila 2001
do 31. marca 2006, potem pa je bila podaljSana za eno
leto do 31. marca 2007. PSI vlade Maharastre sestavlja
ve¢ podshem, med katerimi so glavne: (i) povracilo
davka, imenovanega davek ,octroi‘/vhodni davek, (ii)
oprostitev dajatev za elektriko in (iii) oprostitev lokalnega
prometnega davka, ki so potekle 24. oktobra 2004.

(94)

(95)

(96)

uporabil eden od sodelujocih proizvajalcev izvoznikov,
oprostitev lokalnega prometnega davka.

(b) Upravicenost

Za upravienost do te sheme morajo druzbe praviloma
vlagati v slabse razvita obmodgja bodisi z vzpostavitvijo
novega industrijskega obrata bodisi z veliko kapitalsko
nalozbo v razgiritev ali diverzifikacijo obstojecega indu-
strijskega obrata. Ta obmodja so razdeljena na razli¢ne
kategorije glede na gospodarski razvoj (npr. slabo razvita
obmogja, slabSe razvita obmocja, najmanj razvita
obmodja). Glavno merilo za dolocitev visine spodbud
sta obmocje, v katerem je ali bo sedez druzbe, in
obseg nalozbe.

(¢) Prakticno izvajanje

V okviru sheme oprostitve lokalnega prometnega davka,
ki je pretekla oktobra 2004, pooblas¢enim enotam ni
bilo treba pobirati prometnega davka na prodajne trans-
akcije. Podobno so bile pooblascene enote oproscene
placila lokalnega prometnega davka za nakup blaga od
dobavitelja, ki je sam upravicen do te sheme. Medtem ko
oprostitev v zvezi s prodajno transakcijo ne dodeljuje
nobenih ugodnosti pooblasceni prodajni enoti, pa velja
ravno nasprotno za pooblas¢eno enoto za nakup, ki ji
oprostitev v zvezi z nakupno transakcijo dodeljuje ugod-
nost. V preiskavi je bilo ugotovljeno, da je bila zadevna
druzba opro$cena prometnega davka do 24. oktobra
2006.

(d) Sklepna ugotovitev

PSI vlade Maharastre zagotavlja subvencije v smislu ¢lena
2(1)(a)(ii) in clena 2(2) osnovne uredbe. Proucena
podshema predstavlja finan¢ni prispevek vlade Maha-
rastre, ker ta koncesija zmanj$a prihodek vlade Maha-
rastre, ki bi sicer zapadel v placilo. Poleg tega prinese
ta oprostitev/povracilo druzbi korist, saj izboljSa njeno
likvidnost.

Podshema je na voljo le druzbam, ki so vlagale v neka-
tera dolocena geografska obmocja v pristojnosti drzave
Maharastra. Ni pa na voljo druzbam zunaj teh obmodij.
Stopnja ugodnosti se glede na zadevno obmodje razli-
kuje. V skladu s ¢lenom 3(2)(a) in ¢lenom 3(3) osnovne
uredbe je to posebna shema in zato se proti njej lahko
uvedejo izravnalni ukrepi.
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(98)

(101)

(102)

(¢) Izracun zneska subvencije

Kar zadeva oprostitev placila prometnega davka, je treba

IV. ZNESEK SUBVENCI, PROTI KATERIM SE LAHKO
UVEDEJO IZRAVNALNI UKREPI

poudariti, da je bil znesek subvencije izra¢unan na (99)  Znesek subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izrav-
podlagi visine prometnega davka, ki bi sicer v obdobju nalni ukrepi, doloen v skladu z dolo¢bami osnovne
preiskave v zvezi s pregledom zapadel v placilo, vendar je uredbe, izraZen ad valorem, je za preiskovane proizvajalce
v okviru sheme ostal neplacan. Ker je shema oprostitve izvoznike med 2,7 % in 20,9 %.
prometnega davka potekla 24. oktobra 2004, so se
upostevale le prodaje, neplacane v obdobju od 1. oktobra
2004 do 24. oktobra 2004, saj OPP vkljucuje le to (100) Ceprav je bila stopnja sodelovanja v zvezi z delezem
obdobje. V skladu s ¢lenom 7(2) osnovne uredbe je bil izvoza v Skupnost visoka, je treba poudariti da ve¢
znesek subvencije (imenovalec) dodeljen za skupni proizvajalcev izvoznikov ni sodelovalo v postopku,
promet druzbe v obdobju preiskave v zvezi s pregledom vklju¢no s proizvajalcem izvoznikom z najvisjo stopnjo
kot ustrezen imenovalec, ker subvencija ni odvisna od subvencije v prvotni preiskavi. Zmogljivost in proiz-
izvoza in ni bila dodeljena glede na izdelane, proizve- vodnja nesodelujocih proizvajalcev v Indiji je velika in
dene, izvoZene ali prevozene kolicine. V. OPP je ena verjetno je, da bodo ti proizvajalci izvozniki $e naprej
druzba koristila ugodnosti te podsheme; znesek subven- koristili ugodnosti iz shem subvencioniranja v preiskavi
cije, ki ga je prejela, je bil manjsi od 0,1 %, torej zane- vsaj na tak$ni stopnji, kot je bila ugotovljena v prvotni
marljiv. preiskavi.
SHEMA DEPBS | ITES | EPGS | EOU | ALS ECS | GSTIS | GEDES | WBIS PSI | Skupaj
DRUZBA % % % % % % % % % % %
Senpet nic¢ nic¢ ni¢ 2,7 nic¢ nic¢ ni¢ nic¢ nic¢ nic¢ 2,7
(nekdanja
Elque)
Futura ni¢ nic¢ nic¢ 6,2 ni¢ 0,1 nic¢ ni¢ nic¢ nic¢ 6,3
Pearl nic¢ ni¢ 0,3 ni¢ 20,6 ni¢ ni¢ nic¢ nic¢ neg 20,9
V. SKLEPNE UGOTOVITVE (103) Ker je bilo dokazano, da se je subvencioniranje nadalje-
valo med pregledom, in obstaja verjetnost, da se bo
V skladu s clenom 18(2) osnovne uredbe je bilo nadaljevalo tudi v prihodnosti, je vprasanje verjetnosti
preuceno, ali bi iztek veljavnih ukrepov lahko povzrocil ponovnega pojava subvencioniranja nepomembno.
nadaljevanje ali ponoven pojav subvencioniranja.
Kot je navedeno v uvodnih izjavah (21) do (100), je bilo
ugotovljeno, da so med preiskavo v zvezi s pregledom D. OPREDELITEV INDUSTRIJE SKUPNOSTI
indijski izvozniki zadevnega izdelka $e naprej koristili
subvencioniranje s strani indijskih organov, proti kate- 1. PROIZVODNJA SKUPNOSTI
remu se lahko uvedejo izravnalni ukrepi. Pravzaprav so
stopnje subvencij, ugotovljene med pregledom, visje od (104) PET v Skupnosti proizvajajo naslednje druzbe:

stopenj, ugotovljenih med prvotno preiskavo, razen v
primeru enega proizvajalca izvoznika. Zadevne subven-
cijske sheme se koristijo Se naprej in ni nobenega dokaza,
da bodo ti programi v bliznji prihodnosti postopno
odpravljeni. Ker ni informacij o tem, kako se bo spre-
memba sistema preverjanja ALS izvajala v praksi, ni
mogoce izpostaviti nobenih sklepnih ugotovitev v zvezi
z moznim vplivom teh sprememb. Pod temi pogoji bodo
izvozniki zadevnega izdelka Se naprej prejemali subven-
cije, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni ukrepi.
Vsak izvoznik je wupravien do ve¢ subvencijskih
programov. V teh okolis¢inah se zdi smiselno skleniti,
da se bo subvencioniranje verjetno nadaljevalo tudi v
prihodnosti.

dvanajst proizvajalcev, ki so zahtevali pregled zaradi
izteka, ga podpirali in sodelovali v preiskavi (glej uvodno
izjavo (107));

dva proizvajalca, ki sta zahtevala pregled zaradi izteka,
vendar nista sodelovala v sedanji preiskavi;
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(105)

(106)

(107)

héerinska druzba korejskega proizvajalca s sedezem v
Skupnosti, ki je sodelovala v preiskavi in podprla
zahtevek.

PET, ki so ga proizvedle vse te druzbe, se Steje za celotno
proizvodnjo Skupnosti v smislu ¢lena 9(1) osnovne
uredbe.

2. INDUSTRIJA SKUPNOSTI

Komisija je preucila, ali sodelujoci proizvajalci Skupnosti,
ki zahtevajo ali podpirajo zahtevo po pregledu zaradi
izteka, predstavljajo vedji deleZz celotne proizvodnje PET
v Skupnosti. Navedeni proizvajalci Skupnosti so predstav-
ljali 88 % celotne proizvodnje PET v Skupnosti. Proizva-
jalci Skupnosti, ki niso v celoti sodelovali, so bili izklju-
Ceni iz opredelitve industrije Skupnosti. Zato je Komisija
ocenila, da dvanajst proizvajalcev Skupnosti, ki so v
celoti sodelovali, sestavljajo industrijo Skupnosti v smislu
¢lena 9(1) in ¢lena 10(8) osnovne uredbe. V prvotnih
preiskavah je industrija Skupnosti predstavljala ve¢ kot
85 % celotne proizvodnje PET v Skupnosti v navedenem
casu.

Naslednjih dvanajst proizvajalcev Skupnosti sestavlja
industrijo Skupnosti:

Voridian BV (Nizozemska)
M & G Polimeri Italia Spa (Italija)
Equipolymers Srl (Italija)

La Seda de Barcelona SA (Spanija)

(108)

(109)

Novapet SA (Spanija)

Selenis Industria de Polimeros SA (Portugalska)
Aussapol Spa (Italija)

Advansa Ltd (Zdruzeno kraljestvo)

Wellman BV (Nizozemska)

Boryszew subsidiary Elana Wse (Poljska)

V.PI SA (Grcija)

SK Eurochem Sp.Z. o.0. (Poljska)

E. STANJE NA TRGU SKUPNOSTI
1. POTROSNJA NA TRGU SKUPNOSTI

Potro$nja Skupnosti je bila dolocena na podlagi obsega
prodaje industrije Skupnosti, ocen prodaje drugih proiz-
vajalcev  Skupnosti na trgu Skupnosti na podlagi
podatkov, zagotovljenih na stopnji pritozbe, in podatkov
Eurostata o celotnem uvozu Skupnosti iz tretjih drzav.

Med letom 2002 in OPP se je potrodnja Skupnosti zadev-
nega izdelka v Skupnosti nenehno povecevala in dosegla
skupaj 2 400 000 ton v obdobju preiskave v zvezi s
pregledom. Potro$nja se je v tem obdobju na splosno
povecala za 18 %. Povecanje je nastalo delno zaradi
novih uporab (med drugim steklenice za pivo in vino)
in delno zaradi povecanja potro$nje v drzavah pristop-
nicah.

Preglednica 1

2002 2003 2004 OPP
Potro$nja Skupnosti (v tonah) 2041 836 2213157 2226751 2407 387
Indeks 100 108 109 118

2. UVOZ IZ INDJE
2.1 OBSEG, TRZNI DELEZ IN CENE UVOZA

(110)

Med letom 2002 in OPP se je celoten uvoz iz Indije povecal za 13 %. Medtem ko se je uvoz zmanjsal

za 17 % v obdobju 2002-2003, se je za 100 odstotnih tock povecal leta 2004 in se v OPP ponovno
zmanjsal na pribliZzno 6 800 ton, tj. za priblizno 70 odstotnih tock. Cene uvoza so se zvisale za 5
odstotnih tock leta 2003 ter za dodatnih 3 oziroma 7 odstotnih tock leta 2004 in v OPP v tem
vrstnem redu. To gibanje cen le delno izraza veliko poviSanje cen surovin. Trzni delez indijskega
uvoza je v celotnem obravnavanem obdobju ostal sorazmerno majhen, tj. 0,3 % leta 2002, 0,2 % leta

2003, 0,5 % leta 2004 in 0,3 % v OPP.
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(111)

(112)

Preglednica 2

2002 2003 2004 OPP
Indija
Obseg (v tonah) 6 046 4999 11 079 6 831
Indeks 100 83 183 113
Cena (EUR na tono) 883 930 955 1018
Indeks 100 105 108 115
Trzni delez 0,3% 0,2% 0,5% 0,3%

3. UVOZ IZ DRUGIH DRZAV

Obseg uvoza iz drugih tretjih drzav se je v obravnavanem obdobju povecal za 25 odstotnih tock.
Najvecje povecanje je bilo ugotovljeno leta 2003, ko se je uvoz povecal za 41 odstotnih tock. Po
uvedbi protidampinskih ukrepov za kitajski izvoz leta 2004 se je uvoz v navedenem letu zmanjsal za
14 odstotnih tock in za 2 dodatni odstotni tocki v OPP. Trzni deleZi so sledili podobnemu gibanju,
pri ¢emer so se od 15,9 % leta 2002 povecali na 20,6 % leta 2003, na 18,5 % leta 2004 in na 16,9 %
v OPP. Povelanje trznega deleza uvoza je bilo manjse od povecanja uvoza, izraZenega absolutno,
zaradi vedje potro$nje. Uvozne cene so bile v splosnem stalno nizZje od cen EU med letoma 2002 in
2004. Le v OPP so bile nekoliko visje od cen industrije Skupnosti.

Preglednica 3

2002 2003 2004 OPP

Obseg (v tonah) 324749 456 499 411 020 406 562
Indeks 100 141 127 125
Povprecna cena (EUR na tono) 869 821 907 1061
Indeks 100 94 104 122
Trzni delez 159 % 20,6 % 18,5% 16,9 %
Glavni izvozniki

Koreja 113 685 129 188 139 296 127 734
Pakistan 28 558 83208 55125 73 426
Kitajska 47 875 131 343 49 678 72 814
ZDA 20570 16 105 49763 50 393
Tajvan 42136 36 986 16 796 29 382

F. GOSPODARSKO STANJE V INDUSTRIJI SKUPNOSTI

1. UVODNE OPOMBE

Na zaletku pregleda je bilo predvideno vzoréenje proizvajalcev Skupnosti, vendar glede na to, da
njihovo Sstevilo ni bilo preveliko, je bilo sklenjeno, da bodo vkljuceni vsi, dejavniki $kode pa so bili
ocenjeni na podlagi informacij, zbranih na ravni celotne industrije Skupnosti.
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(113)

(114)

115)

(116)

V skladu s ¢lenom 8(5) osnovne uredbe je Komisija pregledala vse pomembne gospodarske dejavnike
in indekse, ki zadevajo industrijo Skupnosti.

2. ANALIZA GOSPODARSKIH INDIKATORJEV
2.1 PROIZVODNJA

Proizvodnja industrije Skupnosti se je med letom 2002 in obdobjem preiskave v zvezi s pregledom
povecala za 20 %, tj. z 1 465 000 ton leta 2002 na 1 760 000 ton v OPP. Letno povecanje je bilo
leta 2003 4,8-odstotno in 4,6-odstotno leta 2004. Dodatno povecanje je nastalo v OPP, ko se je
proizvodnja povecala za 150 000 ton, tj. za 10,8 %. To se je zgodilo zaradi postopka prestrukturi-
ranja, ki ga je izvajala industrija z namenom boljSega nadzora nad proizvodnimi stroski in s tem
izkoris¢enja narasajoCe potrodnje na trgu Skupnosti, ki se je, kot je navedeno, povecala za 19 % med
letom 2002 in OPP (z 2 milijona ton leta 2002 na 2,4 milijona ton v OPP).

Preglednica 4

2002 2003 2004 OPP
Proizvodnja (v tonah) 1464 522 1534 480 1602086 1760 828
Indeks 100 105 109 120

2.2 ZMOGLJIVOST IN IZKORISCENOST ZMOGLJIVOSTI

Proizvodna zmogljivost se je med letom 2002 in OPP povecala za 22 %, tj. s 1 760 000 ton leta
2002 na 2 156 000 ton v OP. Do povecanja je prislo zlasti v OPP, ko se je proizvodna zmogljivost v
primerjavi z letom 2004 povecala za 300 000 ton, tj. 16,7 %. To bistveno povecanje proizvodne
zmogljivosti je potekalo socasno s povecanjem proizvodnje v istem obdobju (glej uvodno izjavo
(114)). Proizvodna zmogljivost se je povecala zaradi dodatnih nalozb v proizvodne linije, oblikovane
za izkori$¢enje rastoCega trga. Izkori§¢enost zmogljivosti se je leta 2003 povecala za 4 odstotne
tocke, leta 2004 je ostala nespremenjena in se potem v OPP zmanjSala za 5 odstotnih tock na raven
82 %. ZmanjSanje med letom 2004 in OPP je posledica bistvenega povecanja proizvodne zmogljivosti
v tem obdobju. Zato je vedji obseg proizvodnje v OPP, v primerjavi z letom 2004, sovpadal z niZjo
stopnjo izkori§Cenosti zmogljivosti.

Preglednica 5

2002 2003 2004 OPP
Proizvodna zmogljivost (v tonah) 1760 332 1762378 1848 315 2156 294
Indeks 100 100 105 122
Izkorid¢enost zmogljivosti 83 % 87 % 87 % 82 %
Indeks 100 105 104 98

2.3 PRODAJA IN TRZNI DELEZ

Obseg prodaje industrije Skupnosti na trgu Skupnosti se je med letom 2002 in OPP povecal za 21 %.
2-odstotni stopnji rasti leta 2003 je sledilo povecanje leta 2004 za 8 odstotnih tock in v OPP za 11
odstotnih toc¢k. Ne glede na povecanje prodaje se je trzni delez industrije Skupnosti zaradi vecje
potrodnje leta 2003 zmanjsal za 4 odstotne tocke in se potem postopno dvignil za 5 odstotnih tock
leta 2004 ter za 1 odstotno tocko v OPP.
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Preglednica 6

2002 2003 2004 OPP
Prodaja v ES (v tonah) 1306768 1333976 1438 883 1586902
Indeks 100 102 110 121
Trzni delez 64 % 60 % 65 % 66 %

2.4 RAST

Na splosno je treba opozoriti, da se je trzni delez industrije Skupnosti v obravnavanem obdobju
povecal za 2 %, kar kaze, da je njena rast zaostajala za rastjo potro$nje skupnega trga.

2.5 ZAPOSLENOST

Raven zaposlenosti v industriji Skupnosti se je v obravnavanem obdobju povecala za 18 %. Najbolj se
je zaposlenost povecala leta 2003 (za 11 odstotnih tock) in leta 2004 (dodatnih 6 odstotnih tock).
Ceprav se je ta trend vecanja nadaljeval v OPP, se je raven zaposlenosti povecala le za 2 odstotni
tocki. To povecanje za 18 % v celotnem obdobju je povezano s stopnjo proizvodnje, ki se je povecala
za 20 %.

Preglednica 7

2002 2003 2004 OopPpP
Zaposleni 1010 1124 1170 1190
Indeks 100 111 116 118

2.6 PRODUKTIVNOST

Produktivnost industrije Skupnosti, merjene z donosom v tonah na zaposleno osebo na leto, se je v
obravnavanem obdobju splo$no povecala. Po prvotnem zmanjSanju za 6 % leta 2003, v primerjavi z
letom 2002, in ohranitvi te ravni leta 2004, ko se je produktivnost v OPP znatno povecala za ve¢ kot
8 %, v primerjavi z letom 2004, je sledilo obdobje, ko se je proizvodnja bistveno povecala.

Preglednica 8

2002 2003 2004 OPpP
Produktivnost (v tonah/zaposlenega) 1450 1365 1369 1480
Indeks 100 94 94 102

2.7 PLACE

Opozoriti je treba, da je proizvodnja PET v obliki zrnc kapitalsko intenzivna industrija in da imajo
zato stroski dela omejen vpliv na celotne stroske izdelka. V tem obdobju so se place povecale za
12 % v primerjavi z 20-odstotnim povecanjem celotnih proizvodnih stroskov. Drug pomemben
kazalec so stroski pla¢, porabljeni na proizvedeno tono. V obdobju so se ti stroski zmanjsali za 6 %.
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(121)

(122)

Preglednica 9

2002 2003 2004 OPP
Place (v milijonih EUR) 62,3 63,0 66,3 69,5
Indeks 100 101 106 112
Place na proizvedeno tono (EUR) 44,4 42,9 43,6 41,9
Indeks 100 96 98 94

2.8 PRODAJNE CENE IN DEJAVNIKI, KI VPLIVAJO NA CENE SKUPNOSTI

Prodajne cene na enoto so se zviSale z 924 EUR[tono leta 2002 na 1 058 EURJtono v OPP. Na
splosno se je trend vecal (za 15 % v celotnem obdobju). To povecanje je predvsem posledica
povisanja cene surovin, ki je posledica povisanja cene nafte. Ceprav je industrija Skupnosti povisala
cene, ni mogla tega poviSanja prenesti na sektor nadaljnje proizvodnje in v celoti izraziti povianja
cen surovin v prodajnih cenah. Razlog je bil predvsem ta, da je bilo poviSanje cen surovin vedje od
poviSanja cen PET. Da bi ohranila svoj trzni delez, je industrija Skupnosti lahko le zmerno povisala
cene in tako doZivela zajezitev cen.

Preglednica 10

2002 2003 2004 OPP
Tehtana povpre¢na cena (EUR/tono) 924 902 1006 1058
Indeks 100 98 109 115

2.9 STROSKI PROIZVODNJE GLAVNIH SUROVIN

Ob upostevanju, da je za proizvodnjo 1 tone PET potrebnih priblizno 850 kg precis¢ene tereftalne
kisline (PTA) in 350 kg monoetilenglikola (MEG) (glavni surovini), so se stroski za te surovine med
letom 2002 in OPP bistveno povecali, in sicer za 67 % (PTA) in za 31 % (MEG), ter dosegli raven
770 EUR/tono (PTA) in 721 EUR/tono (MEG) (povprecje v OPP). Ceprav je bilo v tretji Cetrtini leta
2005 ugotovljeno rahlo padanje cen preciscene tereftalne kisline, ko so se cene zniZale na raven 700
EUR/tono, in so bile za monoetilenglikol ugotovljene precej stabilne cene, je treba opozoriti, da se
surovine kupijo vnaprej na podlagi dolgoro¢nih pogodb. Zato so v obravnavanem obdobju kljub
rahlemu padcu cen preciscene tereftalne kisline ob koncu OPP v industriji Skupnosti $e vedno
prisotne posledice zelo povecanih stroskov. Poleg tega se cene surovin za proizvodnjo PET zaradi
razmer na svetovnem naftnem trgu lahko nepredvidljivo spremenijo, vendar bodo najverjetneje ostale
visoke. Vsi ti dejavniki prispevajo k povecani ravni obcutljivosti proizvajalcev PET v Skupnosti.
Vendar je treba opozoriti, da so glavne surovine izdelki, s katerimi se trguje na svetovni ravni, in
zato enako vplivajo tudi na indijske proizvajalce izvoznike.

Preglednica 11

Povprecni stroski (EUR/tono)

2002 2003 2004 OPP
— PTA 460 566 718 770
Indeks 100 123 156 167
— MEG 551 550 650 721
Indeks 100 100 118 131
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(123) Za primerjavo, povprecni stroski na enoto na tono PET v obliki zrnc, ki ga je proizvedla industrija

(124)

(125)

(126)

Skupnosti, so bili:

Preglednica 12

2002 2003 2004 OrP
Tehtani povprecni stroski (EUR/tono) 899 918 1013 1092
Indeks 100 102 113 121

Kot je prikazano v preglednicah 11 in 12, so se v obravnavanem obdobju stroski glavnih surovin
stalno zvisevali (PTA za 67 %, MEG za 31 %), medtem ko so se skupni stroski proizvodnje povecali le
za 21 %. Vendar so se cene povisale le za 15 %, kot je prikazano v tabeli 10, ker Skupnost ni mogla
prenesti povisanja na sektor nadaljnje proizvodnje in v celoti izraziti poviSanja cen surovin v svojih

prodajnih cenah.

2.10 ZALOGE

Razvoj zalog se je v celotnem obravnavanem obdobju, tj. med letom 2002 in OPP, zmanjsal za 10 %.
Kot v prvotnih preiskavah se zaloge ne bi smele Steti za pomemben kazalec v zvezi s PET, proiz-
vedenim v industriji Skupnosti, ob upostevanju sezonske narave trga s polietilen tereftalatom prek
celega leta. V primerjavi s proizvodnjo predstavljajo zaloge priblizno 5 % do 6 % proizvodnje.

Preglednica 13

2002 2003 2004 OopPpP
Zaloge (v tonah) 101 554 110 695 90 422 91123
Indeks 100 109 89 90

2.11 DOBICKONOSNOST, DONOSNOST NALOZB IN DENARNI TOK

Dobickonosnost prodaje izdelkov je dobicek, ki se ustvari ob prodaji zadevnega izdelka v Skupnosti.
Donosnost vseh sredstev in denarni tok sta se lahko izmerila le na ravni najozje skupine izdelkov, kar
je vkljucevalo podobni izdelek v skladu s ¢lenom 8(8) osnovne uredbe. Poleg tega je bila donosnost
nalozb izracunana na podlagi donosnosti vseh sredstev, ker je ta pomembnejsa za analizo gibanja.

Preglednica 14

2002 2003 2004 OPP
Stopnja dobicka pred obdav¢itvijo v 2,7 % -1,8% -0,7% -32%
Skupnosti
Donosnost vseh sredstev 2,0% -1,4% -0,6% -24%
Denarni tok (% celotne prodaje) 18,1 % 5,5 % 10,1 % -2,6%
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(127) Zaradi zajezitve cen leta 2002, ki je sovpadala z mo¢nim povecanjem dampinskega uvoza iz LRK,
Tajvana, Malezije, Koreje in Avstralije (do leta 2004) in subvencioniranega uvoza iz Indije, se je
finan¢no stanje industrije Skupnosti poslabsalo in je leta 2003 ustvarila izgube. Po kratkem okrevanju
leta 2004, ki je bilo povezano s protidampinskimi ukrepi, uvedenimi proti LRK in Avstraliji, so
izgube v OPP dosegle — 3,2 %. Zato je ugotovljeno jasno padajoce gibanje.
(128) Gibanja donosnosti vseh sredstev in denarnega toka so se odvijala podobno, tj. kazala so na sora-
zmerno dobro stanje leta 2002, izrazito poslabsanje leta 2003, kratko okrevanje leta 2004 in
nadaljnje poslabsanje v OPP.
2.12 NALOZBE IN ZMOZNOST ZBIRANJA KAPITALA
Preglednica 15
2002 2003 2004 OPP
Nalozbe (v tiso¢ EUR) 31779 42302 63 986 50 397
Indeks 100 133 201 159
(129) Nalozbe so bile deloma namenjene povecanju zmoglji- dolocenih izravnalnih ukrepov leta 2001, vendar tudi ti

(130)

(131)

vosti, deloma pa izboljsanju proizvodnega postopka. Del
odhodkov je bil leta 2004 in v OPP, kar je sovpadalo s
povecanjem zmogljivosti in ciljem ohraniti trzni delez
glede na poveano potro$njo. Vendar sedanje stanje v
industriji Skupnosti ter razvoj trgov Skupnosti in
svetovnih trgov za PET, za katere je znacilno pomanj-
kanje dobickonosnosti, nista bila spodbuda za ¢ezmerne
nalozbe. Ceprav so v nekaterih okolis¢inah proizvajalci
Skupnosti lahko zbirali kapital (zlasti iz povezanih
druzbah), pomanjkanje dobickonosnosti PET ni spodbu-
jalo nalozb in v nekaterih primerih je bila odlocitev
preloZena.

2.13 VISINA DEJANSKE STOPNJE SUBVENCIJE

Vpliv visine dejanske stopnje subvencije indijskega uvoza
na industrijo Skupnosti se ob upostevanju cenovne
obcutljivosti trga za ta izdelek tega ucinka ne sme obrav-
navati kot zanemarljiv. Opozoriti je treba, da je ta kazalec
pomembnejsi v smislu verjetnosti ponovnega pojava
analize Skode. V primeru razveljavitve ukrepov bi
verjetno lahko pri subvencioniranem uvozu nastale
taksne koli¢ine in cene, ki bi pomembno vplivale na
vi§ino stopnje subvencije.

2.14 OKREVANJE PO UCINKIH PRETEKLEGA SUBVENCIONI-
RANJA

Preuceni kazalniki kaZejo nekaj izboljsav pri nekaterih
gospodarskih kazalnikih industrije Skupnosti po uvedbi

(132)

dokazujejo, da je industrija Skupnosti e vedno obcutljiva
in ranljiva.

3. SKLEPNA UGOTOVITEV O STANJU INDUSTRIJE SKUP-
NOSTI

Zaradi stalnega veCanja potrodnje, ki je delno nastalo
zaradi novih uporab (med drugim steklenice za pivo in
vino) in delno zaradi povecanja potrosnje v drzavah
pristopnicah, je morala industrija Skupnosti povecati
zmogljivost in proizvodnjo, da ne bi izgubila trznega
deleza. Za dosego tega se je leta 2004 in v OPP odvijal
pomemben postopek prestrukturiranja, ki ga je sprem-
ljalo pogosto spreminjanje lastnistva razliénih proizva-
jalcev. Vzporedno s tem se je za sledenje povecanju
potro$nje in hkrati dosego ekonomije obsega na splosno
povisalo Stevilo proizvodnih linij. Zato so se nekateri
gospodarski kazalniki, tj. potrosnja, proizvodnja zmoglji-
vost, proizvodnja, prodaja EU in zaposlenost resni¢no
pozitivno razvijali. Poleg tega so se v obravnavanem
obdobju zvisale tudi prodajne cene. Vendar vse opisano
prizadevanje v obravnavanem obdobju ni moglo uravno-
vesiti ucinka stalnega in obseZznega viSanja cen surovin.
PoviSanja stroskov surovin ni bilo mogoce prenesti na
sektor nadaljnje proizvodnje toliko, kot bi bilo potrebno
za ohranjanje dolocene stopnje dobickonosnosti. To je
povzrodilo izrazito slabso dobickonosnost, ki je padla z
+ 2,7 % leta 2002 na — 3,2 % v OPP. Podobna negativna
gibanja so bila ugotovljena pri donosnosti nalozb in
denarnem toku.
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(133) To je sovpadalo z nizko stopnjo cen uvoza iz zadevnih PROIZVODNA ZMOGLJIVOST, NEIZKORISCENE ZMOGLJI-

(134)

(135)

(136)

drzav, ki so ocitno prispevale k pritisku na znizevanje
cen v industriji Skupnosti. Vendar je zaradi majhnega
obsega subvencioniranega uvoza v okviru tega pregleda
zaradi izteka poudarek na verjetnosti ponovnega pojava
analize $kode. Tako se je kljub ocitnemu pozitivnemu
razvoju v zvezi s proizvodnjo, prodajo in prodajno
ceno splosno finan¢no stanje Skupnosti poslabsalo in
se izraZa v negativnem razvoju dobickonosnosti (z
2,7 % dobicka leta 2002 na 3,2 % izgub v OPP), izvoza,
proizvodnih stroskov, donosnosti nalozb in denarnega
toka.

Pri primerjavi navedenih gibanj s tistimi, opisanimi v
uredbah, ki uvajajo zacasne in dokonéne izravnalne
ukrepe, je ocena ponovno mesana. Industrija Skupnosti
je med 2002 in OP izgubila 1 odstotno tocko trznega
deleza, medtem ko je tiri leta pred sprejetjem dokonénih
izravnalnih ukrepov pridobila 5 odstotnih tock. Po drugi
strani pa je dobitkonosnost industrije Skupnosti v OPP
manj negativna kot pred uvedbo dokon¢nih izravnalnih
ukrepov. Posledi¢no stanje industrije Skupnosti kljub
o¢itnim pozitivnim gibanjem, ki so razvidna iz kazal-
nikov $kode, Se vedno ne dosega stopenj, ki bi jih
lahko pricakovali, ¢e bi se po $kodi, ki je bila ugotovljena
v prvotnih preiskavah, v celoti obnovilo.

Zato je bilo sklenjeno, da se je stanje industrije Skupnosti
v primerjavi z obdobjem pred uvedbo ukrepov nekoliko
izboljsalo, vendar je kljub temu $e vedno obcutljivo in
ranljivo. Poleg tega cenovni pritisk s strani uvoza zadevne
drzave industriji Skupnosti ni dovoljeval, da bi se v
njenih prodajnih cenah v celoti izrazalo poviSanje cen
za surovine.

G. VERJETNOST PONOVNEGA POJAVA SKODE

POVEZAVA MED OBSEGOM IZVOZA IN CENAMI ZA TRETJE
DRZAVE TER OBSEGOM IZVOZA IN CENAMI ZA SKUP-
NOST

Ugotovljeno je bilo, da je bila povpre¢na izvozna cena
indijskega izvoza za drZave neclanice bistveno pod
povpre¢no izvozno ceno za Skupnost in tudi pod cenami
na domacem trgu. Prodaja indijskih izvoznikov v drzave
neclanice se je odvijala v znatnih koli¢inah, kar je pred-
stavljalo ve¢ kot 95 % celotnega izvoza. Zato se je $telo,
da bi iztek veljavnosti ukrepov indijske izvoznike spod-
budil, da bi znatno koli¢ino izvoza iz drugih tretjih drzav
preusmerili na privlacnejsi trg Skupnosti po ravneh cene,
ki bi bile Se vedno pod sedanjimi ravnmi cene izvoza
Skupnosti, tudi ¢e bi jih poviali.

(137)

(138)

(139)

(140)

VOSTI IN ZALOGE

Kot je navedeno v uvodni izjavi (140), imajo proizvajalci
izvozniki v Indiji moZnost povecati obseg svojega izvoza
na trg Skupnosti. Proizvodne zmogljivosti v Indiji so
znatno zrasle s stopnje 330000 ton leta 2003 na
600 000 ton leta 2005. Po trznih napovedih je pricako-
vati, da se bodo leta 2008 povecale Se za dodatnih
220 000 ton. Leta 2005 je domaca prodaja znaSala
220 000 ton, izvoz pa 290 000 ton (vkljuéno s 6 831
tonami za EU). Na podlagi razpolozljivih podatkov bi
morala sedanja povpre¢na neizkori§¢ena zmogljivost
znasati priblizno 90 000 ton, in ker predstavlja priblizno
4 % sedanje potro$nje Skupnosti, jo je treba Steti za
pomembno. To oceno potrjujejo rezultati sodelujocih
indijskih proizvajalcev, ki so imeli znatne neizkori¢ene
zmogljivosti.

V zvezi z zalogami je preiskava pokazala, da raven zalog,
ki jo imajo sodelujo¢i indijski proizvajalci, ni znatna.
Vendar je treba opozoriti, da zaradi cikli¢nosti trga PET
raven zalog ni pomemben dejavnik.

Tako kljub majhnemu uvozu v EU obstaja tveganje, da bi
se v EU preusmerila znatna koli¢ina izvoza.

SKLEPNE UGOTOVITVE

Proizvajalci zadevne drzave imajo moZnost povecati infali
preusmeriti svoj obseg izvoza na trg Skupnosti. Preiskava
je pokazala, da so sodelujo¢i proizvajalci izvozniki
prodali zadevni izdelek po znatno niZji ceni kot indu-
strija Skupnosti. Zadevna drzava bi po vsej verjetnosti Se
naprej zaraCunavala nizke cene ali pa bi jih $e zmanjsala
v skladu z nizjimi cenami, ki jih zaracunava v drugih
delih sveta, kot je omenjeno v uvodni izjavi (137), tudi
z namenom, da ponovno pridobi trzni delez, ki ga je
imela pred uvedbo ukrepov. Tako obnasanje glede dolo-
¢anja cen, skupaj z zmozZnostjo izvoznikov v zadevni
drzavi, da na trg Skupnosti dobavijo znatne koli¢ine
zadevnega izdelka, bi po vsej verjetnosti ucinkovalo
tako, da bi se okrepila teznja padanja cen na trgu s
pri¢akovanim negativnim vplivom na gospodarsko stanje
industrije Skupnosti.



27.2.2007 Uradni list Evropske unije L 59/55
(141) Iz navedenega je razvidno, da ostaja polozaj industrije (146) Nadaljevanje protisubvencijskih ukrepov za uvoz iz Indije

(142)

(143)

(144)

(145)

Skupnosti obcutljiv in ranljiv. Obstaja verjetnost, da bi
bila posledica izpostavljenosti industrije Skupnosti pove-
Canemu obsegu uvoza iz zadevne drzave po subvencio-
niranih cenah poslabsanje njene prodaje, trznih delezev,
prodajnih cen in posledi¢no tudi poslabsanje finan¢nega
stanja tolik$no, kot je bilo ugotovljeno v prvotni preis-
kavi. Na podlagi tega se sklene, da bi razveljavitev
ukrepov po vsej verjetnosti povzrodila poslabsanje Ze
tako ranljivega stanja in bi se $koda industriji Skupnosti
Se povedala.

Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da bi bile
uvozne cene na trgu Skupnosti po vsej verjetnosti
niZje, ¢e ne bi bilo protisubvencijskih ukrepov, ker bi
indijski proizvajalci najbrz skusali povecati svoje trzne
deleze. Tako obnaSanje glede dolocanja cen, skupaj z
zmoznostjo indijskih izvoznikov, da na trg Skupnosti
dobavijo znatne koli¢ine PET, bi po vsej verjetnosti ucin-
kovalo tako, da bi se okrepil cenovni pritisk s pricako-
vanim negativnim vplivom na gospodarsko stanje indu-
strije Skupnosti.

H. INTERES SKUPNOSTI
1. uvOD

V skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe je bilo preuceno,
ali bi bila ohranitev obstojecih protisubvencijskih
ukrepov v nasprotju z interesom Skupnosti kot celote.
Pri doloditvi interesa Skupnosti so bili upostevani vsi
razli¢ni s tem povezani interesi. Sedanja preiskava anali-
zira stanje, v katerem Ze veljajo protisubvencijski ukrepi,
in dovoljuje oceno morebitnega nepotrebnega negativ-
nega ucinka, ki ga imajo sedanji protisubvencijski ukrepi
na zadevne strani.

Na podlagi tega je bilo preuceno, ali kljub sklepu o
verjetnosti nadaljevanja ali ponovnem pojavu $kodljivega
subvencioniranja obstajajo utemeljeni razlogi, ki bi
privedli do sklepa, da v tem posebnem primeru ohranitev
ukrepov ni v interesu Skupnosti.

2. INTERES INDUSTRIJE SKUPNOSTI

Kot je bilo poudarjeno, je ponovni pojav skodljivega
subvencioniranja zelo verjeten, ¢e bi ukrepi prenehali
veljati. Vsi proizvajalci Skupnosti, razen dveh, so v celoti
sodelovali in navedli, da podpirajo obstojece ukrepe.

(147)

(148)

(149)

(150)

bi povecalo moznost industrije Skupnosti pri doseganju
razumne ravni dobickonosnosti, ker je zelo verjetno, da
bi kratkoro¢no Skupnost lahko povecala obseg prodaje in
tako imela koristi od ekonomije obsega, obenem pa bi
lahko verjetno zmerno poviSala prodajno ceno in tako
dosegla zadovoljivo stopnjo dobicka. Tudi ¢ bi bil
subvencionirani uvoz v OPP s poreklom iz Indije majhen
in ne bi mogel povzrociti velike skode, bi verjetno nega-
tivno vplival na stanje industrije Skupnosti, ¢e bi proti-
subvencijski ukrepi prenchali veljati. Ti ukrepi so zato
bistveni, ker zagotavljajo uspesnost posla s PET v obliki
zrne industrije Skupnosti, ki se Ze ve¢ let sreCuje s
konkurenco s strani subvencioniranega uvoza iz Indije.

3. INTERES UVOZNIKOV

Stopnja sodelovanja s strani uvoznikov/trgovcev je bila
nizka in od teh sodelujoc¢ih uvoznikov nihée ni nabavljal
v Indiji. Ker pa je obseg njihovega izvoza predstavljal
priblizno 5 % potrosnje EU, se lahko sodelujo¢e uvozni-
keftrgovce obravnava kot reprezentativne. Prednost bi
dali trgu brez carinskih dajatev tudi, ¢e imajo stalno
dobre financne rezultate.

Preiskava je pokazala, da so Se vedno na voljo nado-
mestni viri dobave brez protisubvencijskih ali protidam-
pinskih ukrepov, npr. iz Mehike, Brazilije, ZDA, Turcije,
Pakistana, Irana in Saudove Arabije. Uvozniki/trgovci bi
se tako lahko zanesli (ali preusmerili) na pomembne
nadomestne vire dobave.

Ob upostevanju, da veljavni ukrepi niso znatno vplivali
na uvoznike, se sklene, da ohranjanje obstojecih izrav-
nalnih ukrepov proti uvozu s poreklom iz Indije 3e
naprej ne bi negativno vplivalo na polozaj uvoznikov v
Skupnosti.

4. INTERES PREDELOVALCEV/UPORABNIKOV

Komisija je poslala vprasalnike 47 znanim predelovalce-
m/uporabnikom. Na vpraSalnik je odgovorilo le deset
predelovalcev/uporabnikov s skupno nizko reprezentativ-
nostjo. Glede na informacije o nakupih, ki so jih pred-
lozili v svojih odgovorih na vprasalnik, sodelujoci pred-
elovalcifuporabniki v obdobju OP predstavljajo 20 %
celotne potro$nje PET v Skupnosti. V OP so od proiz-
vajalcev Skupnosti nabavili 95 % svojega PET, preostanek
pa so uvozili iz drzav, ki niso predmet tega pregleda.
Predstavljeno je bilo nekaj razlogov proti uvedbi dajatev.
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(151) Na vpradalnik je odgovorilo pet predelovalcev (PET v klom iz Indije ne bi znatno negativno vplivalo na polozaj

(152)

(153)

(154)

(155)

156)

(157)

obliki zrnc pretvarjajo v polizdelke in steklenice ter pred-
stavljajo 10 % potro$nje). Strosek za PET v obliki zrnc je
55 % koné¢nega izdelka (vecinoma polizdelki). Ugotov-
lieno je bilo, da iz Indije in drugih tretjih drzav uvozijo
zanemarljive koli¢ine. Kljub temu nasprotujejo nadalje-
vanju dajatev, ker trdijo, da bi ukrepi lahko umetno
dvignili cene v Evropi.

Pet uporabnikov, ki predstavljsjo priblizno 10 %
potrodnje, je predlozilo precej nepopolne podatke.
Nizka stopnja sodelovanja velikih uporabnikov je
verjetno posledica dejstva, da je bila zadnja preiskava v
zvezi z uvozom PET iz LRK, Avstralije in Pakistana pred
le dvema letoma. Stroski PET predstavljajo priblizno 6 %
do 7% skupnih stroskov in so zato precej omejeni.
Ceprav niso prijavili nobenega uvoza iz Indije, ravno
tako kot predelovalci nasprotujejo uvedbi dajatev, ker
trdijo, da bi ukrepi lahko umetno dvignili cene v Evropi.

Ob upostevanju precej dobrega finan¢nega stanja panoge
nadaljnje proizvodnje v nasprotju s tistim v industriji
Skupnosti nihée od predelovalcev/uporabnikov ni izpo-
stavil razloga, da bi ohranitev sedanjih dajatev lahko
povzrodila izgubo sluzb in selitev proizvodnih zmoglji-
vosti prek morja.

Poleg tega je industrija, da bi ustrezala povecani potrosnji
v smislu rezultatov, prilagodila svojo velikost, zato je zelo
verjetno, da bi lahko neizkori§¢ene zmogljivosti v indu-
striji Skupnosti v celoti krile koli¢ino uvoza.

Ob upostevanju, da $e vedno obstajajo nadomestni viri
dobave brez protisubvencijskih ali protidampinskih
ukrepov, npr. iz Mehike, Brazilije, ZDA, Turcije, Paki-
stana, Irana in Saudove Arabije, bi se uporabniki Skup-
nosti poleg tega lahko zanesli (ali preusmerili) na razlicne
dobavitelje zadevnega izdelka.

Kar zadeva uspesnost industrije uporabnikov, je preiskava
pokazala, da so sodelujo¢i uporabniki v obravnavanem
obdobju povecali svoj promet, ohranili raven zaposle-
nosti in na splo§no precej izboljsali dobickonosnost.
Zato je bilo ugotovljeno, da protisubvencijski ukrepi
nanje niso vplivali negativno.

Na podlagi navedenega je mogoce sklepati, da ohranitev
obstojecih protisubvencijskih ukrepov na uvoz s pore-

(158)

(159)

(160)

uporabnikov v Skupnosti.

5. INTERES DOBAVITELJEV

Dobavitelji surovin (monoetilenglikol (MEG) in precis¢ene
tereftalne kisline (PTA), DMT in IPA, vsi petrokemicni
izdelki iz naftnih derivatov) so jasno pokazali, da podpi-
rajo ukrepe in zagotovili dobro sodelovanje. Imeli bi
koristi od ohranitve ukrepov, ker bi se industrija Skup-
nosti verjetno lahko obnovila, s ¢imer bi jim omogocila
izboljsanje ucinkovitosti.

6. SKLEPNA UGOTOVITEV O INTERESU SKUPNOSTI

Ob upostevanju vseh zgoraj navedenih dejavnikov je
mogoce sklepati, da ni nobenih utemeljenih razlogov,
ki bi nasprotovali ohranitvi obstojecih protidampinskih
ukrepov proti Indiji.

. IZRAVNALNI UKREPI

Vse zainteresirane stranke so bile obvescene o bistvenih
dejstvih in premislekih, na podlagi katerih je bil pred-
viden predlog za ohranitev obstoje¢ih ukrepov. Po tem
obvestilu jim je bil dan tudi rok za predloZitev stalis¢.
Indijska vlada je predlozila pripombe o vidikih $kode, in
sicer je trdila, da ni bilo dokazano, da se je industriji
Skupnosti $e naprej povzrocala Skoda in da pritisk
uvoza iz Indije ni bil razlog, da evropski proizvajalci v
svojih prodajnih cenah niso v celoti odrazili zviSanja
stroSkov surovin. Opozoriti je treba, da se je finan¢no
stanje industrije Skupnosti poslabsalo, kot je pokazala
analiza njenega stanja, in kot je pojasnjeno v uvodni
izjavi (127), so nizke cene uvoza iz zadevne drZave
jasno prispevale k zniZanju cen industrije Skupnosti.
Glede na majhne koli¢ine subvencioniranega uvoza pa
je bilo treba v okviru tega pregleda zaradi izteka ukrepov
prouciti verjetnost ponovitve $kode. V zvezi s tem je bilo
sklenjeno, kot je navedeno v uvodni izjavi (127), da bi v
primeru razveljavitve ukrepov povecan obseg poceni
uvoza iz Indije negativno vplival na stanje industrije
Skupnosti. Indijski izvoznik je tudi trdil, da ni verjetno,
da bo Indija preusmerila prodajo v Skupnost, e se ukrepi
ne bodo nadaljevali. Trdil je Se, da so po OPP nastajajoci
trgi privlacnej$i od trga Skupnosti in da se indijsko
povprasevanje hitro povecuje in zato ni na voljo prostih
zmogljivosti. Vendar je treba upostevati, da je ne glede na
povecanje povprasevanja na indijskem trgu preiskava na
ravni druzbe pokazala, da obstajajo proste zmogljivosti,
kar so potrdile tudi trzne informacije. Zato se sklene, da
nobena od prejetih pripomb o razkritju ni zadostovala za
spremembo sklepnih ugotovitev te uredbe.
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(161) Iz navedenega sledi, kakor doloca ¢len 21(2) osnovne
uredbe, da je treba ohraniti izravnalne ukrepe, ki se
uporabljajo za uvoz PET v obliki zmc s poreklom iz
Indije. Opozoriti je treba, da te ukrepe sestavljajo
posebne dajatve.

(162) Individualne stopnje izravnalne dajatve za druzbo iz te
uredbe izrazajo stanje, ugotovljeno med tem pregledom,
v zvezi s sodelujo¢imi izvozniki. Torej se uporabljajo le
za uvoz zadevnega izdelka, ki ga proizvajajo te druzbe in
torej izrecno navedeni pravni subjekti. Uvoz zadevnih
izdelkov, ki jih proizvaja katera koli druga druzba, ki
ni izrecno navedena z imenom in naslovom v izved-
benem delu te uredbe, vkljuéno s subjekti, povezanimi
s tistimi, ki so izrecno navedeni, teh stopenj ne more
koristiti in zanje velja stopnja dajatve, ki se uporablja
za ,vse druge druzbe®.

(163) Vsak zahtevek za uporabo teh individualnih stopenj
izravnalne dajatve druzbe (npr. zaradi spremembe
imena druzbe ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih
ali prodajnih obratov) je treba nemudoma vloziti pri
Komisiji (1% skupaj z vsemi potrebnimi informacijami,
zlasti o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podrocju
proizvodnje ter domace in izvozne prodaje, povezanimi s
spremembo imena ali spremembo proizvodnih in
prodajnih obratov. Komisija bo, ¢e bo primerno, po
posvetovanju s svetovalnim odborom Uredbo ustrezno
spremenila, tako da bo prilagodila seznam druzb, za
katere veljajo individualne stopnje dajatev.

(164) Za zagotovitev ustrezne uveljavitve izravnalne dajatve
mora stopnja preostale dajatve veljati ne le za nesodelu-
joce izvoznike, ampak tudi za druzbe, ki niso izvazale v
OPP. Slednje so vabljene, da po izpolnitvi zahtev iz ¢lena
20 osnovne uredbe predlozijo zahtevek za pregled v
skladu z navedenim ¢lenom, da bi bilo njihovo stanje
preuceno individualno —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Dokon¢na izravnalna dajatev se uvede na uvoz polietilen
tereftalata z viskoznim Stevilom 78 mlfg ali ve¢ v skladu s

(1% European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate
H, J-79 5/17, B-1049 Brussels.

standardom ISO 1628-5, ki se uvri¢a pod oznako KN
3907 60 20 in s poreklom iz Indije.

2. Razen kot predvideva clen 2, je stopnja izravnalne dajatve,
veljavne za neto ceno franko meja Skupnosti pred placilom
dajatve za izdelke, izdelane v spodaj navedenih druzbah,
naslednja:

Izravnalna | Dodatna
Driava Druzba dajatev | oznaka

(EUR[tono) | TARIC
Indija Reliance Industries Limited 41,3 A181
Indija | Pear]l Engineering Polymers Ltd 31,3 A182
Indija | Senpet Ltd 22,2 A183
Indija Futura Polyesters Ltd 0 Al184
Indija South Asian Petrochem Ltd 106,5 A585
Indija | Vse druge druzbe 41,3 A999

3. Ce se blago uni&i Se pred vstopom v prosti promet in se
zato cena, ki so jo kupci dejansko placali ali se placuje, pri
dolocanju carinske vrednosti porazdeli skladno s ¢lenom 145
Uredbe Komisije (EGS) st. 245493 ('1), se znesek izravnalne
dajatve, izratunan na podlagi zgoraj doloCenega zneska,
zmanj$a za odstotek, ki ustreza porazdelitvi cene, ki se je
dejansko placevala ali se placuje.

4. Ne glede na odstavka 1 in 2 dokon¢na izravnalna dajatev
ne velja za uvoz, ki se sprosti v prosti promet v skladu s ¢lenom
2.

5. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne carinske
dolocbe.

Clen 2

1. Uvoz se oprosti izravnalnih dajatev, uvedenih s ¢lenom 1,
pod pogojem, da druzbe, navedene v odstavku 3, izdelke proiz-
vedejo in jih neposredno izvozijo (tj. zara¢unajo in odpremijo)
druzbi, ki nastopa kot uvoznik Skupnosti, da so izdelki prijav-
lieni v skladu z ustrezno dodatno oznako TARIC in da so
izpolnjeni pogoji iz odstavka 2.

(") UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1875/2006 (UL L 360, 19.12.2006,
str. 64).
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2. Ob predlozitvi zahtevka za sprostitev v prosti promet

L . . h . . . Dodatna oznaka
pristojnemu carinskemu organu so oprostitve dajatev pogojene Drzava Druzba TARIC
s predlozitvijo veljavnega racuna na podlagi zaveze, ki ga izdajo
izvozne druzbe iz odstavka 3 in vsebuje bistvene prvine iz Indija Pearl Engineering Polymers Ltd A182
Priloge. Oprostitev dajatve je Se naprej pogojena z blagom, ki - - -
je prijavljeno in predloZeno carinskim organom ter to¢no Indija Reliance Industries Ltd Al81
ustreza opisu na racunu na podlagi zaveze. Indija South Asian Petrochem Ltd A585

Clen 3

3. Uvoz s priloZenim z ra¢unom na podlagi zaveze se prijavi
v skladu z naslednjimi dodatnimi oznakami TARIC:

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 22. februarja 2007

Za Svet
Predsednik
F. MUNTEFERING
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PRILOGA

Prvine, ki jih je treba navesti na racunu na podlagi zaveze iz clena 2(2):

1.

2.

Stevilko ratuna na podlagi zaveze.

Dodatno oznako TARIC, po kateri je blago na racunu carinjeno na meji Skupnosti (kot je doloceno v Uredbi).

. Natancen opis blaga, vklju¢no:

— s Steviléno oznako izdelka (PRC) (kakor je dolocena v zavezi, ki jo je ponudil zadevni proizvajalec izvoznik),
— z oznako KN,

— s koli¢ino (v enotah).

. Opis pogojev prodaje, vklju¢no:

— s ceno na enoto,
— z veljavnimi placilnimi pogoji,
— z veljavnimi dobavnimi pogoji,

— s skupnimi popusti in rabati.

. Ime druzbe, ki nastopa kot uvoznik, ki mu druzba neposredno izda racun.

. Ime uradnika druzbe, ki izda racun, in naslednjo podpisano izjavo:

,Podpisani potrjujem, da je prodaja blaga, navedenega na tem racunu, namenjena za neposredni izvoz v Evropsko
skupnost, v okviru in pod pogoji iz zaveze, ki jo je ponudila ... [druzba], Evropska komisija pa jo je sprejela s
Sklepom 2000/745(ES. Izjavljam, da so podatki na tem ra¢unu popolni in tocni.”
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 194/2007
z dne 26. februarja 2007

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo ('), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, Clen 1

ob upostevanju naslednjega: PavSalne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) st. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati vecstranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija doloc¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zacne veljati 27. februarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolo¢anje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 103,4
JO 96,5

MA 65,9

TN 148,3

TR 140,0

77 110,8

0707 00 05 JO 178,3
MA 206,0

MK 57,6

TR 133,0

77 143,7

0709 90 70 MA 46,5
TR 75,8

77 61,2

0805 10 20 CU 37,4
EG 49,7

IL 57,6

MA 42,8

N 49,6

TR 65,8

77 50,5

08052010 IL 108,8
MA 95,1

77 102,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, AR 112,1
0805 20 90 IL 71,9
MA 80,4

PK 58,0

TR 54,0

77 75,3

0805 50 10 EG 63,4
IL 65,7

TR 49,9

77 59,7

0808 10 80 AR 101,4
CA 91,7

CN 95,7

us 118,6

77 101,9

0808 20 50 AR 81,7
CL 76,9

CN 66,5

us 96,9

ZA 82,8

77 81,0

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 195/2007
z dne 26. februarja 2007

o odkupu masla v nekaterih drZavah ¢lanicah za obdobje od 1. marca do 31. avgusta 2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1255/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni organizaciji trga mleka in mle¢nih
izdelkov (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) 3t. 2771/1999 z dne 16.
decembra 1999 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta
(ES) st. 1255/1999 glede intervencije na trgu masla in
smetane (%), in zlasti ¢lena 2 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 6(1) Uredbe (ES) $t. 1255/1999 doloca, da ce so
trzne cene masla v eni ali ve¢ drZavah na ravni, ki je
nizja kot 92 % intervencijske cene za reprezentativno
obdobje, morajo intervencijske agencije opraviti odkup
masla.

(2)  Na podlagi cen na trgu, ki so jih drzave clanice posredo-
vale Komisiji, je Komisija v skladu s ¢lenom 8(4) Uredbe

(ES) $t. 27711999 ugotovila, da so bile cene v Spaniji,
na Irskem in Portugalskem dva tedna zapored niZje od
92 % intervencijske cene. Zato je v navedenih drzavah
¢lanicah treba odpreti intervencijski odkup —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Odkupi masla, ki jih doloca ¢len 6(1) Uredbe (ES) st
1255/1999, se s to uredbo odprejo v naslednjih drzavah
¢lanicah:

— Spanija
— Irska
— Portugalska

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

() UL L 160, z dne 26.6.1999, str. 48. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 333, 24.12.1999, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1919/2006 (UL L 380,
28.12.2006, str. 1).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 196/2007

z dne 26.

februarja 2007

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za Zita, pSeni¢no in rZzeno moko ter za drobljenec in zdrob

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. september 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1)

Clen 13 Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 doloca, da se
lahko razlika med kotacijami oziroma cenami na
svetovnem trgu proizvodov iz ¢lena 1 navedene uredbe
in cenami teh proizvodov v Skupnosti pokrije z izvo-
znim nadomestilom.

Pri dolocitvi nadomestil je treba upostevati dejavnike
iz ¢lena 1 Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z dne
29. junija 1995 o dolo¢itvi podrobnih pravil uporabe
Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92 o odobritvi izvoznih
nadomestil za Zita in o ukrepih v primeru motenj na
trgu Zit (3).

Nadomestilo za pseni¢no in rZeno moko, drobljenec in
zdrob se izra¢una na podlagi koli¢ine Zit, potrebnih za
njihovo proizvodnjo. Te koli¢ine so dolocene v Uredbi
(ES) §t. 1501/95.

(4)  Zaradi razmer na svetovnem trgu ali posebnih pogojev
na nekaterih trgih lahko pride do sprememb nadomestila
za nekatere proizvode glede na namembno drzavo.

(5)  Nadomestilo je treba dolociti enkrat mesecno. V interven-
cijskem obdobju se lahko spremeni.

(6) Iz navedenih pravil sledi, da je treba, glede na sedanje
razmere na trgu Zitaric, zlasti glede kotacij oziroma cen
teh proizvodov v Skupnosti in na svetovnem trgu, nado-
mestila dolo¢iti v zneskih, navedenih v prilogi k tej

uredbi.

(7)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Izvozna nadomestila za proizvode iz ¢lena 1(a), (b) in (c)
Uredbe (ES) $t. 1784/2003, pri ¢emer je izkljucen slad, se dolo-
Cijo v visini, navedeni v prilogi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo Komisije (ES) §t. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005,
str. 11).

() ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za Zita, pSeni¢no in rZeno moko,
drobljenec in zdrob

Tarifna oznaka Namembna Merska Visina Tarifna oznaka Namembna Merska Visina
proizvoda drzava enota nadomestil proizvoda drzava enota nadomestil

1001 10 00 9200 — EUR/t — 1101 00 159130 C01 EUR/t 0
1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0 1101 00 15 9150 Co1 EUR[t 0
1001 90 91 9000 - EUR/t - 1101 00 15 9170 Co1 EUR/t 0
1001 90 99 9000 A00 EUR/t - 110100 15 9180 o1 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0 1101 00 15 9190 o EUR/t o
1003 00 10 9000 — EUR/t — 1101 00 90 9000 . EUR/t .
1003 00 90 9000 A00 EUR/t —
1004 00 00 9200 . EUR/t o 1102 10 00 9500 A00 EURJt 0
1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0 1102 10 00 9700 A0O EUR/t 0
1005 10 90 9000 _ EUR/t _ 1102 10 00 9900 — EURJt —
1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0 1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t — 1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0
1008 20 00 9000 — EUR/t — 1103 11 10 9900 — EURJt —
1101 00 11 9000 — EUR/t — 1103 11 90 9200 A00 EURJt 0
1101 00 15 9100 Co1 EUR/t 0 1103 11 90 9800 _ EUR/t _

NB: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav v okviru serije ,A“ so navedene v Uredbi Komisije (EGS) 3t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), kakor je
bila spremenjena.

CO1: Vse tretje drzave z izjemo Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Crne gore, Srbije, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Lihtenstajna in Svice.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 197/2007
z dne 26. februarja 2007

o dolo¢itvi korekcijskega zneska za izvozno nadomestilo za Zita

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (!), in zlasti
clena 15(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Clen 14(2) Uredbe (ES) st. 1784/2003 doloca, da se
izvozno nadomestilo za Zita, veljavno na dan vloZitve
prosnje za pridobitev izvoznega dovoljenja, na zahtevo
uporablja za izvoz, opravljen v obdobju veljavnosti izvo-
znega dovoljenja. V tem primeru se lahko za nadomestilo
uporabi korekcijski znesek.

Uredba Komisije (ES) t. 1501/95 z dne 29. junija 1995
o dolo¢itvi nekaterih podrobnih pravil izvajanja Uredbe
Sveta (EGS) $t. 1766/92 o odobritvi izvoznih nadomestil
in o ukrepih v primeru motenj na trgu Zit (% dopusca
dolocitev korekcijskega zneska za proizvode, navedene v
¢lena 1(a), (b) in (c) Uredbe (ES) $t. 1784/2003. Korek-
cijski znesek se dolo¢i v skladu z dejavniki, postavljenimi
v ¢lenu 1 Uredbe (ES) §t. 1501/95.

()

(6)

Zaradi razmer na svetovnem trgu ali posebnih pogojev
na nekaterih trgih lahko pride do sprememb nadomestila
za nekatere proizvode glede na namembno drzavo.

Korekcijski znesek je treba dolociti istocasno z nadome-
stilom in v skladu z enakim postopkom. V obdobju med
dvema dolocitvama se lahko spremeni.

Iz uporabe navedenih dolo¢b sledi, da mora biti korek-
cijski znesek dolocen v znesku, navedenem v Prilogi k tej

uredbi.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Korekcijski znesek iz ¢lena 1(a), (b) in () Uredbe (ES)
§t. 1784/2003, ki se uporablja za vnaprej dolocena izvozna
nadomestila, z izjemo slada, je dolocen v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo Komisije (ES) 3t. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).

() ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA
k Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi korekcijskega zneska za izvozno nadomestilo za Zita
(EUR/t)
Tarifna oznaka proizvodov | Namembna driava SedBanji 1. obfobje 2. obsdobje 3. obédobje 4. ob7dobje 5. obgiobje 6. 0b9dobje
1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 Co1 0 0 0 0 0 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 C02 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 Co3 0 0 0 0 0 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 Co01 0 0 0 0 0 — —
1101 00 159130 Co1 0 0 0 0 0 — —
1101 00 15 9150 Co1 0 0 0 0 0 — —
1101 0015 9170 Co01 0 0 0 0 0 — —
1101 00 15 9180 Co1 0 0 0 0 0 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
110311 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —
110311 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

spremenjena.

Steviléne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).

N.B.: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A” so navedene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 384687 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), kakor je bila

CO1: Vse tretje drzave z izjemo Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Crne gore, Srbije, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Lihtenstajna in Svice.
C02: Alzirija, Saudova Arabija, Bahrajn, Egipt, ZdruZeni arabski emirati, Iran, Irak, Izrael, Jordanija, Kuvajt, Libanon, Libija, Maroko, Maurtanija, Oman, Katar, Sirija,

Tunizija in Jemen.
C03: Vse drzave z izjemo Norveske, Svice in Lihtenstajna.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 198/2007
z dne 26. februarja 2007

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za slad

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s clenom 13 Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003
se razlika med tecaji ali cenami proizvodov na svetovnem
trgu, dolocenih v ¢lenu 1 navedene Uredbe, in cenami
teh proizvodov v Skupnosti, lahko pokrije z izvoznim
nadomestilom.

(2)  Nadomestila je treba dolociti ob upostevanju dejavnikov,
navedenih v ¢lenu 1 Uredbe Komisije (ES) §t. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 o
odobritvi izvoznih nadomestil za Zita in o ukrepih, ki
jih je treba sprejeti v primeru motenj na trgu Zit (%).

(3)  Nadomestilo za slad je treba izracunati ob upostevanju
koli¢ine zit, potrebnih za proizvodnjo zadevnih proiz-
vodov. Navedene koli¢ine so dolocene v Uredbi (ES)
§t. 1501/95.

(4)

)

Zaradi stanja na svetovnem trgu ali posebnih zahtev
nekaterih trgov je lahko potrebna sprememba nadome-
stila za nekatere proizvode glede na namembno drzavo.

Nadomestilo je treba dolociti enkrat mesecno. V
vmesnem obdobju se lahko spremeni.

Iz navedenih pravil sledi, da je treba, glede na sedanje
stanje na trgih Zit in zlasti glede kotacij ali cen teh proiz-
vodov v Skupnosti in na svetovnem trgu, nadomestila
dolo¢iti v viini, navedeni v Prilogi k Uredbi.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvozna nadomestila za slad, naveden v ¢lenu 1(c) Uredbe (ES)
§t. 17842003, so dolocena v visini, podani v prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) 3t. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).
() ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

K Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za slad

Oznaka proizvodov Namembna drzava Merska enota Znesek nadomestil
1107 10 19 9000 A00 EUR[t 0,00
1107 10 99 9000 A00 EUR[t 0,00
1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

N.B.: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav serije ,A“ so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS) 3t. 3846/87

(UL L 366, 24.12.1987, str. 1).

Numeri¢ne oznake namembnih drzav so dolocene v Uredbi Komisije (ES) §t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 199/2007
z dne 26. februarja 2007

o dolo¢itvi korekcijskega zneska za nadomestilo za slad

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
clena 15(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 14(2) Uredbe (ES) $t. 1784/2003 je
treba izvozno nadomestilo za Zita na dan predlozitve
vloge za dovoljenje na pro$njo uporabiti za izvoz, ki
naj se izvede v casu veljavnosti dovoljenja. V tem
primeru se za nadomestilo lahko uporabi korekcijski
znesek.

2)  Uredba Komisije (ES) $t. 1501/95 z dne 29. junija 1995
o dolocitvi nekaterih podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92 o odobritvi izvoznih
nadomestil za zita in ukrepih, ki naj se sprejmejo v
primeru motenj na trgu Zit (3, omogoca dolocitev korek-

cijskega zneska za nadomestilo za slad, naveden v ¢lenu
1(1)(c) Uredbe (ES) $t. 1784/2003. Navedeni korekcijski
znesek se izracuna na podlagi podatkov iz ¢lena 1
Uredbe (ES) st. 1501/95.

Iz zgoraj navedenih dolocb sledi, da je treba dolociti
korekcijski znesek v skladu s prilogo k Uredbi.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Korekcijski znesek za vnaprej dolo¢ena izvozna nadomestila za
slad, naveden v ¢lenu 15(3) Uredbe (ES) st. 1784/2003, se
dolo¢i v prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo Komisije (ES) st. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005,
str. 11).

() UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004,
str. 50).

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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27.2.2007

PRILOGA

K Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolo¢itvi korekcijskega zneska za nadomestilo za slad

(EUR/t)

Oznak izvod Namembna Tekoci 1. obdobje | 2. obdobje | 3. obdobje | 4. obdobje | 5. obdobje
znaka proizvodov driava 3 4 5 6 7 8
1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EURJt)

Oznak izvod Namembna 6. obdobje | 7. obdobje | 8. obdobje | 9. obdobje | 10. obdobje | 11. obdobje
znaka protzvodov drzava 9 10 11 12 1 2
1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(UL L 366, 24.12.1987, str. 1).
Numeri¢ne oznake namembnih drzav so dolocene v Uredbi Komisije (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).

N.B. Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav serije ,A“ so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS) 3t. 3846/87
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 200/2007
z dne 26. februarja 2007

o dolo¢itvi nadomestil za proizvode v sektorjih Zit in riZa, dobavljene v okviru ukrepov Skupnosti
in nacionalnih ukrepov za pomo¢ v hrani

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
clena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1785/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za riz (3, in zlasti
clena 14(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 2 Uredbe Sveta (EGS) 3t. 2681/74 z dne
21. oktobra 1974 o financiranju izdatkov za dobavo
kmetijskih proizvodov v okviru pomo¢i v hrani s strani
Skupnosti (%), doloca, da Evropski kmetijski usmerjevalni
in jamstveni sklad, Oddelek za jamstva, krije tisti delez
izdatkov, ki ustreza izvoznim nadomestilom, dolo¢enim
v skladu z zadevnimi predpisi Skupnosti.

(2)  Zato, da se olajsa pripravo in upravljanje prorauna za
ukrepe Skupnosti za pomo¢ v hrani, ter da se drzavam
¢lanicam omogoca, da so seznanjene z obsegom
udelezbe Skupnosti pri financiranju nacionalnih ukrepov
za pomo¢ v hrani, je treba dolociti stopnjo nadomestil,
odobrenih za te ukrepe.

(3)  Splosna in izvedbena pravila, predvidena v ¢lenu 13
Uredbe (ES) $t. 1784/2003 in ¢lenu 13 Uredbe (ES) $t.
1785/2003 za izvozna nadomestila, se uporabljajo s
potrebnimi spremembami za zgoraj navedene dejavnosti.

(4)  Posebni kriteriji, ki jih je treba upoStevati pri izracunu
izvoznih nadomestil za rizZ, so doloceni v clenu 14
Uredbe (ES) 3. 1785/2003.

(5)  Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ukrepe Skupnosti in nacionalne ukrepe za pomo¢ v hrani v
okviru mednarodnih sporazumov in drugih dopolnilnih
programov ter za druge ukrepe Skupnosti za brezplacno
dobavo, so nadomestila za proizvode iz sektorja Zzit in riza
dolocena v Prilogi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 1. marca 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. februarja 2007

() ULL 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).

( UL L 270, 21.10.2003, str. 96. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 797/2006 (UL L 144,
31.5.2006, str. 1).

() UL L 288, 25.10.1974, str. 1.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 26. februarja 2007 o dolocitvi nadomestil za proizvode v sektorjih Zit in riZa,
dobavljene v okviru ukrepov Skupnosti in nacionalnih ukrepov za pomo¢ v hrani

(EUR}t)
Tarifna oznaka proizvoda Znesek nadomestila
1001 10 00 9400 0,00
1001 90 99 9000 0,00
1002 00 00 9000 0,00
1003 00 90 9000 0,00
1005 90 00 9000 0,00
1006 30 92 9100 0,00
1006 30 92 9900 0,00
1006 30 94 9100 0,00
1006 30 94 9900 0,00
1006 30 96 9100 0,00
1006 30 96 9900 0,00
1006 30 98 9100 0,00
1006 30 98 9900 0,00
1006 30 65 9900 0,00
1007 00 90 9000 0,00
1101 00 159100 0,00
1101 00159130 0,00
1102 10 00 9500 0,00
1102 20 10 9200 0,00
1102 20 10 9400 0,00
1103 11 10 9200 0,00
11031310 9100 0,00
1104 1290 9100 0,00

N.B.: Oznake proizvodov so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS)
§t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 201/2007
z dne 23. februarja 2007

o spremembi Uredbe Sveta (ES) st. 1183/2005 o uvedbi dolocenih posebnih omejevalnih ukrepov
za osebe, ki krsijo embargo na orozje glede Demokrati¢ne republike Kongo

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (2)  Odbor za sankcije Varnostnega sveta Zdruzenih narodov
je 6. februarja 2007 spremenil seznam fizi¢nih in
pravnih oseb, subjektov in organov, za katere velja
zamrznitev finan¢nih sredstev in gospodarskih virov.

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ! ) 0
Prilogo I je zato treba ustrezno spremeniti —

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1183/2005 z dne 18.
julija 2005 o uvedbi dolocenih posebnih omejevalnih ukrepov
za osebe, ki kriijo embargo na orozje glede Demokrati¢ne repu-
blike Kongo ('), in zlasti ¢lena 9(1)(a) Uredbe,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
5 ) , Priloga I k Uredbi (ES) $t. 1183/2005 se spremeni, kakor je
ob upostevanju naslednjega: doloceno v Prilogi k tej uredbi.
(1)  Priloga I k Uredbi (ES) $t. 1183/2005 navaja fizi¢ne in Clen 2
pravne osebe, subjekte in organe, na katere se nanasa
zamrznitev sredstev in gospodarskih virov iz navedene Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
uredbe. unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. februarja 2007

Za Komisijo
Eneko LANDABURU

Generalni direktor za zunanje odnose

() UL L 193, 23.7.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).
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27.2.2007

PRILOGA

Priloga I k Uredbi (ES) §t. 1183/2005 se spremeni:

1. Vnos ,Khawa Panga Mandro (alias (a) Kawa Panga, (b) Kawa Panga Mandro, (c) Kawa Mandro, (d) Yves Andoul Karim,

(e) poveljnik Kahwa, (f) Kawa). Datum rojstva: 20.8.1973. Kraj rojstva: Bunia, Demokrati¢na republika Kongo. Drzav-
ljanstvo: kongovsko. Druge informacije: nekdanji predsednik PUSIC. Od aprila 2005 v zaporu v Bunii.“ se nadomesti z
naslednjim vnosom:

,Khawa Panga Mandro (alias (a) Kawa Panga, (b) Kawa Panga Mandro, (c) Kawa Mandro, (d) Yves Andoul Karim, (¢)
poveljnik Kahwa, (f) Kawa), (g) Mandro Panga Kahwa, (h) Yves Khawa Panga Mandro). Datum rojstva: 20.8.1973. Kraj
rojstva: Bunia, Demokrati¢na republika Kongo. Drzavljanstvo: kongovsko. Druge informacije: nekdanji predsednik
PUSIC. Od aprila 2005 v zaporu v Bunii.“

. Vnos ,Douglas Mpano. DrZavljanstvo: kongovsko. Druge informacije: bivali§¢e v Gomi. Direktor Compagnie Aérienne

des Grands Lacs in Great Lakes Business Company.“ se nadomesti z naslednjim vnosom:

Jruta Douglas Mpano (alias (a) Mpano, (b) Douglas Iruta Mpamo). Naslov: Bld Kanyamuhanga 52, Goma, Demo-
krati¢na republika Kongo. Datum rojstva: (a) 28.12.1965, (b) 29.12.1965. Kraj rojstva: (a) Bashali, Masisi (se nanasa na
datum rojstva (a)), (b) Goma, Demokrati¢na republika Kongo (prej Zair) (se nanasa na datum rojstva (b)). Drzavljan-
stvo: kongovsko. Druge informacije: Lastnik/direktor Compagnie Aérienne des Grands Lacs in Great Lakes Business
Company.*

. Vnos ,Dr. Ignace Murwanashyaka (alias Ignace). Datum rojstva: 14.5.1963. Kraj rojstva: Butera, Ruanda. Drzavljan-

stvo: ruandsko. Druge informacije: predsednik FDLR. Rezident Nemcije.“ se nadomesti z naslednjim:

,Dr. Ignace Murwanashyaka (alias Ignace). Datum rojstva: 14.5.1963. Kraj rojstva: (a) Butera, Ruanda, (b) Ngoma,
Butare, Ruanda. Drzavljanstvo: ruandsko. Druge informacije: predsednik FDLR. Rezident Nemcije.“

. Vnos ,Laurent Nkunda (alias (a) Laurent Nkunda Bwatare, (b) Laurent Nkundabatware, (c) Laurent Nkunda Mahoro

Batware, (d) general Nkunda). Datum rojstva: 6.2.1967. Kraj rojstva: Juzni Kivu/Rutshuru, Demokrati¢na republika
Kongo. Drzavljanstvo: kongovsko. Druge informacije: nekdanji general RCD-G. Trenutno brez bivalis¢a. Opazen v
Ruandi in Gomi.“ se nadomesti z naslednjim:

,Laurent Nkunda (alias (a) Laurent Nkunda Bwatare, (b) Laurent Nkundabatware, (c) Laurent Nkunda Mahoro Batware,
(d) Laurent Nkunda Batware, (e) general Nkunda). Datum rojstva: (a) 6.2.1967, (b) 2.2.1967. Kraj rojstva: North
Kivu/Rutshuru, Demokrati¢na republika Kongo (se nanasa na datum rojstva (a)). Drzavljanstvo: kongovsko. Druge
za kongosko demokracijo — Goma, (RCD-G), 1998-2006; castnik ruandske patriotske fronte (RPF), 1992-1998.
Trenutno brez bivalis¢a. OpaZen v Ruandi in Gomi.”
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE 2007/12[ES
z dne 26. februarja 2007

o spremembi nekaterih prilog k Direktivi Sveta 90/642/EGS glede mejnih vrednosti ostankov
penkonazola, benomila in karbendazima

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/642[/EGS z dne 27.
novembra 1990 o dolocitvi najvijih dovoljenih vrednosti
ostankov pesticidov v in na nekaterih proizvodih kmetijskega
izvora, vkljuéno s sadjem in zelenjavo (') ter zlasti ¢lena 7
Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija
1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet () in zlasti
Clena 4(1)(f) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

V skladu z Direktivo 91/414/EGS so registracije fitofar-
macevtskih sredstev za uporabo na dolocenih posevkih v
pristojnosti drzav ¢lanic. Take registracije morajo temeljiti
na oceni u¢inkov na zdravje ljudi in Zivali ter vpliva na
okolje. Elementi, ki jih je pri tak$nih ocenah treba
upostevati, vkljucujejo izpostavljenost delavca s fitofarma-
cevtskimi sredstvi in drugih prisotnih oseb ter vpliv na
kopensko, vodno in zra¢no okolje, kakor tudi vpliv na
ljudi in Zivali zaradi uZivanja ostankov na tretiranih
posevkih.

Mejne vrednosti ostankov (maximum residue levels —
MRL) odrazajo uporabo najmanjsih koli¢in pesticidov,
potrebnih za ucinkovito varstvo rastlin, uporabljenih na
tak nacin, da je koli¢ina ostanka najmanj$a mozna in
toksikolosko sprejemljiva, zlasti glede ocenjenega vnosa
s hrano.

() UL L 350, 14.12.1990, str. 71. Direktiva, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Direktivo Komisije 2006/92/ES (UL L 311,
10.11.2006, str. 31).

(® UL L 230, 19.8.1991, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Direktivo Komisije 2007/6/ES (UL L 43, 15.2.2007,
str. 13).

G)

MRL za pesticide iz Direktive 90/642/EGS je treba
pregledovati in morda spremeniti, da se upoStevajo
nove ali spremenjene rabe. Komisija je prejela informacije
o novih ali spremenjenih rabah, zaradi Cesar se bodo
spremenile vrednosti ostankov penkonazola, benomila
in karbendazima.

Dozivljenjska izpostavljenost potrosnikov navedenim
pesticidom prek zZivil, ki lahko vsebujejo ostanke nave-
denih pesticidov, je bila ocenjena in ovrednotena v skladu
s postopki in praksami, ki se uporabljajo v Skupnosti, ob
upostevanju smernic, ki jih je objavila Svetovna zdrav-
stvena organizacija (?).

V primeru benomila in karbendazima, za katera obstaja
akutni referen¢ni odmerek (ARfD), je bila akutna izpo-
stavljenost potrosnikov prek posameznih zivil, ki lahko
vsebujejo ostanke teh pesticidov, ocenjena in ovredno-
tena v skladu s postopki in praksami, ki se uporabljajo
v Skupnosti, ob upostevanju smernic, ki jih je objavila
Svetovna zdravstvena organizacija. UpoStevana so bila
mnenja Znanstvenega odbora za rastline, zlasti nasveti
in priporocila v zvezi z varstvom potro$nikov Zivil, obde-
lanih s pesticidi (4). V skladu z oceno vnosa s hrano je
treba pri dolocitvi MRL za navedene pesticide zagotoviti,
da akutni referen¢ni odmerek ne bo presezen. V primeru
drugih snovi je ocena razpolozljivih podatkov pokazala,
da akutni referen¢ni odmerek ni zahtevan in da zato
kratkoro¢na ocena ni potrebna.

V primeru novih MRL na citrusih za benomil in karben-
dazim se je vloznik obvezal, da bo dodatne zahtevane
podatke predlozil do decembra 2007. Ze razpolozljivi
podatki kazejo, da so predlagane MRL varne za potro$-
nike.

(%) Smernice za napoved vnosa ostankov pesticidov s hrano (revidirane),

ki jih je pripravil GEMS/Program za prehrano v sodelovanju z
Odborom Codex za ostanke pesticidov, ki jih je objavila Svetovna
zdravstvena organizacija leta 1997 (WHO/FSF[FOS/97.7).

Mnenje o vprasanjih v zvezi s spremembo prilog k direktivam Sveta
86/362[EGS, 86/363/EGS in 90/642/EGS (mnenje Znanstvenega
odbora za rastline z dne 14. julija 1998); Mnenje o spremenljivih
ostankih pesticidov na sadju in zelenjavi (mnenje Znanstvenega
odbora za rastline z dne 14. julija 1998) http://europa.eu.int/comm)/
food|/fs/sc/scpjoutcome_ppp_en.html
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(7)  MRL je treba dolociti na spodnji meji analitskega dolo-
Canja, kadar registrirana uporaba fitofarmacevtskih sred-
stev nima za posledico zaznavnih koli¢in pesticidov v ali
na zivilu, ali kadar ni registrirane uporabe, ali kadar
uporabe, ki so jih drzave clanice registrirale, niso podprte
s potrebnimi podatki, ali kadar uporabe v tretjih drzavah,
ki imajo za posledico ostanke v ali na Zivilih, ki se lahko
dajo na trg v Skupnosti, niso podprte s takimi potreb-
nimi podatki.

(8)  Zato je primerno dolociti nove MRL za navedene pesti-
cide.

(9)  Direktivo 90/642/EGS je zato treba ustrezno spremeniti.

(10)  Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Priloga II k Direktivi 90/642/EGS se spremeni v skladu s Prilogo
k tej direktivi.

Clen 2

1. Drzave clanice najpozneje 27. avgusta 2007 sprejmejo in
objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo. Komisiji nemudoma predloZijo besedila navedenih

predpisov ter korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in
to direktivo.

Navedene predpise uporabljajo od 28. avgusta 2007.

2. Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih iz odstavka 1 skli-
cujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi
uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

3. Drzave clanice Komisiji predlozijo besedila temeljnih
dolo¢b nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrogju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva zane veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 26. februarja 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije



27.2.2007

Uradni list Evropske unije

L 59/77

PRILOGA

V delu A Priloge II k Direktivi 90/642/EGS se vrstice za penkonazol, benomil in karbendazim nadomestijo z:

Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih zivil,
za katere se uporabljajo MRL

Penkonazol

Vsota benomila in karbendazima,

izraZzena kot karbendazim

,1. Sadje, presno, suseno ali nekuhano, konzervirano
z zamrzovanjem, brez dodanega sladkorja; lupi-

narji

(i) CITRUSI

0,05 (*)

0,5 ()

Grenivke

Limone

Limete

Mandarine (vkljuéno s klementinami in podob-

nimi hibridi)

Pomarance

Pomelo

Drugo

=
=

LUPINARJI (olusceni ali neolusceni)

0,05 (*)

0,1

Mandeljni

Brazilski orehi

Indijski orehi

Kostanj

Kokosovi orehi

Le3niki

Makadamija

Pekani

Pinjole

Pistacije

Orehi

Drugo

(iii

=

PECKATO SADJE

0,2

0,2

Jabolka

Hruske

Kutine

Drugo
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih Zivil,

za katere se uporabljajo MRL

Penkonazol

Vsota benomila in karbendazima,
izrazena kot karbendazim

(iv) KOSCICASTO SADJE

Marelice

0,1

0,2

Cesnje

0,5

Breskve (vklju¢no z nektarinami in podobnimi 0,1
hibridi)

0,2

Slive

0,5

Drugo

0,05 (*)

0,1

(v) JAGODICJE IN DROBNO SADJE

(a) Namizno in vinsko grozdje

0,2

Namizno grozdje

0,3

Vinsko grozdje

0,5

(b) Jagode (razen gozdnih)

0,5

0,1()

(c) Rozgasto sadje (razen gozdnega)

0,05 (*)

0,1()

Robide

Ostroznice

Loganove robide

Maline

Drugo

=

Drugo drobno sadje in jagodicje (razen gozd-

nega)

0,1()

Borovnice

Brusnice

Ribez (rdeci, ¢rni in beli)

0,5

Kosmulje

Drugo

0,05 (*)

() Gozdno jagodicevje in sadje

0,05 (*)

0,1()

(vi) MESANO SADJE

0,05 (*)

Avokado

Banane

Dateljni

Fige
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih Zivil,

za katere se uporabljajo MRL

Penkonazol

Vsota benomila in karbendazima,
izrazena kot karbendazim

Kivi

Kumkvat

Lici

Mango

Olive (namizne)

Olive (za olje)

Papaja

0,2

Pasijonka

Ananas

Granatno jabolko

Drugo

0,1

2. Zelenjava, sveza ali nekuhana, zamrznjena ali

suSena

() ZELENJAVA - KORENOVKE IN GOMOLJNICE

0,05 (*)

0,1

Rdeca pesa

Korenje

Kasava (manioka)

Gomoljna zelena

Hren

Topinambur

Pastinak

Petersilj — koren

Redkev

Beli koren

Sladki krompir

Podzemna koleraba

Repa

Jam

Drugo

=

ZELENJAVA - CEBULNICE

0,05 (¥

0,19

Cesen

Cebula
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)
Skupine in primeri posameznih Zivil, Penkonazol Vsota benomila in karbendazima,
za katere se uporabljajo MRL izrazena kot karbendazim
Salotka
Spomladanska ¢ebula
Drugo
(iiij) ZELENJAVA — PLODOVKE
(a) Razhudnikovke
Paradiznik 0,1 0,5
Paprika 0,2
Jajcevec 0,1 0,5
Bamija 2
Drugo 0,05 (% 0,1 (%
(b) Bucnice z uzitno lupino 0,1 0,1 (%
Kumare
Kumarice za vlaganje
Bucke
Drugo
(c) Bucnice z neuzitno lupino 0,1 0,1 (%
Melone
Buce
Lubenice
Drugo
(d) Sladka koruza 0,05 (*) 0,1 (%
(iv) KAPUSNICE 0,05 (*
(a) Cvetoce kapusnice 0,1 (%
Brokoli (vklju¢no s kalabrijskim)
Cvetaca
Drugo
(b) Glavnate kapusnice
Brsti¢ni ohrovt 0,5
Glavnato zelje
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih Zivil,
za katere se uporabljajo MRL

Penkonazol o .
izrazena kot karbendazim

Vsota benomila in karbendazima,

Drugo

0,1

(©

Listnate kapusnice

0,1

Kitajski kapus

Listni ohrovt

Drugo

(d)

Kolerabica

0.1(

(v) LISTNA ZELENJAVA IN SVEZA ZELISCA

0,05 (*) 0,1 (%

@)

Solata in podobno

Kresa

Motovilec

Solata

Endivija (eskarijolka)

Rukola

Listi in stebla kapusnic

Drugo

Cx

Spinaca in podobno

Spinaca

Blitva

Drugo

(©

Vodna kresa

d

Vitlof

()

Zelisca

Prava krebuljica

Drobnjak

Petersilj

Listi zelene

Drugo

(vi

=

STROCNICE (presne)

0,05 (¥

Fizol (s stroki)

0,2

Fizol v zrnju (brez strokov)

Grah (s stroki)

0,2

Grah (brez strokov)
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih Zivil,

za katere se uporabljajo MRL

Penkonazol

Vsota benomila in karbendazima,

izrazena kot karbendazim

Drugo

0,1()

(vii) STEBELNA ZELENJAVA (presna)

0,1()

Spargel;

Kardij

Beluna zelena

Koromac

Articoke

0,2

Por

Rabarbara

Drugo

0,05 (*)

(vili) GOBE

0,05 (¥

0,1()

(@) Gojene gobe

(b) Gozdne gobe

. Stro¢nice

0,05 (*)

0,19

Fizol

Leca

Grah

Volgji bob

Drugo

. Seme oljnic

0,05 (*)

Laneno seme

Zemeljski oreski

Makovo seme

Sezamovo seme

Soncni¢no seme

Seme oljne ogrscice

Soja

0,2

Gorc¢i¢no seme

Bombazno seme

Konoplja

Drugo

0,1()
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Ostanki pesticidov in mejne vrednosti (mg/kg)

Skupine in primeri posameznih Zivil,

Vsota benomila in karbendazima,

za katere se uporabljajo MRL Penkonazol izrazena kot karbendazim
5. Krompir 0,05 (¥ 0,1 (%
Zgodnji krompir
Pozni krompir
6. Caj (suSeni listi in stebla, fermentirani ali drugace 0,1 (% 0,1 (%
obdelani, Camellia sinensis)
7. Hmelj (suSen), vklju¢no s hmeljnim granulatom 0,5 0,1 (%

in nekoncentriranim prahom

(*) Oznacuje spodnjo mejo analitskega dolocanja.

() Oznatuje, da je bila mejna vrednost ostankov dologena zacasno do 31. decembra 2007, ko mora vloznik predloziti podatke. Ce
podatki ne bodo predlozeni do navedenega datuma, bodo MRL z direktivo ali uredbo umaknjene.
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POPRAVKI

Popravek Direktive Sveta 98/59/ES z dne 20. julija 1998 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi s
kolektivnimi odpusti

(Uradni list Evropskih skupnosti L 225 z dne 12. avgusta 1998)
(Slovenska posebna izdaja, Poglavje 5, Zvezek 3, str. 327)
Stran 17 (posebna izdaja, str. 328), ¢len 2(3)(b)(ii):
besedilo: (i) Stevilu kategorij delavcev, ki jih bo odpustil;“

se glasi: (i) Stevilu in kategorijah delavcev, ki jih bo odpustil;“.
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